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( سورة آل عمران الآية 187 ( 


مقّد مہ اٹمترجم role ONO DD Don] RT‏ 
| יש 0 (+-+ 9 ל 
الفصل الأول: ale‏ الأصوات الوظيطي "فونولوجي" יפ 
الدرس الأول: مفاهيم أساسية ومصطلحات وتعريفات LO‏ 
الدرس الثاني: القواعد الأساسية 2 gle‏ التشكيل ات "28 
الدرس الثالك: تشكيل الحروف المزيدة 0011 כ 
الفصل الثاني: ale‏ الصرف "مورفولوجي" ASS‏ 
الدرس الرابع :تقسيم الكلمات وفقا لمضمونها وجذورها = 367 
الدرس الخامس: اسم الذات (الاسم) دن اا اقم ה 527 
الدرس السادس: الصفة 7بببب00022 = 
الدرس السابع: الضمير. 1 OL‏ 
الدرس الثامن: العدد cee a‏ 
الدرس التاسع:الفعل ES‏ بب0000-1-1 0 .79۰ 
الدرس العاشر:الظرف والكلمات بب-0001012 0 0 00 
الفصل الثالث: ale‏ | "سيتتاحكس" پھوووچ وو 5 
الدرس الحادي عشر: الجملة وأقسامها ا ا ا “ا E‏ 
الدرس الثاني عشر: الجملة البسيطة والشاملة والمعطوفة א 95 
الدرس الثالث عشر: الجملة المركبة والتامة ו וט 1047 
المّصل الرابع: قواعد الوقف في العبريي سم تام شس سا א מ 
الفصل الخامس: جد ول الأوزان والتصريفات | 
جدول الأوزان الأساسية للأسماء הא 124 
جدول الأوزان الأساسية الصفات ה 20| 
جدول صيغ الأفعال وتصريفاتها وو ال יג 
ملحق النصوص العبريي 0 
ارف سورس شن آقید | בגה 1 1 == Fs‏ 
(ثانيًا) نصوص عبرية حديثة A‏ اس سی سے 14867 


iad‏ مہ اٹمرجھ 


الحمد لله رب العالمينء نحمدہ ونستعينه ونستغفره ونستهديه؛ ونشهد أن لا إله 
یه2 PL‏ ورس لذ فة الد و الور 
والموعظةء على فترة من الرسل وقلة من العلمء أرسله بالحق بشيرا ونذیراً وسراجاً 

يقول الله تعالى في كتابه العزيز: 'وجعلناكم شعوبًا وقبائل لتعارفوا إن أكرمكم 
عند الله أتقاكم", فإذا كانت مشيئة الله قد اقتضت أن يتم التعارف بين خلقه فإنه عز 
وجل قد جعل اللسان وسيلة رئيسة لهذا التعارف» وقال رسول الله صلی الله عليه 
وسلم : " من عرف لغة قوم cal‏ مكرهم". ومن هذا المنطلق تأتي أهمية دراسة 
اللغات بصفة عامة؛ ودراسة اللغة العبرية بصفة خاصة. 

وهناك عدة عوامل تحتم دراسة اللغة العبريةء بل إجادتهاء ولعل من أهمها 
العائلين الدیتی LJ cso ly‏ العامل الديني فلأنها لغة Jd‏ كتاب:سماوي أنزك إلى 
الأرض فقد حق علينا قراءته من منبعه الأصلي لنقف على ما يمكن أن نطلق عليه 
بقايا الوحي في التوراة ؛ وفيما يتعلق بالعامل الوطني فاللغة العبرية هي لغة 
الآخرء سواء في حالة الحرب أو السلامء كما أننا بدراستنا لهذه اللغة ندعو إلى 
السلام القائم على فهم جيد للعقلية الإسرائيلية من موضع قوة لا من موضع ضعف› 
ولن يتأتى لنا هذا إلا من خلال الوقوف على تراثهم وآدابهم» الذي عبرت عنه في 
الغالب "اللغة العبرية". 

ويُعد المدخل الطبيعي لتعلم أي لغة هو دراسة قواعدها الأساسيةء ولما كانت 
المكتبتان العربية والعبرية تزخران بكثير من الكتب حول اللغة العبرية وقواعدها 
فقد آثرنا أن نتجه إلى المكتبة الأخيرة؛ أي المكتبة العبرية لأنها تمثل الأصلء فوقع 


ل التوراة: هي أحد أقسام العهد القدم الثلاثة ( الترراةء والأنبیاء والمكتوبات)» وتعد أهم وأشهر أقسام التوراة؛ لذا 
يطلق أسمها على العهد القدمم من باب إطلاق اسم الحزء على الكل (المترجم). 


}={ 
الاختیار على کتاب 'תּקצִיר 01707700 וְהַתַּחְבּיר- الخلاصة في القواعد والنحو" 
تأليف "أفراهام إفن شوشان" دار نشر كريات سيفرء القدس عام 1974 
בב "أفراهام إفن شوشان" أحد أهم علماء اللغة العبرية اليهود في العصر 

الحديث» ولد عام 1906 وتوفي عام 1984ء حصل على أرفع الجوائز الإسرائيلية 

في العلوم اللغویةء وهو صاحب "11920 0707 7 المعجم الجديد" أو ما يعرف باسم 

'معجم إفن شوشان" وهو أكثر المعاجم العبرية انتشاراء الذي صدر منذ منتصف 

ستينيات القرن العشرين» وقد صدرت طبعات مزيدة ومنقحة من هذا المعجم كان 

أحدثها طبعة عام 2004 بمناسبة مرور 20 ule‏ على وفاة "أفراهام إفن شوشان" 

كما شارك المؤلف مع آخرین في إعداد معجم مفهرس لكلمات العهد القديم. 

وقد وقع الاختيار تحديذا على هذا الكتاب؛ نظر! لمكانه صاحبه العلمية من ناحيةء 

ولاتباعه المنهج اللغوي الحديث في وضعه لهذا الكتاب من ناحية أخرى؛ حيث يُقسم 

وفقًا لعناصر التحليل اللغوي الآتية: الجانب الصوتي» ثم الصرفيء ثم النصوي؛ ثم 

الدلالي» وينقسم الكتاب إلى خمسة فصول ومقدمةء جاءت على النحو التالي: 

المقدمي: يستعرض فيها المؤلف اللغات المتفرعة عن اللغة السامية الأم وتطور 
اللغة العبرية على مر العصور. 

القصل الأول: ale‏ الأصوات الوظيفي " -Phonology‏ فونولوجي" وهو العلم الذي 
يدرس الأصوات اللغوية من ناحية وظيفتها في بنية اللغة» ويوضح ما یربط 
بينها من علاقات» أي أنه يدرس ويصنف النظام الصوتي للغة» ويستعين في 
ذلك بدراسة قواعد علم التشكيل وقواعد تشكيل الحروف المزيدة. 

الفصل الثاني: علم الصرف " Morphology‏ مورفولوجي" هو العلم الذي 
يعالج الكلمات مستقلة عن علاقاتها في الجملةء فيمكن تقسيمها إلى ما 
يُسمى أجزاء الكلام(الاسم» الفعل... الخ) من ناحية» ومن ناحية أخرى 
يعالج التغيرات المختلفة التي تلحق هذه الكلمات حسب قواعد متعارف 


iE} 
عليها خاصة بالتذكير والتأنيث والإفراد والجمع؛ وتصريف کل مسن‎ 
الأسماء والأفعال» ويتضمن هذا الفصل عدة دروس عن الاسم والصفة‎ 
والضمير والعدد والفعل والظرف.‎ 
سينتاكس" وهو علم البنيات الأساسية‎ - Syntax’ النحو‎ alc المعقصل الثالث:‎ 
المختلفة للجملة» فهو يحلل دلالات التركيبات والبنیات النحوية؛ ويتتاول‎ 
هذا الفصل تكوينات الجملة بأنواعها المختلفة.‎ 
الفصل الرابع: قواعد الوقف في العبریةء ويستعرض هذا الفصل ما يعرف‎ 
ابعلامات الترقيم المستخدمة في الكتابة.‎ 
الفصل الخامس: جداول الأوزان والتصريفات؛» ويتضمن جداول الأوزان الأساسية‎ 
للأسماء والصفات والأفعال.‎ 
للتسواهن الك وف‎ a تهنا‎ as هذا وق کات الله‎ 
اتسمت النصوص المختارة بالتنوع؛ فهي ما بين نصوص من القصص التوراتي‎ 
جميعها مترجمة» ونصوص حديثة بسيطةء وتعد هذه‎ Cela والحكم والأمثال- وقد‎ 
النصوص بمثابة جانب تطبيقي للقواعد.‎ 
ومن الجدير بالذكر أننا لم نكتف بمجرد الترجمة؛ بل أضفنا بض الشروح‎ 
والتعريفات لتوضيح ما قد يكون مبهماء وتحديد مواضع الفقرات التي أقتبسها‎ 
المؤلف من التوراة كأمثلة توضيحية للقواعد المختلفة» كما حرصنا أيضًا على‎ 
وضع تعليقات توضح ما يبثه المؤلف من فكر صهيوني» حيث حاول المؤلف من‎ 
خلال الأمثلة اللغوية المختلفة أن يعمق بعض الأفكار الصهيونية.‎ 
وختامًا لا يسعنا في هذا المقام إلا أن تقدم بالشكر الوافر لكل من يبدي لنا تعليقا أو‎ 
تصويبًاء لخطأ نكون قد وقعنا فيه سھوا أو جهلاًء وسبحان من جعل الكمال لكتابه وحده.‎ 
من وراء القصد‎ Allg 
المترجمون‎ 


في قواعد اللغة العبرية [9] 


اٹمعدمہ 


(أولاً) Aa‏ العبريي وموقعھا بين اللغات الساميي: 

تنتمي اللغة العبرية إلى أسرة اللغات الساميةء وهي أسرة لغوية كبيرة ومتشعبة. 
وعرفت بهذا الاسم لأنها كانت لغة القبائل والشعوب التي انحدرت من نسل سام بن ضوح 
(كما ورد في سفر التكوين 10: 21- 22). وقد استقرت هذه الشعوب في بلدان آسيا 
القديمة - فلسطين (كنعان)» وصور وصيدا (فنيقيا)» وآرام (سوریا)ء وبلاد ما بين النهرين 
(بابل وآشور)ء وبلاد العرب. وقد قام الفينيقيون بنقل إحدى اللغات السامية إلى 
مستعمراتهم الواقعة في جزر البحر الأبيض المتوسط وإلى شمال إفريقياء كما نقل العرب 
رافذا آخر من اللغات السامية إلى شرق إفريقياء حيث بلاد الحبشة. 

ويعتمد التقسيم الشائع للغات الساميةء المتفرعة عن اللغة السامية الأم (وهي וגג قديمة 
ومجهولة)؛ على مراكز هذه اللغات الجغرافية» وهو على النحو التالي: 
(i‏ اللغات וו الشرقيب: 

وتضم هذه المجموعة: اللغات الآشورية والبابليةء المتفرعتان عن اللغة الأكدية» وهما 
لغتان قديمتان وصلت آثارهما إلينا عن طريق الكتابات المسمارية القديمة. 
ب) اللغات וש الغرييت- الشماليس: 

وتنقسم إلى مجموعتين» تأتي على رأس المجموعة الأولى اللغة العبرية القديمة 
(الكنعانية)!!)» وقد تطورت عنها عبرية العهد القديم» كما تضم هذه المجموعة ضا 
اللغات: الموآبية» والفينيقية (التي تطورت عنها البونية في شمال إفريقيا)» والأوجاريتية 
(التي تم اكتشاف كتاباتها مؤخرًا في حفائر رأس الشمرة في سوريا). 


أأ)استخدم المؤلف هنا مصطلح " الكنعانية "مرادقًا للغة العبرية القديمة في حاولة منه لتأصيل الأخيرة» في حين أن 
اللغة العبرية القدعة هي إحدى جات اللغة الكنعانية (المترجم). 


EI] [10] 


وتضم المجموعة الثانية اللغة الآرامية القديمة؛ التي انقسمت بمرور الزمن إلى 
الآرامية الشرقية والآرامية الغربية. وتضم الآرامية الشرقية: اللغة السريانية (اللغة الأدبية 
للمسيحيين السريان» التي انقسمت إلى لهجتين هما: النسسطوریة واليعقوبية)؛ وآرامیےة 
التلمود البابلي والمندعية. وتضم الآرامية الغربية: آرامية العهد القديم» erly‏ 
وآرامیة الجلیل (التلمود الفلسطيني والمدراشيم)؛ والسامرية» والتدمريةء والآرامية الحديثة 
التي ما تزال مستخدمة حتى الآن في بعض الأماكن في سوريا قرب دمشق. 
ج) اللغات ו الجنوبيي: 

وتشمل هذه المجموعة اللغة العربية القديمة؛ التي تنقسم إلى عربية جنوبية (سبئية؛ 
معينية إلى آخرہ)ء وعربية شماليةء التي تطورت عنها اللغة العربية الفصحی۔ لغة القرآن 
الکریمء وبعد ذلك العربية الدارجة بلهجاتها المختلفة والمتنوعة. وهناك لغة جنوبية سامية 
أخرى» هي الحبشية (الأثيوبية» والجعزية)؛ التي تطورت عنها اللغة الأمهرية ولهجات 
مختلفة أخرى (تيجريء والتجرانية...إلخ). والمستخدم من تلك اللغات السامية حاليًا: اللغة 
العبريةء واللغة العربية والحبشية والآرامية. 
(ثانيًا) عرض عام لتاريخ Ail‏ العبريت 

تعد اللغة العبرية من أقدم اللغات في العالم: فهي ترجع إلى ما يقرب من أربعة آلاف 
عام. وقد كانت مستخدمة لفترة طويلة في فلسطین: قبل استيطان العبرانيين بهاء على 
ألسنة الساميين القدامى. وقد اتخذ الكنعانيون (أبناء حام) العبرية لغة لهم بعد دخولهم 
فلسطين (في حوالي الألف الثالث قبل المیلاد)ء وقد أطلق عليها آنذاك لغة كنعان أو 
الكنعانية!2). 


(أ)الترجوم: وهو الترجمة الآرامية لأسفار العهد القدیم؛ وقد رُضعت أكثر من ترجمة لأقسام العهد القسدبم, مسن 

| أشهرها: ترجوم أنقلاوس لأسفار موسى الخمسة وحدهاء وترحوم يوناثان لقسم الأبياءء وتوجد كذلك 

بعض الترجمات لبعض أسفار المكتوبات. وترجع الفترة التاريخية هذه الترجمات إلى ما بعد العودة من السبي 
البابلي أي حوالي القرن الخامس قبل الميلاد وحتی فاية عهد التنائیم أي حتى القرن الثاني الميلادي (المترجم). 

“) يعمد المؤلف إلى قلب الحقائق. ويعظم من شأن اللغة العبریة فاللغة العبرية هي إحدى جات اللغة الكنعانية, 

التي كانت موجودة بالفعل فی فلسطين وعمل اليهود على سلبها بعد أن تحدثوا هاء والدليل على ذلك هو أن 


في قواعد اللغة العبرية ] 11[ 


ومع تسلل قبائل العبرانيين(من عهد إبراهيم عليه السلام فصاعذاء حوالي الأللف 
الثاني قبل الميلاد تقريبًا) واحتلالهم لأرض الكنعانيين» تأثرت لغتهم السامية (التي كانت 
قريبة من الآرامية) باللغة الكنعانية» التي تطورت وصارت منذ ذلك الحين اللغة القومية 
لأسباط بني إسرائيل وشعب إسرائیل حتى هذا الیوم('. 

كانت اللغة العبرية هي اللغة المتحدث بها طيلة فترة الهيكل الأولء واللغة الرسمية 
في مملكتي إسرائيل ويهوذا (كانت تُسمى في منطقة يهوذا اللغة اليهوديةء انظر الملوك2 
8ء 25ء وإشعياء 36 :11- 13) وبها دونت الكتابات المقدسة وسائر المؤلفات الأدبية 
القديمة. 

وقد تراجعت مكانة العبرية في أعقاب تدمير الهيكل الأول(586 ق۔م)ء ولم تعد هسي 
لغة الحديث الوحيدة» حيث بدأت اللغة الآرامية» التي كانت شائعة بين الشعوب القدیمےة؛ 
تحل محلها. وفي حقيقة الأمر لم تغب اللغة العبرية كلغة حية عن الوجودہ على مدار 
أجيال كثيرة وطيلة فترة الهيكل الثاني والعصور التي أعقبته [حتى القرن الثاني الميلادي 
[ly‏ حيث ظلت أوساط يهودية كثيرة تستخدمهاء خاصة الحاخامات وزعماء اليهود 
ومعلميهم. ورغم ذلك فقد زاد تأثير اللغة الآرامية وانتشارها وكذلك تأثير اللغة اليونانية 
على جموع اليهود حتى حلتاء بمرور الزمن؛ محل العبرية. وعلى ما يبدو أن اللغفة 
العبرية لم تكن لغة دارجة بين اليهود في فترة cll‏ حيث اقتصر اس تخدامها على 
حاخامات المشنا في مناقشاتهم ودروسهمء ولذلك أطلق عليها 'لغة الحاخاماتٴ وقد دون 
بها أدب المشنا وباقي كتب الشريعة والمدراش. 


العهد القبيم نفسه لم يستخدم لفظ اللغة العبرية للإشارة إلى لغة التصوص التوراتية المقدسة بل استخدم اللغة 
الكنعانية (إشعياء 19: 18) وهذا دليل على أن اللغة الكنعانية هي الأسبق(المترجم). 

5 يحاول الكاتب أن يجعل التاريخ اليهودي وحدة واحدة» متجاهلاً مراحل الشتات التي اتسم ها تاريخهم العام 
وانعكس بدوره على اللغة العبریق التي تراوحت بين ال موت والحياة طيلة مراحل هذا التاريخ (المترجم). 
2 تبدأ فترة اليكل الأول من عصر سليمان عليه السلام حوالي القرن العاشر قبل الميلادء وتنتهي عام 586 ق.م 

على يد البابليين: وهو ما يعرف باسم السبي البابلي (المترجم). 
) 2 النائم: رواة المشناء وهم الحلقة الأساس في عملية جمع مصدر التشريع اليهودي الثاني التلمود وترجع فترقم 
ایب بداية القرن الثاني الميلادي (المترجم). 


[12] الخلاصة 


وقد توقف الحاخامات فی أجيال الأمورائيم!!) عن إلقاء دروسهم بالعبرية التي نسيها 
جموع اليهود؛ حيث أصبحت الآرامية لغة الحديث. وقام الحاخامات بترجمة التوراة لی 
الآرامية لكي يفهمها اليهود. وقد صارت العبرية منذ ذلك الحین لغة مقدسة: أي لغة 
الكتابات المقدسةء في حين صارت اللغة الآرامية هي لغة الحديث بين اليهود. 

واستخدمت اللغة العبرية طوال فترة الشكات كلغة مقدسة فقطء-ولغة Tal) cil‏ 
الأشعار الدينية- وتراجم العلوم وتفاسير العهد القديم والشريعة) ولغة للصلاةء بينما تحدث 
اليهود بلغات الشعوب التي عاشوا بينها واستقروا بين ظهرانيها. 

ومع بداية الإحياء القومي ر في العصر الحديث» من فترة محبة صهيون فصاعدا - 
أي الفترة الصهيونية» والهجرات إلى فلسطين والاستيطان الجديد بھاء بدأ نهوض اللغة 
العبرية من سباتھاء حيث نفضبت عنها غبار السنين» وأضحت لغة مشتركة بين الطوائف 
اليهودية في فلسطين. ومع قيام إسرائيل كانت اللغة العبرية هي اللغة الرسمية لهاء 
وأصبحت لغة حية متطورة» تزداد ثروتها اللغوية lay‏ بعد يوم. 
(GIG)‏ مصاد راللغي العبريي: 

لقد مرت اللغة العبریةء مثل كل اللغات القديمة» بمراحل متعددة خلال عمرها 
الطويل؛ حيث طرأت عليها تغيرات في الكلمات والألفاظ والأشكال اللغوية والنطق. ولا 
يمكن تحديد الكيفية التي تحدث بها القدماء في العصور السالفة على وجه الدقة أو معرفة 
الثروة اللغوية التي استخدموها في الحديث؛ وكيف كان نطقهم الصحيح؛ حيث لم ترد أية 
آثار بهذا الشأن. وتستمد المعلومات المتاحة عن اللغة العبرية من المصادر المكتوبة الا سی 
اكتشفت حديثا مع تطور البحث الأثري - حيث تم العثور على كتابات مقدس ۂء ولفائف 
مختزنة» ونقوش على الفخار وألواح من الحجر والطين ونقوش على شواهد القبور 


5 الأمورائيم: هم וגג A‏ المفسرون. الذین کانوا ینفسرون النص 2 باللغة الآرامية, وعرفت تفاسيرهم 
1 وشروحهم با جحماراء التي تعنی الإتمام, ومنها ومن المشنا تكون التلمود بنوعيه البابلي والفلسطيني (المترجم). 
() الإحياء القومي: يشير المؤلف في سياق حديثه عن اللغة العبرية إلى بعض المفاهيم التي تعمق الإحساس بالازعة 

القومية بین الیھود وفی حقيقة الأمر أن ها يسميه إحياء قوميًا هو أحد أوجه الحركة الصهيونية (المترجم). 


والتوابيت وما شابه ذلك - ومن الأدب المتنوع الذي دون بالعبرية منذ العصور القديمة 
وحتى الآن. 
المراحل الأساسبة للغة العبریے: 

وفيما يختص بالمراحل الأساسية للغة العبرية منذ العصور القديمة وحتى الآن؛ فيمكن 
تناولها على النحو التالي: 
(i‏ لغ أدب العهد القديم: 

وهي المتضمنة في الكتب المقدسة ومجموعة الكتابات والنقوش القديمة. 
ب) لغم الحاخامات: 

وتتمتل في أدب المشنا والأجزاء العبرية الموجودة في التلمود (الفلسطيني والبابلي) 
وفي المدراشيم (مدراش الهلاخا(!) ومدراش الأجادا القديمة والحديثة). 
ج) Aad‏ العصور الوسطى : 

وتتمثل في أدب الشعراء الدينيين وشعراء فلسطين» وفي الأندلس وبلدان متفرقة 
أخرى» وفي أدب الربانيين والتفاسير والبحث والتراجم عن اللغة العربية. 
Aa (a‏ العبريي الحديتي : 


وتبدأ من فترة التنوير اليهودي 2 ( القرن الثامن عشر وحتى القرن التاسع عشر) 
حتى الآن» وهي اللغة الأدبية والدارجة حاليًا. 


כ ') اھلاخا: تتعلق بالأحكام التشريعية, من أوامر ونواه ومعاملات مختلفة ( المترجم). 

) الا جادا: فهي الأجزاء ا خاصة با مرویات من قصوں وحکم وأمثال» وتشمل كذلك بعض الأساطير ر المترجم). 

)٠(‏ التنوير اليهودي: وهو الترجمة العربية للمصطلح العبري "هسكالاه” وهي حركة يهودية ثقافية في العصر 
الحديث نادت بالاندماج في ا جتمعات الأوروبيةء وانتقل مر کز افسکالاہ من ألمانيا إلى جاليسيا على حدود 
النمساء ثم إلى روسيا القيصرية؛ ورفعت شعار "كن يهوديا في بيتك وإنسانا خارج بيتك" وبعد اضطرابات 
1 تراجع بعض أتباع الهسكالاه عن إيمافهم بھاء ونادوا بالإحياء القومي اليهودي.(انظر: رشاد عبد الله 
الشامي. الشخصية اليهودية الإسرائيلية والروح العدوانية» سلسلة عام المعرفةء عدد 102ء إصدار الجلسس 
الوطني للثقافة والفنون والآداب, الكويت. يونيو 1986ء هامش 7 ص ص 77-76). 


[14] الخلآاصة 


ولقد تطورت الثروة اللغوية (المعجم) وازدادت وثرت كثيرًا عبر العصور الطويلة 
منذ فترة العهد القديم وحتى الآن. كما تغيرت أشكال قواعدها كثيرًا. ومع هذا فإن قواعد 
اللغة قائمة إلى اليوم على قواعد لغة العهد القديم؛ التي أعدّها علماء الماسورا وعلماء 
ضبط تشكيل الكلمات في العصور الوسطى. 


(1) ا اسورا: أو "المسورت- המסורn‏ "ويُقصد 4ג\ المصطلح النص المقدس المروي عن الأسلاف رواية متواترة 
ارتضتها أجيال العلماء ورفضت ما عداها. ومن الجبدير بالذكر أن "المسورت" لا تعني فقط نسخة العهد 
القدیم بروايتها التي يقال أها ترجع إلى عهد النبي "عزرا" بل يُضاف إلى ذلك ضبطها بال ركات» وتقسسيمها 
إلى أسفار وفقرات, وتعيين مواضع الفصل والوصل والوقف عند التلارة» وتحديد نطق بعض الألفاظ التي 
كتبت بطريقة لا تؤدي إلى النطق الصحيح» ما هو عبین فيما يسمونه "المقروء والمكتوب". ويوجد نصان 
للمسورت أحدهما نشا في طبرية والآخر في بابل بينهما اختلافات في أسلوب الكتابة و الموضوعات» وعلسی 
كل فان المسورت البابلية الشرقية أقدم واستمر عملها.من القرن الثالث إلى القرن التاسع للصیلاد أما 
المسورت الغربية أي الطبرية أو الفلسطينية فقد تم عملها خلال القرنين الثامن والتاسع للميلاد.(انظر: حسن 
ظاظا: الفكر الديني الإسرائيلي أطواره ومذاهبه, الناشر مكتبة سعيد رأفت: القاھرق 1975 ص73- 74 
وانظر أيضًا: iri‏ حمود هويدي: هدف ومنهج مدرسة النقد النمسيء مجلة کل الآداب العدد 60ء 
دیسمبر1933, ص 185). 


في نوا عد اللغة العبرية 


الفصل الأول 


علم الأاصوات ٠‏ 
الوظيفي gig‏ 


279 130 ייפונולוגיה" 


الدرس الأول 
مفاهيم أساسيي ومصطلحات وتعریعّات 


[ القاعدة 1 [ الأبجدية العبرية: 


اللغة عبارة عن مجموعة جمل ترتبط فيما بينها ارتباطا LYS‏ ومنطقيًا؛ وتتألف 
الجملة من مجموعة کلمات؛ والكلمة مجموعة من الأصوات المختلفة. ويمكن أن یکوں 
الوت Gl‏ لخوف ב مجفوعة زوك 

وتتألف العبرية من اثنين وعشرين حرفا أساسيّاء یمثلوں الأصوات الأصلية للغة. وقد 
أصيفت في العبرية الحديثة عدة علامات إلى الحروف الموجودة لتدل على أصوات دخيلة 
غير موجودة في العبرية. وفيما يلي جدول للأبجدية العبرية يحتوي على مسميات 
الحروف المختلفة وأشكالها ونطقها. 


[ القاعدة 2 ] الحروف ومخارجھا: 


الحروف كما هو معلوم عبارة عن رموز كتابية للنطق» تنطق بواسطة أحد أعضساء 
النطق» أو بواسطة أكثر من عضوء. وأهم أعضاء النطق: الحلقء والحنكء. واللسان. 
والأسان. والشفتان. وينتج كل صوت عن طريق اندفاع تيار من الهواءء ثم توقفه فى 
مكار معیں مر مواصع جهاز النطق. وبناء على ذلك يُسمى هدا الصوت المندفع "עְצוּר- 
حرفا صامتا ٠‏ ويُسمى مكان توقف كل حرف فی القواعد ה מוצָא- محرجا ". 


‘Sch وف الألمانية לש أحرف‎ Sh صوت ال ₪- ش يرهز له في الإنجليزية بالحرفين‎ J ؛ على سبيل‎ ٠ 
J الإنجليزي . على سبيل‎ Ch وقد اعتادوا في العبرية استخدام الحرفين טש للإشارة إلى نطق الصوت‎ 
טשָרניחובסקי - نشر نحو فسكي"‎ 


في انواعد اللغة العبرية [17] 


وفيما يلي تقسیم الحروف حسب مخارجھا: 


א ה ח.ע ר : أ. ه. ح. ع. إويضاف إليها حرف الراء] 


9 ج. ي. ك. ق. 
7 :د.ا ط. ل. mid‏ 
1. . لا. ש.ש: ز. س سامخ. ص. ش. س.[ويضاف إليها حرف الراء] 


3 : لب. وه م. ف. 


א.ב. ג. ד ט. د. د. קת : أ. ب. ج. د. ط. ك. ف. ق.ات. 
52 كلا 9 : ب. ه. و. ح. ي. ك. ع. ف. 
۲. لا. ۷ ۷ : ز. س سامخ. ص. ش. س. 


02 :ه.نء 


تحرك الحروف التي نسمعها عند الكلام غالا عن طریسق ما يُعرف بالصوائت 
[الحركات]. ويوجد في اللغات الأوربية حروف خاصة ترمز إلى الحركات ₪.8.6.1.0 
وغيرها. ولم تخصص حروف معينة في الكتابة العبرية القديمة للحركات؛ حيث كان 
القارئ يخمن من المضمون كيفية تحريكها. وهكذا فعلى سبيل المثال دون العبري القديم 
الحروف الثلاثة דבר وكان يمكن قراءتها: דָּבֶר, דָבֵר, דָבָר, 735, ٦2ہ‏ דּבַר, 7237, 


7 723577323577237 דבר. و غیر ذلك. 


[18] الغخلاسے 


وقد استختمث - بمرور الزمن- الحروف الأربعة א, ה, וי : أء هه 53% ي؛ 
کعامل مساعد لتحدید الحرکات: 
א- |- مدا لحركة ‏ على وجه الخصوص:؛ فعلى سبيل المثال כָּאן: هناء לַקְרָאת: 
sl is‏ - لحركات أخرى مثل טְָנָא: سلةء 2500233: في البدءء תּאמר: 
ستقول» בָּרוּא: مخلوق. 
ה- ه - مذا للحركة 8 أو ع في نهاية الكلمات مثل מָה: ماذاء קָנָה: اشستری שָׂדָה: 
حقل» وأحيانا أيضا رمز لحركتين «ei‏ مثل: הַנָּה: هناء ing‏ كثيرء أو لحركة ٥‏ مشل 
9: هناء שלמה: سليمان. 
١‏ و- مدا لحركة دا أو 0 مل שגב: أيضاء ثانية» יום: يوم. 
<- ي- مذا لحركة 4 مثل איש: رجلء أو للعرکتین cei‏ مثل: 703: بيت؛ وأحيانا Lad‏ 
35 6 مثل פָּנֶיךָי وجهك. 0 
وتسمى هذه الحروف الأربعة [حروف المد] وهي تعين على قراءة CLS‏ وتسھلھا. 
وتستخدم حروف المد في الكتابة غير المشكلة بكثرة وبخاصة حرفي :١‏ وہ <: ي JH)‏ 
والياء) لتسهيل القراءة. 


ve‏ ا 
יק ריר جح ح سے 


۹ نا ,0 ,1 ,ع ,2 (في اللاتينية) 


גמ תח ججٗہت 


א ג, ג-ם رل, קמה ١‏ مثل چور چ - 3۹113 
پ سب صجد شر چس 
H‏ 3 اللاتينية) 
۷ في a‏ و" و" في = 
تا× لت ا SS‏ 
مل نطق ح فى کت 
ER A LJ‏ تحت 
نا ج عد سو حسچ ہہ 


He 


4 


0 
| 


- 


ו 
5 


טג 


1 
3 
כ 


وی 


٦‏ - و مضخ بيطي تج 
تر ات ا تج جا 
[2 שי 9 : 5 7 وین ۹ 
Wd | ww |‏ | 0 


)*( أي تنطق مٹل صوت حرف الطاء في اللغة العربية(المترجم). 
**, أي jas‏ مدل صوت حرف الياء في اللغة العربية (المترجم). 


[20] الغلاص ةة 


ملاحظات على ا أیجد یح !0-51 

1- حافظ يهود الیمن على ملامح النطق الصحيح فينطقون ג (المشددة) مثل الجيم العربية 
المعطشة أو G‏ الإنجليزيةء ود (غير المشددة) تنطق مثل حرف الغين في العربية. 

2- يفرق يهود اليمن والعراق بين نطق ד [المشددة] مثل 4 و7 (غير المشددة) - مثشل 
7- والتي ينطقونها مثل حرف الذال في العربية. 

3- وهذا هو نطق اليمنيين وبعض اليهود السفارديم أ وأبناء الطوائف الشرقية؛ بينما 
ينطق معظم متحدثي العبرية حرف الواو مثل حرف ב (غير المشددة) [ ۷ في 
الإنجليزية]. 

4- وهذا هو نطق يهود السفارديم» واليمنيين» وأبناء الطوائف الشرقية وهو النطق 
الأصليء الذي اعتمدته أكاديمية اللغة العبرية ( وألزم مذيعو ' الإذاعة الإسرائيلية ' 
بالحرص عليه). وربما كان في اللغة الأصلية نطقان لخرف الحساء مشل النطق 
الإشكنازي والعامية - كما يحدث عند نطق حرف الكاف כ- 

5- كانت الظوائف الشرقية فقط هي التي تنطق الطاء نطقا أصليّاء بينما النطق الشائع في 
إسرائيل أن تنطق الطاء مثل حرف 7 في الإنجليزية. 

6- وهذا هو نطق يهود السفارديمء وأبناء الطوائف الشرقيةء الذي اعتمدته أكاديمية اللغفة 
العبرية ( وألزم مذيعو ' الإذاعة الإسرائيلية " بمراعاته). وعلى ما يبدو كان في اللغة 
العبرية القديمة نطقان لحرف العين مثلما في اللغة العربية [ع-غ]. 

7- ينطق أبناء الطوائف الشرقية حرف الصاد مثل سين سامخ 0- مع اندفاع الهواء في 
الحلق. 


) ( اليهود البهود السفارادم: وهو مصطلح ذو دلالات حضارية أكثر منها جغرافیة وهو مصطلح كان ja‏ يهود 
الأندلس رحدهم» ولكن بسبب تفوقهم الثقانی في ظل الحكم الإسلامي أصبح يطلق على كل يهود GH‏ 
.وهو يقابل مصطلح "الیھود الإشكناز", بینما يهود الشرق: هم اليهود الذين سسکنوا العراق وإيسران 
وأفغانستان وشبه الجزيرة العربية ومصر وبلدان مال أفريقياء وهو مصطلح ذو دلالات تاریخیة ولكنه غسير 
دقيق من الناحية ا حغرافیة فهو يغفل أعدادًا كبيرة من يهود بعض البلاد الإفريقية والآسيوية والأوروبية. 
وأصبح يستخدم لشرح وترضيح مصطلح "اليهود "aol jd‏ مقابل مصطلح "اليهود الغريون” الذي 
يستخدم هو أيضًا لتوضيح مصطلح "اليهود الإشکناز"ء هذا ويطلق مصطلحا اليهود السفاراديم أو يهود 
الشرق الآن على كل اليهود الذین ليسوا من أصل اشكنازي / غربي Ker i)‏ 


ني قواعد اللغة العبرية 
8- وهذا هو نطق أبناء الطوائف الشرقيةء بينما في العامية تنطق القاف مثل 1 في 
الإنجليزية دون تمييز بين حرف الكاف כ [المشدد] وبين حرف القاف ק. 
9- هناك من ينطقون حرف الراء ٦‏ عن طريق تحريك اللسان إلى جوار الأسنان» وهناك 
من ينطقونه من الحلق. 
0- ينطق يهود اليمن وسائر الطوائف الشرقية حرف التاء 5 مثل th‏ الإنجليزيةء بينما 
ينطقه الإشكناز مثل حرف السين السامخ 0. 
[القاعدة 4] הַבְּנוּעות: الحركات: 
لقد سهلت 'حروف المد' عملية القراءة إلى حد cla‏ ولكن أدى وضع التشكيل- وهو 
عبارة عن رموز خاصة لكل حركة - إلى دقة تامة في تحريك الحروف. ولقد وأضعت 
عدة طرق مختلفة للتشكيل في العصور السابقة (في القرن السادس أو السابع الميلادي). 
أما التشكيل الذي يُستخدم الآن فقد وضعه علماء طبرية ويُطلق عليه "التشكيل الطبري". 
وقد حدد علماء طبرية عشر علامات للحركات. وتنقسم كيفا (Le)‏ إلى خمس 
le anu‏ وكما (طولاً ومقدارا) إلى حركات طویلةء وقصيرة؛ ومخطوفة وفيما يلي 
النفسيم التقليدي للحركات: 


| إحركاتطويلة __آ حرکات قصبرق__آحرکات مسر 


تدحو جسد 

م BE‏ 
ו | 

ا יי 


(1) القامتس قاطن هي القامتس حاطوف. وهي عبارة عن حرف مشكل بالفتحة الطويلة "القامتس" يليه حسرف 
مشكل بالسكون التام 6 مثٹل: חָכָמָה - حكمةء בָּל جع (المترجم). 


[22] الخلاسے 


تحرك جميع الحروف بالحركات الطويلة والحركات القصيرةء في حين أن الحركات 
الخ فة ركز لك وها ف خرو א. ה. ח. ע : ]. ه. ح. ع. مثل אָנ أناء הָלַא: 
أليس» إلاد: نصف» لإاإد<5: فقراءء אָמֶת: حقيقة» בָּהָמַת: داب 0 ح: سيقوى» עָנוּת: 
فقرء אֲניָה: باخرة لإو(<5: א > חָדָשִים: شهورء עָבִי- : عمق [الشيء]. كما أنها 
تحرك أحيانا حروف أخرى مثل: צָללוּ: تظللواء צִפָרִים: أكوام שִבָּלִים): سنابل. 
[القاعدة 5[ שנא پہ ((ا: السكون التام والمتحرکۂ: 

يُشكل الحرف غير المحرك» بحركة بالسكون ( : )ء التي توضع تحت الحرف؛ مشل 
7 رفقه. لکن لا توضع السكون في نهاية الكلمة» مثل: pny?‏ إسحاق. وهناك 
حالات استثنائية» مثل: 

* مع حرف الكاف T‏ حیث يظهر السكون دائمًا مثل 7373: مبارك. 

* مع حرفين ساكنين في نهاية الكلمة مثل (77: نردء [ישק: YQ) cgi ow‏ نفطء 

כָּתַבְתָּ: كتبت. 

58 مع حرف التاء 7 المشدد؛ مثل: שְָלַחְתָּ: أرسلت» TN‏ أنت. 

وهناك نوعان للسكون: 
أ ) السكون التام: وهو السكون الذي يرتبط بالحركة السابقة له» مثل - חָק: إسحاق. 
ب)السکون المتحرك: وهو السكون الذي يرتبط بالحركة التالية cad‏ مثل 3 ابني» רְאֶה: 
ו 

ومن الصعب نطق الحروف الحلقية الأربعة ۸. 7. 5. لا : أ. ه. oc‏ ع ساكنة؛ 
ولذلك تشكل بحركات مخطوفة (انظر القاعدة 4) مثل: 

אָמר: וי הָרִי: حقاء دنا: احرثء עָשֶה: افعل؛ אֶעָשֶה: سأفعلء תֶּחָזֶה: ستشاهد 

ومما تجدر الإشارة إليه أن حكم الحركة المخطوفة يماثل حكم السكون المتحرك 

Ae‏ فهما يُعدان نصف حركة. 


cd‏ وردت 'צַפְּרִים " في اللاريين 14: 4 وفي ا مزمور 104: 17ء وردت " 599399 * في التكوين الإصحاح 
1 راشعیاء 17: 5 (المترجم)۔ 


في قواعد اللغة العبرية 


[القاعدة 6] 07927 מֶזֶק, קל, מָפִּיק: الشدة الثقيلة والخفيفة والمبيق: 
توضع نقطة داخل كل حرف من حروف الأبجدية ما عدا ۸. ה. ח. لا. 5 : أ. ه. 
ح. ع. ر۔ وتسمی هذه النقطة شدة. وتنقسم الشدة إلى ثلاثة أنواع وهي كما يلي: 
أ- الشدة الثقیلت: ۵(7 0(0 - כַּפְלֶו: 
وهي عبارة عن شدة توضع في الحرف للدلالة على أنه مُضعّفء ويجب أن ينطسق 
مشدذاء مثل: מַלָח (= מלְ-לָח): =( + קצוּב(= קָצֶ-צוּב): تخصيص. 
ג دة اة اتا asd‏ اة و ندل اة الققيلة sl‏ عل أنه و جد ےرقف 
قد تم حذفه قبلها ولذلك. يُضاعف نطق الحرف المشددہ فهي ' تعويض " عن الحرف 
المحدوف مثل: אָקַח(= אֶלְקַח): سآخذ اد (= د اد): من 4: دور(“ מַנְסֶע): 
رحلة. 
ب- الشدة الخطيطب דָג קל - קַטָיָן: 
وهي الشدة التي تأتي في حروف בגייך כפיית: بجد كفت + لتدل على تغيير النطضق 
وتشديده (ב- 3ء د- כ ۵- 9 ويوجد تمييز قديم كذلك في النطق بين الحروف التالية ג- 
«T -T ۵‏ ת-ת. انظر التعليقات على الأبجدية). 
ج- 7<9 - المبيق: 
وهي عبارة عن شدة تأتي في حرف الهاء في نهاية الكلمة للدلالة على وجوب نطقها 
وعدم إهمالها وعلى أنها ليست من حروف المد (انظر قاعد 3). وتسمى هذه الشدة بالمبيق 
(= ' מוצִיא- مُخرج' أي أنها تخرج حرف الهاء من حكم حروف المد وتوجب تهجئتها 
كحرف) مثل ננה (= נגה ): توهج؛ جرم (= 77932 ): ثوبها. 
[القاعدة 7] 27525 פתוּחות וּסגוּרות: المقاطع المكتوحة والمخلقة: 
تقسم الكلمة عند نطقها بشكل طبيعي إلى عدة أجزاء وتسمى هذه الأجسزاء مقاطع. 
ويتكون کل مقطع من حرف وحركة أو من عدة حروف وحركة: ويُمائل عدد الحركات 
في الكلمة عدد المقاطع بها. ففي كلمة 73 (حركة واحدة) ومقطع واحدء وفي كلمة «للاد: 
آشیر (حركتان)؛ أي مقطعان: אָ- ۷٦ء‏ وفي كلمة יְשְרָאֶל: إسرائيلء (ثلاث حركات)؛ أي 


[24] الخلاصة 


ثلاثة مقاطع ישֶׂ-רָ-אֵלו وفي كلمة בַּמְקומותִיהֶס: في أماكنهم. خمسة مقاطع: בָּמֶ-קו- 
מוֹ-תָי-הֶם. 
أنواع المقاظع: المقاطع توعان هما: 
أ- المقطع المطضتوح: وهو المقطع الذي ينتهي بحركة؛ أي أنه لا يوجد بعد حركة 
الحرف سكون تام أو شدة؛ ويُسمى هذا بالمقطع المفتوح أو المقطع البسيط + مشل: Jy‏ 
سنف שֶ-נֶה. תְּמִימָה: مکتملف 701 - מָה. ففي کل كلمة من هاتين الكلمتين يوجد 
ب- المقطع المغلق: وهو المقطع الذي ينتهي بحرف؛ أي بعد حركة هذا المقطع يأتي 
حرف مشكل بسكون تام أو في الحرف التالي له بالمقطع الثاني توجد شدة تقيلة (التسي 
تضاعف الحرف وتربطه بنظيره في المقطع السابق عليه) ويُسمى هذا المقطع ' مقطعًا 
مغلقا أو > " مثل: ילְקוּט: حقيبةء <7 - 212359 כַּדּוּר: کرت و- דור (=כַדְ-דוּר) في 
الكلمتين السابقتين يوجد مقطعان وكلاهما مغلق). 

وفیما يلي سوف نستخدم فقط مصطلحات مقطع مفتوح ومقطع مغلق. 
[القاعدة 8] ”لات (הַנְגִינָה): التمديد (النبر): 


توجد في العبرية كلمات ذات مقطعين أو أكثرء ويُمد في كل كلمة مقطع واحد ویستم 
تشديده بصورة ملحوظة عن المقاطع الأخرى؛ وذلك من خلال تمديد بسيط لهذا المقطسع 
وخطف لباقي المقاطع الأخرىء ففي كلمة NN‏ أرضء يُمد المقطع » وفي كلمة 
ישְרְאֶל: إسرائيلء يمد المقطع אֶל. 

ويُسمى هذا المد ب © التمديد' أو "النبرٴ ويكون المقطع ممدوذا أو منبورا. وموضےع 
المد في اللغة العبرية إما في المقطع الأخير من الكلمة ويُسمى מִלָרַע (=מִלְמַטָה): 
ممدود العجزء أو في المقطع قبل الأخير ویٔسمی מִלְעִיל (חמַלְמַעְלָה): ممدود الصدر. 
كلمة INN‏ أرضء ممدودة الصدرء وكلمة TY?‏ إسرائيل» ممدودة العجسز؛ ومعظم 
الكلمات في العبرية ممدودة العجز. 


في قواعد اللغة العبرية 
[القاعدة 9 ] 7ہ גְנוּבֶה: الفتحة 411 430: 
أحيانا تأتي فتحة تحت الحروف ה, رلا : ه ء = ع » في نهاية الكلمة مشل: 
: إلهء לוּח: וג > 737إ: يعلم. ويختلف في هذه الحالة نطق هذه الحروف عنها إذا 
وقعت في منتصف الكلمة؛ حيث إنها تنطق وكأنه قد Glu‏ حرف "2 ' واستقر على 
الفتحه فتنطق الحروف هكذا אַהָ: 1 אַחִ: أح» «لز: أعء فتكون هكذا (אֶלואַהָ. 5م 
7 . وتسمى هذه الفتحة بالفتحة المسروقة(- فتحة لحرف مسروق). 
[القاعدة 10 זְְנוּעָה 555 וּשְׁנָא ر00 :الحركة البسيطة والسكون 4115011 4 : 
لا يلتقي ساكنان في العبرية في بداية الكلمةء وإذا كان أول حرفين في الكلمة ساكنين 
فإن السكون الأول يُحول. إل , حركة؛ 4 : 077 تصبح 2إجت» و מְלְכֵי (من מְלָכִים) 
تصبح دإ ود تصبح (١‏ وتسمى هذه الحركة التي تأتي في بداية الكلمة (الحرف 
الأول) في القواعد الحركة البسيطة أو الحركة المساعدة» والسكون الذي يليها يُسمى سكونا 
FRAY‏ 
[القاعدة 11 ] :qph‏ مقاف gi)‏ مقيف)- شرطة الوصل: 
عندما توجد كلمتان أو ثلاث أو أكثر مرتبطة ببعضها البعض ارتباطا قويًا فإنها تلفظ 
وكأنها كلمة واحدة تقريبًا. ونشير إلى هذا في الكتابة عن طريق وضع شرطة قصيرة بين 
هذه الكلمات مثل: 399-12072: مدرسة؛ אֶף-עַל-פִּי-רן: على الرغم من ذلكء בָּכֶל-ואת: 
مع هذا. وتسمى هذه الشرطة القصيرة بالمقيف أو شرطة الوصلء وتوجد هذه الشرطة 
كثيرًا في العهد القديم وهي تؤدي إلى تغيير ما يليها من حيث النبر والتشكيل. 
[القاعدة 12] נָסוג אחור: تقدیم المد (النبر) من العجز إلى الصدر: 
عندما ترد كلمتان مضافتان ومشتركتان في المضمونء أولاهما ممدودة العجز( في 
المقطع الأخير) والثائية ممدودة الصدر( في المقطع قبل الخير)ء فإننا نقوم أحيانا بتقديم مد 
الكلمة الأولى من العجز إلي الصدر!!)» مثل: קָרָא 7709 تصبح קָרָא 7709 : قرأ ليلا 


5 أي أن الكلمتين تصبحان تمدودي (ge hi) a‏ 


[26] الخلاصة 


«(<لا< כ تصبح لاد כח : خائرو القوى. ويسمي هذا المد الذي تم تقديمه باسح تقديم 
المد من العجز إلي الصدر. 
[القاعدة 13] :271757 השמוש: الحروف المزبدة: 

من بين الحروف الأبجدية العبرية الاثنين والعشرين التي تكون الثروة اللغوية ג ג 
العبرية يوجد أحد عشر حرفا منها ( أي نصف الأبجدية) لھا وظيفة أخرى: فهي تلحق 
بالكلمات الأساسية لكي تعطي لها دلالة أخرى - كالضميرء أو تصريف الفعل»ء أو إشارة 
إلى الزمن» أو تغيير في الدلالةء وغير ذلك. ولذا تسمى هذه الحروف بالحروف المزيدة: 
ھی 55:2 5533 מ. נ. ש. ת:. همد ويد ₪ لام ن۔ ئن ک٠‏ 

وللتسهيل فقد جمعها علماء اللغة في ثلاثة مقاطعء وهي: ۷(۷ 0۷۷ וְכָלִייב. 
وفيما يلي المجموعات الأساسية للحروف المزيدة: 
| - בכלייD‏ + ب.ك. ل. 1a‏ 

وتلحق هذه الحروف الأربعة بالأسماء وبالأفعال لتعطي دلالات مختلفة (مثل: 
الدلالات الضمنيةء والزمنية» والمثلیة وللإشارة إلي oad‏ ولدلالة على الزمسان 
والمكان وما شابه ذلك)؛ مثل: 7777 7773: بذهابك في الطريق» 039 7725909: حكيم 
كسليمان» לשָמר: أن يحرس» לָצָאת: أن يخرجء מN9:‏ من هناء 317270: من قريب. 
ب- ו' הַחְבּוּר: واو العطفه: 

يأتي حرف الواو للدلالة على ربط كلمات أو أفعالء مثل: אָנִי וְאַתָּה: انا وأنتء 
אֲכַלְתּי וְשְתִיתִי: أكلت وشربت. 
ج- ה' הַָידִיעָה: هاء التعريف: 

يأتي حرف الهاء قبل الأسماء للدلالة على أن هذه الأسماء معرفة مثل: 1997 הַזֶּה: 
هذا الکتاب ۷١80‏ הַָטוּבָה: الأرض الطيبة. 


د- ה' הַשְאֶלֶָה: هاء الاستمهام: 


في قواعد اللغة العبرية [27] 


وهو حرف الھاء الذي يأتي قبل اسم أو فعل للتعبير عن سؤال أو للإعراب عن 
التعجب؛ مثل: הָיְדַעְתָּּ: هل le‏ 701803 אֶתִי אָנוּכִיז: أحارس أنا لأخي(!)؟ 
ه - ו' 73952: واو القلب: 

تُستخدم واو القلب في لغة لعهد القديم فقط قبل الفعل فتقلب الدلالة الزمنية للفعل من 
المستقبل إلى الماضي والعكسء مثل: [ָיאמָר(= הוא אָמַר): وقالء 5((< וְהָלַכְתִּי 
(= (7220) هأنذا سأذهب. 
و ۷۰ ۷۔: שו 

يأتي هذا الحرف بدلا من WN‏ وهو يُستخدم بكثرة وخاصة في العبرية الحدیثة كما 
يُضاف إلى كلمات مختلفة للدلالة على الوصل بين الكلمات» مثل: ×5 תַּרָאוּנֶי لاجد 
9 ودد הַשָׁמֶ: لا تنظروا إلى على أنني el yaw‏ فقذ سفعتني الشمس. 
وسُمي هذا الحرف -W)‏ ش) بحرف الوصل. 
ز- 7 . ي۔ ت۔ ن: 

وتأتي هذه الحروف قبل الفعل المُصرف في زمن المستقبلء للدلالة على الضمائر 
المختلفةء مثل: אֶשָמר: سأحرس» תִּשְמר: ستحرس» 3219097: سيحرس» נשמר: 
سنحرس. 
=- תְּהִימוּ''ן: ات هد ي. ھ۔ 3 ن: 

تأتي هذه الحروف بعد الفعل الُصرف في الزمن الماضي للدلالة على الضمائر المختلفة. 
مثل: 71773: كتبت» כּתְבָה: كتبت» כְתַבְתָּם: كتبتم» 172723: كتبتن» 1273: كتبوا. 
ط - 30335ا5: ه ك. ن. و ي. 1A‏ 

تستخدم هذه الحروف للدلالة على ضمائر التصريفات المختلفة؛ مثتل:999:: 
أحصنتي» 200 أحصنتك» 20 أحصنتك» ۱7۱٣‏ : أحصنتهء 09 أحصنتها. 


8( (د: حرسني» שְָמָרו: حرسه <9 07: سيحرسهم» إلخ. 


(') التكوين 4: 9 (المحرجم). 


الدرسر الثاني 


القواعد الأساسيي في als‏ التشكيل 
2 -יסוד בְּתוֹרַת 71٦7(0‏ 


[القاعدة 14] مشكلة التشكيل: 


التشكيل الذي تستخدمه الكتب العبرية هو التشكيل الطبري (انظر القاعدة 4) وقد 
وضعه العلماء وفق النطق الذي كان شائعًا في عصرهم. ومن السهل التخمين بأن علماء 
التشكيل قد فرقوا بین نطق a‏ القصير ونطق a‏ الطويل ولذلك فقد وضعوا حركتي البتاح 
والقامتس. كما فرقوا أيضًا بين © الطويلة و© القصيرة وحددوا علامتين لهما وهما 
التسيري والسيجول. وعلى أساس هذا التمييز الدقيق بين الحركات تم وضع هيكل التشكيل 
بكل تفاصيله وقواعده وهو المستخدم في العبرية حتى اليوم. 

لو استمر النطق "الشائع" (النطق السفارادي) Gla‏ على تمييزه للفروق الدقيقة بين 
نطق الحرکات: لما وجُدت أي صعوبة في معرفة قواعد التشكيل عمليّاء ولما تخبط من 
يتحدث العبرية (عبرية صحيحة ودقيقة) في معرفته : أين یضع القامتس وفي أي موضع 
يضع البتاح وفي أي مكان التسيري أو السيجول أو السكون... وفي حقيقة الأمر فإنه من 
اليسير أن نتعلم بصورة عملية دراسة علم التشكيل من متحدثي العبرية بالنطق ' 
الإشكنازي " أو ' اليمني ٴ الذين حافظوا على فروق النطق بين الحركات. وفي المقابل 
فإن متحدثي العبرية بالنطق" السفاردي " لا يفرقون في نطقهم بين القامتس والبتاح (حيث 
یتم نطق كلا منهما 8 ) ولا يفرقون بين القامتس قاطان والحولم (فكلاهما ينطق ٥)؛‏ وفي 
بعض الأحيان لا يفرقون بين التسيري والسيجول (فكلاهما ينطق » تقريبًا). 

ومن يرغب في التشكيل الصائب حسب النطق " السفارادي " الرسميء فيجب عليسه 
أن يعرف عدة قواعد أساسية في علم التشكيل» وهذه القواعد إن لم تحسل كل مش كلات 
التشكيل» فعلى الأقل تمنع من الوقوع في أخطاء التشكيل الجسيمة. 

وفيما يلي مجموعة من القواعد الأساسية المعينة على حل المشاكل المتعلقة بالتشكيل. 


في قواعد اللغة العبرية 


[قاعدة 15] 227 הַהָבָרות וְהַתְּנעות : 34413 المقاطع والحركات: 


كل مقطع مفتوح" غير منبور يُشكل بحركة طويلة دائمًا. 
كل مقطع مغلق!“ وغير منبور يُشكل بحركة قصيرة دائمًا. 
ملاحظہ: 
تنطبق هذه القاعدة» التي يُطلق عليها " قاعدة المقاطع والحركات "> دائمًا على المقطع 
غين כ اترتا تق حكن oa‏ از على pli‏ 242 + 
المقطع المفتوح والمنبور- من الممكن أن يُشكل بحركة قصيرة. 


المقطع المغلق والمنبور - من الممكن أن يُشكل بحركة طويلة. 


امثلہ: 
= מַל-כָּה, חֶפֶ-צִי, רַבְ-קָה, אֶמֶ-נָה, אֶרְ-וֶה 

المقطع الأول في الكلمات السابقة مقطع مغلق بسكون تام وغير منبورء ومشكل 
بحركة قصيرة» والمقطع الثاني مفتوح ومشكل بحركة طويلة. 
ب“ כַּ-מָּה, סַ-בָּה, ص۰۷ ۸, רְ-נִּי, ג-לָּה, 

المقطع الأول في الكلمات السابقة مغلق بشدة ثقیلة وغير منبسورء ومشكل بحركة 
id jad‏ والمقطع الثاني مفتوح ومشكل بحركة طويلة. 
ج- מ-יס, שָ-מָש, יָ-פָן, 

المقطع الأول مفتوح ومنبور ولذلك یمکن أن يُشكل AS jay‏ قصيرة و المقطع الثاني 
مغلق وفقا للقاعدة. 
ב- שֶ-מָה, הַ-נָּה, 0 -72, 

المقط الأول مغلق بشدة ثقيلة ومنبور؛ ولذلك یمکن أن يشكل بحركة طويلة والمقطع 


(أ) لا يأى بعده سكون تام أو شدة ثقیلة انظر القاعدتین 5. 6. 
ye (7)‏ بعده سكون تام أو شدة ثقیلةء انظر القاعدتين 45 6. 


[30] الخلاصس ةة 


ه - כַ-דּוּר, שַׁלְ-חָן, עָ-שִיר, 

المقطع الأول في الكلمتين الأولى والثانية مغلق ومشكل بحركات قصيرة بينما 
المقطع الأول في الكلمة الثالثة مفتوح ومشكل بحركة طويلة. والمقطع الثاني في الكلمات 
الثلاث مغلق ومشكل بحركة طويلة؛ لأنه منبور. 

ב قاعدة المقاطع والحركات من أهم القواعد الأساسية - كما ورد آنفا- في علم 
التشكيل. ومعظم القواعد الأخرى ما هي إلا نتائج مترتبة عليهاء ولو عرفت بالضبط 
أنواع المقاطع في كل كلمة» سواء أكانت مفتوحة oj‏ مغلقة لما وأجدت أي صعوبة في 
معرفة التشكيل الصحيح لكل كلمة. ولتسهيل تحديد نوع كل مقطع سنستعين بعدة قواعد 
أخرى تالية. 
[القا عدة 16] خصائص السکون المتحرك والساكن: 

معرفة نوع السكون الشائع في العبریة يساعد في تحديد أنواع المقاطع؛ وفي حل 
مشاكل التشكيل المتعددة. وفيما يلي أربع علامات لمعرفة نوع السكون: 

أ- السكون الذي يقع في بداية الكلمة هو سكون متحركء أم السكون الذي يقع في نهاية 
الكلمة فهو سكون تام(تتضح هذه القاعدة من تعريف السكون التام والسكون المتحرك) 
مثل: 

שְמָע: اسمعء 3(<: بني» (7 سكون متحرك)ء קָס: قام אֶת )= سكون تام). 

ب- عندما يلتقي ساكنان في منتصف الكلمةء يكون السكون الأول las‏ والثاني متحركاء 
مثل: 3232١‏ = יק- רָאוּ: سيق رأون» 02993 = 029-93: أموالكم. 

ج- السكون الذي يأتي بعد حركة قصيرة يُعد سكونا clas‏ وإذا ما وقع بعد حركة طويلة 
فهو سكون متحرك(هذه القاعدة ناتجة بشكل مباشر عن قاعدة الحركات والمقاطع» Hal‏ 
القاعدة 15) مثل: 9ن = שֶמְ-שון: شمشون 0077110 = שו-מָרִיִס: يحافظون. 

د- إذا وقع السكون تحت حرف مشدد بشدة ثقيلة فهو سكون متحرك دائماء مثل: pW‏ 
שָ-לְמִי: ادفعي» 3599 = 33-99: قصوا. 


إذا ما عرفت نوع السکون فلن يصعب عليك حل مشاكل التشکیل وها هو ذا مثال: 


في قواعد اللغة العبرية 
في كلمة )029/70 لم يشكل حرف الألف فما هو تشكيله بتاح al‏ قامتس؟ 
حسبما ذكر آنفاء فإن حرف الراء مشكل بسكون تام ويكون تقسيم المقاطع كالتالي :<- 
لاچ المقطع الأول مغلق وغير منبور وحسب قاعدة المقاطع والحركات فإن حركته يجب 
أن تشكل بحركة قصيرة؛ أي يُشكل حرف الألف بالفتحة القصيرة (البتاح) « > فالتشكيل 
الصحيح هو אַרְ-בְכֶם. 
[القاعدة 17 ] בג'יד د27:5: בג ڪفف: 

حروف بجد كفت لها نطقان خفيف وثقيل (وقد بقي الآن النطقان للحروف 3ء 67 פ: 
ب» كء ف» " بكف " فقط). وتنطق هذه الحروف نطقا ثقيلاً عندما يكون بداخلها شدة (شدة 
خفیفة قاعدة 26 ب) وتنطق خفيفة إذا ما كانت بدون شدة. 

متى تنطق نطقا خفيفا ومتى تكون مشددة؟ 


لقد حدد علماء التشكيل قاعدة واضحة وبسيطة مؤداها: 


تشدد حروف بجد كفت بالشدة الخفيفة في بداية الکلمةء أو في 


منتصف الكلمة إذا جاءت بعد سكون تام. 


وترجع أهمية قاعدة حروف 'بجد كفت" إلى أنها تحدد نوع السكون الذي يسبقهاء فإذا 
نطقت هذه الحروف نطقا ثقيلاً وقبلها سكون, فبالطبع يكون هذا السكون سكونا تامًا! 
وعلى سبيل المثال: 
95 أن یحطم קרְבָּן: ضحیق واڑچھ: ملكة؛ חָרְפָּה عار. 
يجب أن يكون السكون الواقع في منتصف الكلمات السابقة سكونا تامّاء وذلك وفقا لقاعسدة 
'بجد كفت" ولولا ذلك لكان يجب أن 25 هكذا: לְשָבר, קָרְבָן, מַלְכָה, 5975 ! 
وبما أن السكون سكون تام فمن الواضح أن المقاطع الأولى مقاطع مغلقة ومشكلة بحركة 
قصيرة» حسبما ورد في القاعدة:73-07, מַלָ-כָּה,קָרְ-בּמְרֶ-פָּה 

بينما السكون الموجود في منتصف الأفعال הָלָכָה: ذھبت؛ כּוְתְבִים: يكتبون» هو 
سكون متحرك (حيث تنطق حروف بجد كفت هنا نطقا خفيفا)» والمقاطع الأولى مقاطع 
مفتوحة؛ ولذا فهي مشكلة بحركات طويلة طبقا للقاعدة السابقة: הָ-לְכָה. כּו-תְבִים. 


[32] الخلاصة 

وتعد قاعدة 'بجد كفت" مهمة للغاية ليس لأنها تساعد علسی تحديد نوع السكون 
الموجود في منتصف الكلمة فحسب» بل لأنها تتمتع بأهمية خاصة في حد ذاتها فمن 
خلالها يقف من یُرید أن يتحدث بعبرية صحيحة على نطق حروف 'ب۔ ك. ف " نطقا 
خفيفاء وهي تخفف في المواضع التالية: 
أ) تنطق حروف 'بجد كفت" نطقا خفيفا دائمًا بعد سكون متحرك؛ مثل: 
جد: كلب > (ججد وكلبء وول: فجأة سه לָפְתַע وفجأة (فسن 
المعلوم أن السكون في بداية الكلمة هو سكون متحرك). 
ب) تنطق حروف بجد كفت خفیفة دائمًا إذا جاءت بعد مقطع مفتوح مشكل AS jay‏ طويلة؛ 
nay: J‏ كسرت (ينطق حرف الباء نطقا خفیفَا؛ لأنه جاء بعد قامتس جادول» بينما 
حرف التاء ينطق نطقا ثقيلاً؛ لأنه جاء بعد سكون تام). 
ئػكىےه: 


1- تنطق حروف 'بجد كفت" في کلمات كثيرة نطقا ثقیلاء وإن كانت تبدو مخالفة للقاعدة 
(فهي في منتصف الكلمة وليست بعد سكون تام)ء مثل الكلمات التالية: 
5چ ودء חַכָּה: صنارة» 599: أريكةء 737: تحدث» 199: حكى. 
اذا ali) aay‏ إلى أن الشدة هنا גי בב خفيفة: بل בג ca‏ وطيق] للتاغددة 
فهي تغلق المقطع بعد حركة قصيرة (חַ-כָ: חַ-לָה). 
وفي مقابل هذا: 
2- هناك كلمات كثيرة تنطق فيها حروف 'بجد كفت" نطقا خفیفاء وإن كانت تبدو مخالفة 
للقاعدة (فهي في منتصف الكلمة بعد سكون تام!)ء مثل الكلمات التالية: 
72-9 : ملوف لاإ-9‹ غصونء لإ72-9 قیم؛ ען-בוּ إرحلواء 019-73 في نمط 712-13 
وتفسير هذا هو أن السكون في كل هذه الكلمات ليس سكونا تامًا ia‏ بل 'سكون 
مخطوف" (انظر القاعدة 10)؛ حيث كان من المفروض أن تكون الصورة الأصلية لهذه 
الكلمات على النحو التالي: 


في قواعد اللغة العبرية [33 ] 


מְלָכִי- (من מְלָכִיס). پډډود- (من برچودہ) باوود- (من עָרְכִים). עַזְבוּ (من עזב): 
3 20313؛ وحیث إنه لا يلتقي ساكنان في بداية الكلمة» لذا يتحول السكون الأول 
إلى حركة مساعدة (حركة بسیطة)ء والسكون الثاني إلى (سكون مخطوف)ء لکن هذا لا 
يؤثر على نطق حروف 'بجد كفت" التي تظل تنطق نطقا خفيفا. 
3- تنطق حروف بجد كفت أحيانا نطقا خفيفا في بداية الكلمة إذا كانت موصولة بشرطة 
الوصل "المقاف- المقيف" (انظر القاعدة 11) بكلمة أخرى لا تنتهي بسكون تام بل تنتهي 
بحرف من حروف المد " א. 5. ١ .١‏ : أ. ه. و. ي." (انظر القاعدة 3( لان حكم 
ו الموصنولة بشرطة الول גל کم האב RN‏ وط .هذا الاين تق 
Js,‏ الكلمات التالية: 
אַחֲרַי-כֵן + אַף-עַל-פִּי-כָן + 72-25 ء وكذلك يوجد العهد القديم נְיְהִי-בקָר: وكان 
ey rial cra‏ فيه ף)- 

في تشكيل العهد القديم تم حذف الشدة من الحروف بجد كفت في حالات تكون فيها 
الكلمتان غير مرتبطتين بشرطة الوصلء إلا إنهما مرتبطتان من حيث الموضوع فقط 
(مثل אַלָּה תוֹלְדוֹת: هذه مواليدء הַמָּה 7772: هم في الطريق). ولكن في اللغة الدراجة 
وفي الأدب النثري المشكل المعاصر لا یلتزمون بهذا التدقيق؛ حيث يشددون حروف بجد 
كفت في بداية الكلمةء حتى إذا جاءت بعد حروف المد "א הש < : أ. ه.و. ي" 
غير المنطوقة. 

ومن المتع في اللغة الدارجة في بعض الأحيان عدم " الالتزام" بقاعدة التخفيف بعد 
شرطة الوصلء فتنطق على سبيل المثال الكلمات التالية على النحو التالي: ج«-53 (ولا 
تنطق: ج)«-03). 
[القاعدة 18] 727 27775275 הַגְּרוֹנוֹת: 44414 الحروف الحلقبة: 


(lj‏ التكوين 1 8. 13 19ء 23ء 31 (المترجم). 
)2 التكوين 11:1 12(الترجم). 


dail |34 [ 


حروف الحلق في اللغة العبرية هي: "א.ה-ח.ע - أ. ه. ح. ع " يضاف إليهم 
حرف " 7- الراء" (حيث ينطقه كثيرون نطقا حلقيًا). وهي حروف لا تقبل الشدة الثقيلة 

cual Ll,‏ ر رة ان کیل el) LED ix,‏ الم بجر ك ق ر: 
حسب قاعدة المقاطع والحركات انظر قاعدة 15) فیتم ذلك بأمرين: 
أ) تتغير الحركة القصيرة وتطال إلي حركة طويلة( البتاح تصبح قامتس» والحيرق تصبح 
تسيريء الخ) ويُسمى هذا التغيير DGD‏ 0097 ' المد التعويضي ". 

على سبيل المثال: فإن كلمة " 0ل" كان ينبغي أن تكون مثل كلمة " 09۸: أسكت". 
لکن الصحیح أن تكون "875: أصم". وكذلك مع ' 722 " و" 7730 " كان من المفترض 
أن يكونا مثل " 5720 : يُربي" (وزن פעל) لکن بسبب الحرفين " א "٦‏ اللذين لا يقبلان 
التشديدء يرد تشكيلهما على النحو التالي: " מְבָאר: يُفسر" و " מְבָרֵךָ: يُبارك". 
ب) أو تبقى الحركة كما هي بدون إغلاق (خاصة قبل الحروف ٦٥٢٦:‏ لا - ه. ح. 
ع)؛ مثل: מְהֶר: ce yl‏ מחוּט: تنظيف בער: أشعل. 

وتعد قواعد التشكيل التي أوردناها في هذا الفصل من القواعد الأساسيةء كما أنها من 
أسس تشكيل كل الكلمات سواء أكانت الأسماء بأنواعهاء أم الأفعال. 


ني قواعد اللغة العبريبة 


لع 


الدرسر الثالث 


تشکیل الحروف المزيدة 
נְקוּדָן پ2 NININ‏ הַשְמוּש 

توجد الحروف المزيدة ( انظر القاعدة 13) بكثرة في اللغة العبريةء وتقريبًا لا تخلو 
كلمة منطوقة أو مكتوبة من حرف مزيد. ويجب تحديد قواعد تشكيل الحروف المزيدة 
لعدم الوقوع في الأخطاء الشائعة. 
[القاعدة 19 ] נְקוּד ה'- :١(” 1٦‏ تشكيل ₪ التعربك: 

التشكيل الأساسي لهاء التعريف هو بتاح ( حركة قصيرة) مع تشديد الصرف الذي 
يليها بشدة ثفيلة (انظر قاعدة 15)ء على سبيل المثال: 7992: الكتاب» הַשָבָט: السبط 
הַגֶּשְס: ‏ גג . 

ويشذ عن هذه القاعدة الحروف الحلقية الخمسة "א.ה.ח-ע.ר - أ. ه. ح. ع.ر " 
التي لا تقبل التشديد (انظر القاعدة 18). ولذلك فعندما تأتي هاء التعريف قبل حرف من 
هذه الحروف فإن تشكيل الهاء يتغير كما يلي: 
أ) تشكل هاء التعریف بالقامتس إذا جاءت قبل الألف والراء وقبل حرف العين غير 
المشكلة بالقامتس وقبل الهاء والعين المنبورين والمشكلين بالقامتس(حركة طويلة) مثل: 
הָאִיש: الرجلء. הֶראשון: الأول הָעֲבְרֶי العبريء הָהֶר: الجبل» הָעֶם: الشعب. 
ب) تظل الهاء مشكلة بالبتاح بدون مد تعويضي " 012915 807 " إذا جاءت قبل الهساء 
والحاء غير المشكلين بالقامتس» مثل: הַחוּט: ג 723535: السائرء הַהוּא: ذلك 
(ويشذ عن هذه القاعدة: 0 ت: أولئك). 
ج) تشكل ela‏ التعريف بالسيجول إذا جاءت قبل الحاء المشكلة بالقامتس جسادول أو 
بحاطف قامتسء وكذلك قبل الهاء والعين غير المنبورين والمشكلين بالقامتس» مشل: 
7 الحكيمء הָחֲדָשִׁים: الشهورء הָהָרִיס: > 7ہ 7: الثري: لكن الكلمات 


[36] الخلاصة 

07 الحكکمة הַעָרְמָה: المكر (الحاء والعين) هنا مشكلين بقامتس قطان؛ ولذلك 
شكلت الهاء بالبتاح. 
د) من الجدير بالذكر أن هاء التعريف عندما تأتى قبل ياء ساكنة وقبل حرف الميم في 
وزني מְפַעַלי מְפַעָל 5 الشدة الثقيلة من هذين الحرفين» مثل: הַיְלָדִים: الأولادء 


5 اليونانيون). 


جد ول تشكل هاء التعريف 


[القاعدة 20] 7309 ה'-הָשָאֶלֶה: تشكبل هاء الاستكهام: 


تشكيل ela‏ الاستفهام الأساسي هو الحاطف بتاح» مثل הָשְמַעְתּ: هل سمعت؟ 
2 أرايت؟. 

أما الحالات الشاذة» فهي كما يلي: 
أ) تشكل ela‏ الاستفهام بالبتاح (وغالبًا مع عدم تشديد الحرف الذي يليها) إذا دخلت على 
كلمة مبدوؤة بحرف ساكن Cua)‏ إن الحركة المخطوفة ما هي إلا سكون متحرك؛ حيث لا 
يلتقي ساكنان في بداية الكلمة في العبریةء انظر قاعدة 10)ء مثل: 
‘OND‏ أعرفتم؟؛ הַשְׁמַעתָּם!: اُسمعتم؟؛ 5427 הַמְדַבָּר مل رأوبين هو 
المتکلم؟ 
ب) تشكل هاء الاستفهام بالبتاح عندما تدخل على كلمة مبدؤة بصرف من حروف 
"א.ה.ח.ע - Î‏ — ح. ع "+ حيث تسقط الحركة المخطوفة (السكون المتحرك)لأسباب 


ca pra‏ مثل: 


اني قواعد اللغة العبرية [37] 


הַאַם! : %: הַעולִיס הָאָנְשִיס? : هل يهاجر الناس؟ء 721522 הואל: هل يمشي؟ 
ج) تشكل هاء الاستفهام بالسيجول إذا دخلت على كلمة مبدؤة بحرف من حروف الحلسق 
"א.ה.ח.ע - 1 fc‏ " المشكل بالقامئس وغير منبور» على سبيل المثال: 
7 لإا( : هل فعلت؟ء 7272 כְּוֹאת! : هل كانت مثل גנ5. הֶמְשָבְתָּ: 
هل فكر de,‏ הָעֶשִיתִי: هل فعلت؟. 


جد ول تشكيل هاء الاستمهام 


[القاعدة 21] נְקוּד 30:0-1( : تشكيل واو العطف: 


التشكيل الأساسي لواو العطف هو السكون مثل: 
- אַבְרָהֶם ניִצְּחָק וְיָעַקב إبراهيم وإسحاق ويعقوب. 
NIN) NN -‏ أكلت وشبعت. 
ويشذ عن هذه القاعدة ما يلي: 
أ) إذا جاعت واو العطف قبل حرف ساکن: فلا يمكن أن تشكل بالسكون(حيث لا يلتقفي 
ساكنان في بداية الجملةء انظر القاعدة 10( وفي هذه الحالة يتغير تشكيل الواو من ( إلى 
60 مثل: 
> 777 250599 داود وسليمان 
= רִבְקָה 771273 رفقا ودبورا 
* 00ا07 0779073 سمعتم وشاهدتم. 
ب) تشكل واو العطف بالحيرق إذا جاعت قبل كلمة تبدأ بحرف الياء الساكنة مع حذف 


سكون الياءء مثل: - שמְעון ויְהוּדָה شمعون ويهودا (من יְהוּדָה). 


[38] الخلاصة 
- ¥ 7293م صهيون والقدس (من 8729377 ). 
ج) تشكل واو العطف بالشوروق إذا جاءت قبل حرف من حروف ١3"‏ מ ۹- ب وام 
ف". مثل: 
٦٢ *‏ د" أهارون وموسی 


* 0ہ چا خبز ولحم 
= 7200105 30093 لساننا وفمنا. 


د) تشكل واو العطف بالحركة الثائية من الحركة المركبة إذا جاءت قبل حرف مشكل 
+ עָשִירָה لإ ثرية وفقيرة 
* 7729 ( 0وہ قارب وباخرة 
+ 799 וְאָמֶת فضل وحقيقة 
(a‏ تشكل واو العطف بقامتس جادول إذا جاءت قبل مقطع منبور (في نهاية فقرة» وفي 
كلمتين متلازمتين في منتصف الجملة)؛ مثل: DTT‏ لحم ودم 
® קיצ }990 صيف وشتاء 


٠‏ יום (7272 يوم وليلة 
جد ول تشكيل واو العطف 


تشكيل | قبل حرف | قبل ياء | قبل حروف | قبل حرف مشكل | قبل مقطع 
أساسي ساكن ساكنة 0 بحركة مركبة منبور 
[القاعدة 22] נְקוּד וי-הַהַפוּךָ: تشکیل واو القلب: 


يماثل تشكيل واو القلب تشكيل واو العطف الأساسي وكذلك حالاتها الشاذةء وذلك في 
حالة مجيء واو القلب قبل الفعل الماضي» مثل: 


ني قواعد اللغة العبرية | 39 ] 


37 وسيتحدث [التشكيل الأساسي] 
וּרְאִיתֶס אֶת הָאָרֶץ | وستشاهدون וצ ב | lal]‏ الشاذة رقم أ] 
بجوت לַבָטַה وستسكنون آمنین! 2 [لحالة الشاذة رقم ب] 
DN DN‏ הַתָּבָה وستأتي إلى الفلك [الحالة الشاذة رقم ج ] 
٧3 o‏ وستفعلون كذلك [الحالة الشاذة رقم د] 


מְלָכִים 135 (چ طط( وسيراك الملوك فيقومون2) [الحالة الشاذة رقم ه] 
جد ول تشحکیل واو القلب من الماضي إلى المستقبل ו 


كف pre‏ اكه اع 
א בומייף ہے 
ETTI EM E RR SRE‏ 
تشكل واو القلب تشكيلها الأساسي وهو البتاح إذا جاءت قبل الفعل سے 
المستقبل مع تشديد الحرف الذي يليها بشدة ثقيلة» مثل: 
)۰ دز وقال (ננצא وخرجنا 
أما الحالات الشاذة فهي مكالتالي: 
أ) تشكل واو القلب بالقامتس إذا جاعت قبل حرف المضارعة ' א - ا" (الذي لا يقبل 
الشدید)ء [وهي تشبه في هذا التشكيل ela‏ التعريف. انظر قاعدة 19]ء مثل 


0 وقلت בַר وتحدثت 
ب) تظل واو القلب مشكلة بالبتاح قبل حرف المضارعة الياء الساكنة» لکن مع عدم تشديد 
₪ مثل: 7377 تكلم הי وكان 


جد ول تشكيل واو القلب من المستقبل إلى الماضي 


[القاعدة 23] تشكيل حرف בכייל: 


رأ) اللارین 26: 5(المترجم). 
)7( إشعياء 49: 7(لمترجم). 


]40 [ الغلاص ے٤‏ 


تشبه قواعد تشكيل الحروف المزيدة 555 تقریبًا قواعد تشکیل واو العطف؛ حيث إن 
التشكيل الأساسي لحروف 553 هو + مثل 
בְּתַל-אָבִיב: في تل أبيب 39 כְּשְמָשון: بطل مثل شمشو 
(ولاط< לָאִילַת: سافرت إلى כ جزچہ: فك جس 
چچود: أن يأخذ 72293: في نومك 
أما الحالات الشاذة فهي كالتالي: 
شكل حروف: בכ"ל Bally‏ لا בג على 2.46 فيدر بحرت ساكن cya]‏ لا يلتفيان 
في بداية الكلمةء انظر القاعدة 10[ مثل: 
2 في شوارے כֶּשְלמה: مثل سليمان» 7إ29: إلى صسدہ בְּרָאותִי: 
في رؤيتي» כְּשׁמֹעַ ce Las‏ ودل أن يسمع 
ب) تشكل حروف בכ"ל بالحيرق إذا دخلت على كلمة مبدوءة بحرف ياء ساکنة مع 
حذف سكون AAR‏ 
3 في القدس» לִילָדֶים: لأطفال» כִּיהוּדֶה: مثل يهودا 
(لاحظ أن الياء في كلمة NTR‏ في إسرائیلء هنا ليست ساكنة فلا تطبق عليها 
القاعدة السابقة). 
ج) تشكل حروف 9”33 بالحركة الثانية من الحركة المركبة إذا دخلت على كلمة مبدوءة 
بحرف مشكل بحركة مرکبةء مثل: 
:في هجرتي» 7797 : وعندما גג( בָּאֲמָת: في حقيقة: جبودت: 
أن 50 چا ראשלְחָלִי: ds‏ لاس مريت لگا 1 


כ أ) إيلات: ا زء المصري من إیلات كان يعرف باسم أم الرشراش(المترجم). 
(2) الأمثال 6: 22(المترجم). 

)3( التكوين 39: 18 (المترجم). 

)4( إشعياء 1: 5 زا معرجم). 


في قواعد اللغة العبرية [41] 


د) عندما تدخل حروف 33" على كلمة معرفة بهاء التعريف فإنها تقوم بحذف هاء 
التعريف وتأخذ تشكيلهاء وفق قواعد هاء التعریف [انظر القاعدة 19]ء مثل 
33 في المنزل ( بدلا من בְּהַבַּית)! 
3 في الأرض ( بدلا من جج«ج؟) 
جص إلى ג"( بدلا من ججمام)؛ 
3د في الجبال ( بدلا من 9:7723) 
جد ول بتشڪيل حروف בכייל 


تشكيل قبل حرف قبل " "١‏ قل عرف مشكل | بدلا من cay pill ola‏ 
2 ساكن ياء ساكنة سكت 
e‏ 
[القاعدة 24] تشکیل 4a‏ المیم المزید: 
ב حرف الميم اختصار! للكلمة typ‏ ولذلك فإن تشكيله الأساسي هو الحيرق مع 
تشديد الحرف الذي يليه [شدة بعد حركة قصيرة تعويضًا عن النون المحذوفة]ء مثل 
מָפַּה: من هنا لپ ت: من هناك מִבְּפְנִים: من الداخل 
وهناك حالتان یشذ فيهما تشكيل الميمء وهما: 


أ) عندما تأتي الميم قبل ياء ساكنة» فإن الميم تشكل بالحيرق مع عدم تشديد حرف الياء 
وحذف سكون الیاءء مثل: 


ج029 : من أورشليم מִיהוּדֶה: من يهودا 


(ويشذ عن هذه القاعدة: מִישׁנֵי אַדְמַת- لاو٦:‏ من الراقدين في 7 اب וצ a‏ 9'). 


(1) إشعياء 57: 19 gr i)‏ 
(2) دائيال 12: 2 (المترجم) 


[42 ] الخلاصۓے 
ب) عندما يدخل حرف الميم على كلمة مبدوءة بحرف من حروف א 5 5 ע ר أ. ه. 
ح. ع. رء وهي حروف لا تقبل التشديدء فإن حركة الميم تتغير من حيرق قاطان إلى 
تسيري [حركة إمالة طويلة]ء مثل: 

מַאֲפְרַיִס: من إفرايم و 7279: من الجبل 


מַחֲדָרִים: من الحجرات מָעִיר: من צצג מראש: من البداية 


لكن لاحظ أن الحيرق تبقي في الكلمات التالیة فقط: 
35 : من الخيط Ninn‏ من الخارج 2 من الكينونة. 


جدول تشكيل حروف الميم المزيدة 


[القاعدة 25] تشكيل حرف الشين المزيد: 
يُشكل حرف الشين دائمًا بالسيجول مع تشديد الحرف الذي يليه بشدة ثقيلة» مثل: 
שָכָּן: لأنه שֶשָמַרְתִּי: الذي حرست ودرچد: الذي سيتحدث 
ל 6 شكل ctl‏ ב tla‏ جتن ly‏ كان 
انحرف الذي یلیھا حرفت خلقي لا یقبل التشديدة حيث يظل هذا الحرف في هذه الحالة ہے“ 
تشدیدء مثل: 
שָׁאֲני: الذي أنا שֶעָשִיתִי: الذي فعلت שָׂהֲרֵי: lia‏ 
[القاعدة 26] تشکیل كلمة د۷ ': 


يخطئ الكثيرون في تشكيل كلمة nD”‏ حيث إن تشكيلها الأساسي هو البتباح مع 
تشديد الحرف الأول في الكلمة التي تليها بشدة ثقيلة [فيما يشبه ela‏ التعريف]. مثل: 


]43[ قواعد اللغة العبربة‎ gi 


מה ואת ؟ ما هذه؟ ورم טבו אוֹהָלָידָ: فنا لحك ב یی 
מַה دودح 735:55 : ما أجمل الليالي. 
والحالات الشاذة في تشكيل rnp‏ مثل الحالات الشاذة لهاء التعريف. وهي كما يلي: 
(I‏ إذا جاءت قبل كلمة مبدوءة بحرف ( א > ר: أء ر) وحرف ( لاا : العين) غير المشكل 
بالقامتس:؛ فإن מה تشكل بالقامتس؛ مثل: 
جرم אמר וּמָה )237 ماذا سأقول وبماذا سأتحدث؟ 
מָה רָאִיתִי? ماذا ر أيت؟ جرم עושיס )جزم ? ماذا يفعل هؤلاء؟ 
ب) عندما تأتي قبل حرف العين والحاء المشكلين بالقامتس» وكذلك حرف الهاء الأصلي 
المشكل بالقامتس» فان מה تشكل بالسيجول؛ مثل: 
وہ עָשִיתָּ ? ماذا فعلت؟ جرم 0اط 7 ماذا فكرت؟ 
מָה 272 91۸ ماذا كنت تقول؟ 
( لكن لاحظ أنه في: cy np"‏ ما هذه الضوضاء * الهاء هنا هي ela‏ التعریف؛ 
ج) تشكل بالقامتس في حالة إذا كانت كلمة haha‏ وفي الوقف وكذلك في التراكيب» مثل+ 
9< جرم لأي سبب עד جرم إلى 3 2 


50-0 إلى حد ما 


جد ول تشحكيل "מה" 


تشكيل قبل حروف א ٦‏ لاء | قبل لله » وقبل 7 
أساسي غير المثبکلة بالقامتس الأصلية 


(1) العدد 24: 5 ger i)‏ 
(2) المزمور 74: 9 (المترجم). 


]44[ 


کی فقوا عد اللغة العبرية [45] 


مورفولوجيه 
7 הָצוּרות "0٥-31715110‏ 


الدرس الرابع 
تقسيم الكلمات وفقًا لمضمونها وجڈ ورها 

[القاعدة 27] 7290 ۱۸30ء أجزاء الكلام: 

بلقم مجم ؛اللغة cya las‏ الكلمات ومغاها إلى בכ cle gana‏ أسامنية نمی 
" أجزاء الكلام "2 وهي: 
أ) -o‏ עֶצֶס: " اسم الذات ٠"‏ واختصار! שֶם: " اسم ": 

وهو أي شيء محدد بعین4ء مثل: کائن حي؛ )+ جمادء شيء ملموس أو مجصرد: 
فعلى سيبل المثال: 224 إنسانء لإلا: شجرة אָבָן: حجرء חָכְמָה: حكمة (ְעוּרִיס: 
شباب. | 
=( שַׁם- תּאַר: 1 اسم ہے" % وا .. ו תאר: n‏ וש 1 

وهي الكلمة التي تصف كيفية أو ماهية اسم معینء على سبيل المثال: גָדול: كبيرء 
חָכֶם: >> לָבָן: أبيض. 
ج) שם- הַגּוּף (= כָּנוּי): " الضمیر': 

وهو الكلمة التي تحل محل الاسم وتشير إليه. مثل: אֲנָי: أذ ٠‏ هوء זֶה: هذا 
שָלִיי ملكي. 
د) نبات- «399: " اسم العدد "+ واختصارا! 997 " العدد ": 

وهو الكلمة التي تدل على كمية الأشياء أو ترتيبيها العددي؛ على سبيل المثال: 
שֶלשָה: ثلاث. שְבִיעִי: السابع. 


ه) פַּעָל: الفعل: 


في قواعد اللغة العبرية [47] 


وهو الكلمة التي تدل على حدثء أو eld‏ شيء ماء أو تكوينه» أو وضع شيء معين؛ 
متل: כָּתַבְתּי: كتيت» 5 يكتب أو كاتب» (: ينام أو نائمء שָמָחָ: سعیدہ (27: 
متزايد. 

و) תּאַר- הַפּעַל: الظرف: 

وهو الكلمة التي تصف طبيعة الحدث» وكيفيته» وزمنهء ومكانه.» وسببه وما شابه 
ذلكء مثل: מַהַר: سريعاء הַיטָב: جيذاء 72323: صباحاء 77797(: جانباء בְמַאחָר: 
ja ya‏ ")> לֶרב: غالبًا. 
5( מלַn-  :on?‏ أداة النسب: 

وهي الأداة التي تربط بين کلمتین؛ وتحدد الصلة بينهماء مثل: oF‏ إلىء עם: معء 
2: عند. 

ح) إڑھ - 7336: أداة العطف: 

وهي مجموعة الحروف التي تدل على ربط أجزاء مختلفة في الجملة» مثل: אָבָל: 
لکن או: / 

ط) מַלַּת - קְרִיאֶה: أداة النداء: 

وهي مجموعة الحروف التي تعبر عن إحساس معینء مشسل: السعادة» ב- > 
والمفاجأة» وهكذاء مثل: iN‏ آه יְהָאֶח: لله درك > אַלָלִי: واحسرتاه. 

ي) מלת - שָׁאֲלָה: أداة الاستفهام: 

وهي مجموعة الأدوات التي تشير إلى الاستفهام أو التعجب» مثل: Fp‏ : كيف؟ . 
وجرم؟ : لماذا؟ 

ملاحظة: وتوضع إشارة مختصرة في أي قاموس عبري بجوار كل كلمة لتدل على 
نسبتها لأي جزئية من أجزاء الكلام المذكورة آنفا. 


[48] الخلاهصة 


[القاعدة 28] 0ادنا: الجذر: 

لا نعرف على وجه الدقة كيف نشأت الكلمات الأولى والأساسية في اللغة» ولا يمكن 
الحسم بضورة مؤكدة آي الكلمات أسبق لغيرها؟ ل منبقت على متيل Lid‏ الأفعال 
الأسماء أم العكس» أو ربما سبقتهما معا حروف celal‏ لأنها اندفاع طبيعي لأحاسيس 
الإنسان؟ وفي كل الأحوال يتضح أنه في فترات متأخرة لتطور اللغة قد اشتقت - من 
خلال الإحساس اللغوي الطبيعي» أو ربما كذلك دون إدراك- كلمات جديدة من القاموس 
الأساسيء مثل الفروع الكثيرة المشتقة من جذر واحد. وهكذا على سبيل المثالء لیس من 
الصعب معرفة أن الكلمات التالية: " 7729: موظف ",. "729: عيّن "> " روج7: قائد “ " 

2 0 u ns: nou } n" n 

הַפְקִיד: اودےآ "הַתְפָּקָד: أمر بے ' 770915: وظيفة" "9ج1٦1:‏ وديعة ' إلخ. قد 
اشتقت من أصل واحدء وهو" פקד ٠"‏ والأصوات الأساسية التي تتكون منها مجموعات 
الكلمات المختلفة تسمى الجذر " 0۷ ". 

وتشتق من الجذر " 379 " الكلمات التاليسة: " 339: أغلق "> " הֶסְגִּיר: حجز", " 
9 : طوق " מַסְגָר: حدّاد "> " מִסְגֶּרֶת: إطار". " סְגִירֶה: إغلاق ". 

وتشتق من الجذر " 515 " الكلمات التالية: " תְּקוּמֶה: نهضة ٠"‏ " מקוס: مكان " 
"הַתְקומֶס: انتفض > " קומו: قوموا ". 

وتعد jad Ah un‏ النحوئ لكل كلمة ارا Lag‏ لقم الكلقة رسدت كتابتهدنا 
الصحيحة؛ وتشكيلهاء وتصريفها. 
[ القاعدة 29] שָרְשִיס שָלָמִיס וְנְחָשָלִיס: الجذور السالمة والضعبفة: 

معظم الكلمات في اللغة العبرية - كسائر اللغات.السامية - تتكون جذورها من ثلاثة 
حروف. ومن المتبع في القواعد أن نرمز إلى هذه الحروف باستخدام الحروف וטלב ג 
لكلمة 9 ولا : فعل ال :₪ 
ویٔسمی الحرف الأول من الجذر eld‏ الفعلء (مثل كلمة " ور ' فاء الفعل هي * ש '). 


ويُسمى الحرف الثاني من الجذر عين الفعلء( "¬" عين الفعل هي * מ ). 


ني قواعد اللغة العبرية [49] 


أما الحرف الثالث من الجذر فيُسمى لام الفعلء( "نا" لام الفعل هي " 5 "). 

وقد تظل الحروف الثلاثة للجذر موجودة دائمًا في كل الصيغ وفي كل تصريفات 
الكلنات المشقة גנ وت גב للجثوز من المجموعة auld‏ ومنيا علی سیل Jd‏ 
الجذور: 779: عيّنء 339: أغلق» שָׁמַר: حرسء (27: زاد. 

وقد حذف حرف من الجذرء أو اثنان» سواء في التصريفات أو في الكلمات المشتقةء 
أو تُكتب ولكن لا تقرأء وهي الجذور الضعيفة: 

على سبيل المثال الجذور: ' وذ ' و" mp‏ " التي في الكلمات مثل " מַפָּל: وقوع '. 
9ל: يسقط " " on‏ قمت“ يُعد الحرفان " ( " و ٠"‏ " ناقصين. 

وفي الجذور " لإ ٠"‏ و" 997 ' بعد أحد حروفها معتلاء مشل: PND‏ وجدت» 
9 ستنام» بينما الجذر " إا" " في صيغة " (۵تا: ومال " فلم يبق به من الجذر سوى 
الحرف ' تا ' فقط. 
[القاعدة 30 ] ذ٦۶‏ הַנָּחֲשְלַים : صیخ الأفعال :d4 all‏ 

وهذه هي الأفعال الضعيفة: مجموعاتها وأسماؤها المختصرة: 
(i‏ חַסְרַי- פָא- יוד: الأفعال ناقصة الفاء بالياء (م5”<): 

وهي أفعال حرفها الأول هو حرف ' <: الیاء؛ وهو حرف ناقص في بعض 
التصريفات» مثل: (73: نزلء תרדה ستنزل» לָרָדֶת: أن تنزل» (2: جلس» שב: اجلس. 
ب) م9 <- 9א- נוּן: الأفعال ناقصة الفاء بالنون (חפיינ): 

وهي أفعال حرفها الأول حرف " (: oh‏ وهو حرف ناقص في بعض 
التصريفات» مثل: נָפָל: سقظ (79: سیسقط מַפֶּלֶה: سقوط. 
ج) إو -N9‏ אֶלָף: الأفعال المعتلة الفاء بالألف (נפייא): 

وهي أفعال حرفها الأول هو حرف " א: الألف " الذي يُكتب في بعض التصريفات 
ولا يُنطق؛ مثل: אָכָל: أكلء תּאכָל: 54 אָמַר: 8( לאמֶר: سيقول. 
ב) נָחָי- פָּא- יוד: الأفعال المعتلة الفاء بالياء ((3۸9): 


[50] الخلاصة 


وهي أفعال حرفھا الأول حرف "2 cel‏ الذي يُكتب في بصض التصريفات ولا 
ينطق» مثل: 732 نام» clin WH‏ יקי رضع: (١٥2‏ ھ: مُرضعة. 
ھے) (0<- עין- :١(‏ الأفعال المعتلة العين بالواو (9”103): 

وهي أفعال حرفھا الثاني هو حرف 1 الواو" الذي يُكتب في بعض التصريفات ولا 
«Gad‏ مثل: קוּם: قام. 
و) נָחִי- لإ - יוד: الأفعال المعتلة العين بالياء (נעייי): 

وهي أفعال حرفها الثاني حرف " <: الیاء" الذي يُكتب في بعسض التصريفات ولا 
ينطق > مثل: שיך: غناءء 7(77: مبيت. 
ز) נָחי- לָמָד- ٛہ: الأفعال المعتلة اللام بالألف (נלייא): 

وهي أفعال حرفها الثالث هو حرف ' א: الألف", الذي يُكتب في بعض التصريفات 
ولا يُنطق» مثل: מָצָא: وجدء יְִרָא: يقرأء N97‏ عالجت. 
ح) נָחַי-לָמֶד-הַא:ולגJ‏ المعتلة اللام بالهاء(د<” )أو الياء (52”<): 

وهي أفعال حرفها الثالث هو حرف " ה: ‘eh‏ الذي يُكتب أو يُستبدل بصرف ": 
الياء" ولا يُنطق4 مثل: چچہ: ,> מִקְרָה: حالة» (2509: كشفت. 
ط) כְּפוּלִים: الأفعال المضعفة :(yry)‏ 

وهي أفعال حرفاها الأخيران متماثلان» ویحنف أحدهما في بعض التصریفات: مثل: 
סָבֵב: أحاط oniag‏ أحاطت 39 ج: اجتماعء. גָלַל: طوى» יגל: یطوي؛ מְגְלָה: لفافة. 
ی) מַרְכָּבִיס: الأفعال المركبة: 

وهي الأفعال التي تنسب لصيغتين مختلفتین في آن واحدہ مثل: Nyy‏ خرج (فعل ناقص 
الفاء بالياء» وأيضاً معتل اللام بالألف)ء 9 خبز (فعل معتل الفاء بالألف» واللام بالهاء). 

وتندرج تحت هذه الصيغ العديد من الجذور. 

وبالإضافة لتلك الصيغ هناك قعل " 799 NI‏ جو7: تاقص الفاء باللام ' وهو الفعسل 
"29م: أخذٴ والذي تس اللام منه في بعض التصريفات» مثل: אֶקַח: سآخذء מִקָ: أخذ. 


ني قواعد اللغة العبرية [51] 


وهناك أيضنًا فعل ' 795 2711972: ناقص الفاء واللام " وهو الفعل gael Jn]‏ حيث 
تحذف النون الأولى (فاء الفعل) في بعض الأحیانء وفي أحيان أخرى تحذف النون الثانية 
(لام الفعل)ء وفي أحيان ثالثة تحذف الاثنتان» مثل: (7(: AB «shel‏ سستعطی؛ לָתת: 
أن تعطي. 

وهناك كذلك صيغ رباعية وخماسیة بمعنى جذور ذات أربعة أو خمسة أحرف. 
مثل: 5399: دحرج אַרְגֵן: نظمء סְחַרְחַר يلف ويدورء טלְגּרֵף: أرسل برقية. 
[القاعدة 31] הַמַּשְׁקָל: الوزن: 

تختلف الكلمات المشتقة من جذر واحد بعضها عن بعض في حركاتها وخاصة عن 
طريق إضافة الحروف المزيدة (مثل: מַכְתָּבי خطاب))ء أو داخل الجذر (כְּתִיבִ: كتابة» 
3 مكتوب) أو في نهايته (<چھ: عنوان). أو كذلك في بداية الجذر ووسطه أو 
نهايته في الوقت نفسه (מַכְתָּבָה: منضدة كتابة). ويوضح البحث في قاموس الكلمات 


وتصریفاتھا المختلفة أنه من الممكن تصنيف کل الكلمات وتقسيمها لعدد محدد من الصيغ 
الأساسية. 


وتندرج تحت كل صيغة جميع الكلمات ذات الحركات والحروف المزيدة نفسهاء على 
سبيل المثال: מִשְמָר: حراسف מִשֶטֶרִי حكم» מַפְקָד: إحصاء מִמְצָא: نتيجة» מִרְמָס: 
وطءء وهي أسماء تشترك جميعها في الحرف المزيد (الميم- מ) قبل الجذر؛ والحرف 
الأول من الجذر حرف ساکن: والحرف الثاني مُشکل بالقامص(الفتحة الطويلة)» والحرف 
الثالث ساكن. 1 

والكلمات: 7709: موظف» חָסִיד: تقي» لإلا70: ثري؛ وهي تشترك جميعها في 
الحرف المزيد (الياء- 2( داخل الجذرء وحركاتها القامص والحيرق (الكسرة). وتسمى 
مثل هذه الصيغ الأساسية الوزن (מִשְקָל). فالكلمات الموجودة في المجموعة الأولسى 
جميعها في وزن: מִפְעָל. والكلمات في المجموعة الثانية في وزن פָּעִיל. 

والأسماء "7200: ملك " ' 732: ملبس“ ' للإجنا: شمس" جميعها في وزن 'ولإط ". 
وهكذا (انظر القوائم اللاحقة لأوزان الأسماء المختلفة). 


اسم الذات (الاسم) 
نم הָעָצָּס 
[ القاعدة 32] أسماء الذات 1-33 لمضمونها: 
تنقسم أسماء الذات وفقا لمضمونها وماهيتها إلى الأنواع التالية: 
أ- שD-‏ بالات מוּחָש: اسم ذات محسوس: 


وهو أي اسم يمكن أن تشعر به إحدى حواس الإنسان الخمس» مثل: 399: كتاب» 
קול: صوتء עִגְבָניָּה: طماطم. 


ب- שֶם- עָצֶם VIN‏ اسم ذات مجرد: 

وهو كل ما يمكن أن ندركه بعقلناءمثل:23790: طفولة ٦ولا:‏ حرية» אַהָבָה: حب. 
ج- שס- لإلإه و( داد: اسم ذات علم: 

وهو اسم أو كنية لإنسان أو حيوان أو مكان + مثل: 7(7: داودء :77(: الأردنء 
צְרְפת: فرنساء יְרוּשָׁלַיִם: القدس. 
ב- שָם- עָצָם כָּלָלִי: اسم ذات نكرة: 

وهو أي اسم غير محدد بذاته: איש צנ (77: בא > מָדִינָה: دولة» עֶיך: مدينة. 
ه - نباہ- لإلإه 9927<: اسم ذات جمع: 


وهو اسح مفرد پدل على جمعء منل: 1 ۹: قطیعء DY‏ شعبء : جماعة. 


في قواعد اللغة العبرية [53] 


[القاعدة 33] מין: 1ج٦‏ וּנְקָבָה- النوم: مذكر ومؤنڈ: 
تنقسم أسماء الذات إلى نوعين: مذكر ومؤنث. ولا يوجد في العبرية نوع وسط أو 
محايد. وهناك عدد محدود من الأسماء في العبرية يأتي بصيغتي المذكر والمؤنث معا: 
×: نارء :01٦‏ ریح؛ סַכִּין: > שמָש: شمس...ء وغيرها. 
علامات الأسماء المذدكرة: 
يمكن معرفة نوع الأسماء وفقا لحروفها النهائية. فيُعرف الاسم المذكر بالنهاية: ٦,‏ 
(سیجول+ھاء)ء مثل: מוְרֶה: مدرس. 
ويشمل المذكر كل أسماء الكائنات الحية المذكرة: אָב: > בַן: 6+ da Ann‏ 
7: ذئب؛ وهكذا. وبصفة عامة فإن الأسماء المذكرة هي التي تخلو من العلامات الدالة 
على الأسماء المؤنثة. 
علامات الأسماء ונבש 
أ- الأسماء الممدودة العجز (أي ممدودة المقطع الأخير) المنتهية ب ,7 (قامص+هاء): 
مثل: מִטֶה: سريرء תִּמוּנֶָה: صورة»ء (لكن كلمة 7205 تند لا ئس گر ایت 
ممدودة الصدر). 
ب- الأسماء المنتهية ب הת וּת: . ית: حيث إن التاء (7) ليست من أصل الكلمة. 
مثل: חובָרֶת: 5; 4: מַלְכוּת: مملكة» אַחָרִיִת: نهاية (لكن: מָוֶת: مسوت:؛ 
שָרוּת: خدمة תַסְכּית: تمثيلية إذاعية» وغيرهاء تعد 2 مذكرة؛ لأن التاء 
من أصل الكلمة). 
ج- أسماء الكائنات الحية المؤنثة: 
مثل: אָD: cal‏ ھ: بنتء لاا: jie‏ 4 אֶתון: טט. 
د- معظم أعضاء الكائنات الحية؛ خاصة المزدوجة منها: 


مثل: «7: ید רָגֶל: رجل؛ שוּק: sgl‏ 
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3 ركبةء שן: سن الاولا: إصبع. 
أما الكلمات المزدوجة الصناعية فهي مذكرة: 
مثل :מִשְׁקָפַיִם 3 2 نظارة شفافة» 093997 חִדִּים: مقص ‘ala‏ 
٥(۷‏ אֲרַכִּיס: بنطلون طویل؛ 07273 חָדָשִיס: جورب جديد. 
أما كلمة حذاء فهي كلمة مؤنثة: ory]‏ שחרות: حذاء أسود. 
ه - أسماء المدن والبلاد: 
צָרָפַת: فرنساء מִצְרַיִם: مصرء יִשְׂרָאֵל: إسرائيل (الدولة)» 
القدسء وكذلك الأسماء עָיר: مدينةء )772: أرض. 
و - أسماء حروف الأبجدية: 
مثل: כַּף: کا 77: لام وكذلك كلمة ' אות ": صرفے (אות שָבָּכְתֶב: 
حرف الكتابة). 
ويوجد كذلك عدد كبير من الأسماء التي تعد مؤنثة لغة» ولكنها لا تحتوي على إحدى 
علامات التأنيث: 
אָבָן: حجرء (77: جدارء (9(: א 4+ 913: كأس» :onn‏ إبرة נָפָש: نفس» 
ولإه: مرة» وغيرها. 
[ القاعدة 34] :799 יָחִיד, זגגי, וְרַבִּיס: المفرد والمثنى والجمع: 
تأتي معظم الأسماء من ناحية عددها في ثلاث صورء وهي: المفردء والمثنی؛ والجمع. 
أ) علامة المثنىء هي: . <0 (باتح + ياء مشكلة بالجيرق قاطن + ميم) 
مثل: 17 ١:‏ يومان» ۷(ت: سنتان» קוֹמְתַיִם: طابقانء دالادت: أسبو عان. 
علامة الجمع 
ب) علامة الجمع المذكرء هي: .<0 (حيرق + ياء + ميم) 
סוּס- סוּסִים: حصان- أحصنةء لإنا- עָטִים: قلم - أقلام. 


في قواعد اللغة العبريبة [55] 


ج) علامة الجمع المؤنث. هي: 71 (حولم + تاء) 

תְמוּנָה- תְּמוּנוֹת: صورة- صورء מַלְכוּת- מַלְכָיות: مملكة- ممالك. 
د) ولكن هناك كثير من الأسماء الشاذة: 

فهناك أسماء مذكرة تجمع جمعًا Liga‏ فتكون نهايتها ות: 

مثل אָב- אָבות: أب- آباءء עַפָּרון- עָפרונות: قلم رصاص-أقلام رصاص. 

وهناك أسماء مؤنثة تجمع جمعًا مذكرً! فتكون نهايتها ٥٥ء‏ مثل שָנָה- שָנִים; سنة- 
> חַטָה- ۵(:35: قمح אִשָה- נָשִים: امرأة- نساء. 
ه) وهناك أسماء تجمع جمعًا مذكر! ومؤنڈا: 

مثل מְלָה- מָלִים: מָלות: كلمة- كلمات. 
و) وهناك أسماء ذات صورتين في الجمع ( صورة للمثنى» وصورة للجمع)ء لکن لكل 
صورة منهما معني مستقل» مشل «7- (5<7: يد- أيدي(للإنسان)ء יָדות: مقابض 
(لاأدوات)ء כָּתֶף- כְּתְפִים: كتف- أكتاف (للإنسان)؛ 2195177: حمالات (للشوب). -oyy‏ 
:ninyy‏ عظم- عظام(في الجسد)ء بإلإ<ه: ale‏ جوهر (للأشياء). 
ز) وهناك كثير من الأسماء - بالذات الأسماء المجردة- تأتي في صورة الجمع فقط 
وليس لها مفردء مثل: נָשוּאִין: زواجء» רַחֲמִים: رحمة: נְעוּרִים: شباب» זְקוּנִים: 
شيخوخة. أو تأتي في صورة المثنى فحسب» مثل: שְמָיִם: cela :0(<2 celaw‏ وغيرها. 
وفي المقابل هناك أسماء- وهي من الأسماء المجردة- ترد في صورة المفرد وليس لها 
جمع؛ مثل: :٦۷‏ استقامةء צָדָק: عدل. 
[القاعدة 35] סְמִיכוּת: 441811 : 


عند الربط بین اسمين معا للدلالة على ارتباط أحدهما بالآخرء توضع بينهما الأداة 
پا ووم 29 إج<: بقرة جار מַאָמֶר 2 עַתּון: مقال الصحيفة. 


[56 ] الخلاسة 


وتوجد في حقيقة الأمر طريقة أخرى أنسب وأقصرء وهي المستخدمة بكثرة في العهد 
القدیمء وكذلك في الأدب المتأخر عنھا(التلمود)ء وفيها يُربط الاسمان بدون الأداة " اذ 
وذلك مع حدوث تغيير بسيط في صورة الكلمة الأولى» مثل: 

תּוֹרַת- מֹשָׁה(=תּוֹרָה 2 משָה): تورأة موسی؛ 

چرد יִשְׂרָאַל(= בָּנִים نإ יִשְׂרָאֵל): بنو إسرائيل» 

שְׂנְאַת- مده («بارجم ند חִנֶּם): عداوة لا مبرر . 

ویٔسمی الاسم Yl‏ d)תוֹרַת:‏ בְּנֵי שִנְאַת: توراة» «jy‏ عداوة) "(7729: مضاف"؛ 

ويُسمى الاسم الثاني (משָה. 97أ()272» חִנֶּם: موسى» إسرائيل» بلا مبرر) 'סומך: 
مضاف cag)‏ والمضاف إليه كما رأينا قد تغيرت صورته العادية بعض الشيء. 
[القاعدة 36] צוּרוֹת 273750 לַסְמִיכוֹת: صور خاصة للإضاكة: 
أ) إذا ela‏ مضافان لمضاف إليه واحد: فإن المضاف الأول يأتي كالمعتادء والثاني في 
تصريفه بعد المضاف إليه» على سبيل المثال لا يقولون: " בָּנִי 233223 יִשְׂרָאַל: أبناء 
وبنات إسرائيل "+ وإنما "במ יִשְׂרָאֵל 7771373 : أبناء إسرائيل وبناته 6 وبدلاً من ' 
אֶרְחוּת 2099 2م57 : أحداث وملمات الحياة "» من الأفضل القول : " אָרְחוֹת 
7 (ودلإدجه : أحداث الحياة وملماتها ". 
ب) ولكن يمكن إضافة عدة أسماء متتالية في سلسلة يتلو أحدها الآخرء مثل: 
שמות درد دبا جد: أسماء بني إسرائيل» 779 7723 227 790 אֲשׁוּר: ثمرة عظمة = 
ملك أشور (إشعياء 10: 12). 
ج( تلحق هاء التعريف بالمضاف إليهء : בַּית-הַסַּפָר: مدرسةء עָגָל-הַנֶּהָב: العجل الذهبي. 

وفي عبرية ما بعد عصر العهد القديم والعبرية الحديثة كذلك شاع استخدام الأداة 
"של" بكثرة إلى جانب الإضافة القصيرة. مثل: 7799 اذ ראש: تفلين الرأس» 513 اد 
בְּרָכָה: كأس البركة» ويسود بصفة خاصة استخدام " پا "مع ضمیر الملكية: 2195 
١0‏ بقرة صديقهء 57127 שָל 07955252: ثروة المصر يين» 11773 שָל 07۸: بيت 
الإنسان. 


في أنوا عد اللغة العبرية [57] 


[القاعدة 37] (ְטיוֹת הַשֶס: تصربفات الاسم 


يمكن التعبير عن ملكية الإنسان لشيء ما (לִי: لی؛ 77: لك לו: لے לָנוּ: لناء 

وهكذا) بطريقتين: 
أ) نستخدم ضمائر الملكية (سيرد الحديث عنها في القاعدة 43) " (إ9<: يخصني"2» "שָלֶךָ: 
يخصك " " إ2 : يخصه ۷ " 7۷( : يخصنا " وهكذاء : ور שָלִי: سی סל שָלֶךָ: 

تكء 59 שָלו: سلته وهكذاء 00759 שָלִי: ,> 5779 שָלְךָ: سلالك. وتسود هذه 
الطريقة في معظم اللغات الأوربيةء ولكنها غير مستحسنة في العبرية على وجه العموم إلا 
في كلمات قليلة مثل الكلمات الأجنبية» أو الكلمات التي لا (jad‏ 
ب) إضافة حركة أو مقطع لضمير: توجد طريقة أخرى أقصر للتعبير عن الملكية فسي 
العبرية» وهي الطريقة الأكثر استخدامًاء وهي: " סוסי: حصاني" Vy‏ من " סוס او 
و" 7939: حصانك" بدلا من "00 77 "۰ و"6939: حصانهم" بدلا من " סוס שָלָּהֶס 
"» وتعرف تغييرات هذه الصورة باسم تصريفات ضمائر الاسم؛ أو اختصارًا تصريفات 
الاسم. ويتضمن الجدول التالي الصيغ الأساسية لتصريفات ضمائر الاسم مع المفرد 
والجمع؛ مذكر! ومؤنثا. 

الصيغ الأساسیح لتصريطات الاسم 
اس مثال = و مثال لاسم مؤنث 
nnn‏ 


المفر ב الجمع 
תְּמוּנָה 717 
תְּמוּנַת- תְּמוּנוֹת- 


5 التي لا تخضع لقاعدة ثابعة (المترجم). 


0ور תְּמוּנָתִי 7 | כֶס, -כֶן, في المفرد 
סוּסֶיךָ | qn‏ תְּמוּנותֶיךָ | والجمع تكون صورة 
סוּסיך | Inn‏ תְּמוּנוֹתָיך | إضافة الاسم غالبا 
P910‏ 7 תְּמוּנותָיו > : תְּמוּנָה : 


و - 
סוּסֶיהָ 00,02 05 7277 
37 8 ד 1 0 תְּמוּנַתְכָסי 92 : 


סוּסינוּ | תְּמוּנְתֲנוּ | 2001207 | ورد وردير. 
סוּסִיכֶם | 5222307 | 5279123017 | 4- قبل الضميرين- 
77# | תְּמוּתְכָן | תְּמוּנוּתִיכָו | وم -הָן تکون 
0 | תְּמוּנְתָס | תְּמוּוֹתֵיהֶם | صورة إضافة الاسم 
ا | תְּמוּנְתָן | תְּמוּוּתִיהֶן | في الجمع كالتالي: 
סְפָרִיס: סִפְרִי- 
סִכְרִיהָס. 


في المثاليين(939- סוּסי) لم تحدث تغييرات في حركة الاسمء بينما طرأ تغییسر 
طفيف على (תָּמוּנָה- תְּמוּנַת -: תְּמוּנָתִי). 

كما لا يحدث تتغير في كثير من الأسماء ذات المقطع الواحد عندما تكون حركتها 
كاملة- أي ممدودة مع حرف علة- oN ١(‏ )» مشل: קוף: قردء שִיר: cael‏ «<7: 
بخارء תָּא: ob jad‏ وكذلك لا يحدث تغيير في الأسماء ذات المقطعینء المقطع الأول مغلق 
والثاني بحركة کاملف مثل: תַּלְמִיד: تلميذء כָּדוּר: كرة» 7399: قصة. 

لکن معظم الأسماء لا تنطبق عليها هذه الشروط؛ ولذلك تطرأ تغييرات معينة على 
حركاتها في التصريفات» مثل حذف الحركة وقلبها سكونا: דָבֶר- 7777: قول- قوليء 
واستبدال حركة بأخرى: 793- 27(3: ثوب- ثوبيء وما شابه ذلك. 

aol jill,‏ الخاصة بتصريفات الأسماء كثيرة» فلكل وزن للأسماء صورة تصريف 
خاصة بھء تضم تغييرات شاذة عديدة. 

وفي جداول التصريفات التي سترد لاحقأء لخصّت الأوزان الأساسية للُسماء؛ مسع 
نماذج لتصريفاتها. 


في أنواعد اللغة العبرية [59] 


ya jall‏ اتسنا دسر 
Waal!‏ 


NIT 
[القاعدة 38] הַתְאָמַת 177 לְשֶס- ملإلاه: موافقة الصفة للاسم:‎ 


أ) تأتي الصفة(انظر القاعدة 27 ب) في العبرية بعد الاسم وهي توافقه في النوع والصدد 
مثل: 
תַּלְמִיד חָרוּץ: تلميذ مجتهد. נַעֲרָה טוֹבָה: فتاة طيبة» 57799 מְעֲנינִים: كتب 
مهمة» תְּמוּנות יפות: صور جميلة. 
ب) وإذا كان الاسم معرفا تأتي الصفة كذلك معرفة بهاء التعريف» مثل 
7 הַטוֹבָה וְהָרְחָבָה: الأرض الطيبة والرحبة. 
ج) عندما تأتي الصفة مع عدة أسماء مختلفة og gil)‏ فإنها تأتي دائماً جمعا مذكرا: 
תָּלְמִיד וְתַלְמִידות חֲרוּצִיס: تلمیذ وتلميذات مجتهدون. 
د) وأحيانا تأتي الصفة مضافة إلى الاسم؛ وذلك لتوضيح خاصية الاسم أو cae‏ 


مثل: 07 טוב-לב: رجل طيب القلب. (0793-7: عفيف اليد. 
[القاعدة 39] הַתּאַר לְדַרְגוֹתָי: درجات الصفة: 


تأتي الصفة على أربع درجات: 

أ- الد رجت البسيطت: وهي وصف للاسم كما هوء دون أن تكون له علاقة بأسماء 
أخری» مثل: איש : رجل حكيم. 

ب- د رجت التشبيه: وفيها تأتي الصفة لتشبيه الاسم بخاصية اسم آخرء مثل: 1(7 075 
כְּשׁלמה: داود حكيم كسليمان؛ הָי لاا כַנָּמַר: كن قويًا كالنمر. 


[60] الخلاص ے٤‏ 


ج- د رجت التصضضیل: وفيها تسمو صفة اسم ما على صفة اسم آخر؛ مثل: 
ہہ חָכָט מִדָּוִדי سليمان أحكم من داودء הַנַעַר גָדוֹל מָאַחותו: الصبي أكبر 
من أخته. 

د- د رجت المبالفة: تأتي الصفة هنا لتدل على تفوق كائن ما على غيره في هذه الصفة 
مثل: הַנָּחש הָעָרוּם שְבָּחיות: الحية أمكر الحيوانات»ء 7992 בַּנְשִים: أجمل النساء 


3 لالإاج ٠3‏ של <لإم2: بنيامين أصغر أبناء يعقوب. 
[القاعدة 40] נְטיות הַתּאַר וּמַשְׁקְלֵיהָן: ג 3144 الصفة وأوزاٹھا: 
تشبه تصريفات الصفة تصريفات الاسم: فالصفة تتغير في تشكيلها أو في حروفھا في 
النوع والعدد مثل الاسمء فعلى سبيل المثال: 
טוב: طيب» טובָה: طیبة טוֹבִים: طيبون» טובות: طيبات. 
وتوجد قائمة خاصة بأوزان الصفات في جداول الأوزان التي سترد لاحقا. 
[القاعدة 41] תְּאָרִיס נִגְזָרִיס מִשְמות-עָנָס: صفات 43346 من الأسماء: 
علاوة على الأوزان الواردة في " בו توجد في العبرية صفات كثيرة مشتقة 
من الأسماء باستخدام النهاية ". " (حيرق+ ياء) أو PF‏ (نون مشكلة بالحيرق+ ياء) 
للإشارة إلى الصفة المذكرة؛ وبما يتفق كذلك مع سائر الصور/!)؛ مثل: 
ִשְׂרָאֵל- ONY? DINI? ON?‏ 
إسر ائيل - إسر ائيلي» إسرائيلية» إسرائیلیون وهكذا. 
לָאם- לָאָמִי. بات לָאָמָיִּיס: قوم- قومي؛ قومیة قومیون؛ وهكذا. 
גוף- 200933 גוּפָנִית. 813( ۵ء גוּפָנִיות: بدن- بدني» بدنيةء بدنيون» بدنيات. 
יְרוּשָלַיִם- יְרוּשָלְמִי. יְרוּשׁלְמַי: القدس- مقدسيء مقدسیةء وهكذا. 
חִיפָה- חִיפָנִי: 9*0( 3: حیفا- حيفاوي» حیفاویة وهكذا. 


(1) المؤنث والجمع بنوعيه ر المحرجم)» 


/ ہنسسٹسیت۔ _۔. ‏ بعد 


الصمير 
שֶס- ۹۱30 
الضمير هو كل كلمة تحل محل الاسم» وتشير إليه بصورة مباشرة أو غير مباشرة. 
وفيما يلي الضمائر الأساسية بأنواعها وأسمائها: 
[القاعدة923227-77333]42إ24:ضمائر المسند إليه(ضمائر الفاعل أو المبتدأ): 


ضمائر المسند إليه أو الضمائر المباشر ہہت إلى ضمائر مختلفة: 


ראשון المتكلم (المتكلمة) ּ. אֲנֶי (92IN)‏ : : أنا 
إإ(: مخاطب : אַתָּה; أنت 
ناد : مخاطبة ₪ 4 : = 
<< : غائب : 7 ہو 


<< : غائبة - 7 : هي 
٥٦‏ :المتکلمون(المنکلمات) اکر ومؤنٹ | = אַנַחנוּ(אָנוּ) : نحن 
اد : مخاطبون : 5ہ : ₪ 
إ(<: مخاطبات ونب N‏ : أنتن 
שְלִישִי. غائبون ١‏ 02 :هم 
ند : غائبات = 12 : هن 


[القاعدة 43]- כָּנוּיִי הַקָּנֶן- ضمائر الملكبة: 


[62] \ الخاصة 


تدل ضمائر الملكية على ملكية الإنسان لشيء ما: 


[القاعدة 44] <<< ١70:5‏ : ضمائر الإشارة: 
وهي كلمات تشير إلى إنسان أو شيء ما: 


( ]تم ES‏ | | 
للقريب זֶה זאת N2N NIN‏ 


זו אֶלוּ , הַכָל 9N‏ , הַלָלוּ 


הַהוּא 
N20 0‏ 


دوم يج ا 


[ القاعدة 45] כַּנוּיִי-הַשָאֶלָה: ضمائر الاستفهام : 
ضمائر الاستفهام هي الكلمات التي تعبر عن سؤال عن شخص ما أو شيء ما: 


م :من , מַה" | د מה و , מה" 


22 DION “IPN אִיוָה, אִיוָהוּ‎ 


2 3 
מִיהוּ ; , מהו 4 ورڈ 2 ا מִיהַס- | , מְהַס- ן 


| القاعدة 46] 772327 7772 : ضمائر الوصل: 


,اسم الإشارة אותו يساوي اسم الإشارة " הַהוּא " أي أنه اسم إشارة للبعيد: 19178 839: ذلك الوم 
אותו איש: ذلك الرجل» وكذلك للمؤنٹ: :nyy ADIN‏ تلك الساعة وهكذاء وكذلك مع الجمسع: 
80 הַיָּמִים: تلك الأيام. 5124( הַשָנִים: تلك السنوات. 

.2 رقم "27" للإنسان أو للحيوان, ورقم "3" للجماد. 


في أنوا عد اللغة العبربة [63] 


ضمائر الوصل هي كلمات أو مقاطع تعبر عن الصلة أو العلاقة بين أسماء أو 
موضوعات» وهي كالتالي: " CW WR‏ 5 " وكلهم بمعنی الذي» التي...وهكذاء 
مخل:- הַמַּיִם אֲשֶׁר מִתַּחַת לָרְקִיעַ: الماء الذي تحت السماء. 
ه אָבִינוּ نون جدہ: أبونا (كناية عن الرب) الذي في السماء 
* وجرد لإجججج: الخطاب الذي كتيت. 
> .לוט 72352 אֶת אַבְרֶס: لوط الذي يسير مع إبراهيم. 
وفي لغة العهد القديم تستخدم كذلك ضمائر الوصل التالية: " דה ٠‏ " זה " وتؤدي 
نفس وظيفة الاسم الموصول ' پا۷٦"‏ " نا ": 
* 711178475 שָכַנְתָ 13: جبل صهيون الذي سكنت به. 
٠‏ ה' זו 7197 15: الرب الذي عصيناه. 
[ القاعدة 47[ <د<<- גוְמָלִין: ضمائر المقابلة: 
وهي الضمائر التي تعبر عن العلاقة التبادلية بين الأشخاصء أو الأشياء: 
> :0 אֶל :75: هذا وذاك. 
N >‏ אֶל אֶתִיו: رجل وأخيه. 
* אָדֶס 28 חְבָרוּ: إنسان وصاحبه. 
وكذلك مع المؤنثء مثل: × 52 מַחוְתָהּ: امرأة وأختها. 
وعلى سبيل المثال: וְקָרָא זֶה אֶל זֶה: وكان ينادي أحدھما الآخر. 
[القاعدة 48] 577012 סְתָמיִס: ضمائر مجردة: 
وهي الكلمات التي تحل محل شخص أو مكان أو شيء لم تذكر باسمهاء فهي ضعائر 
تشير لهذه الأشياء بصورة مبهمة؛ مثل الكلمات: "מִישְהוּ: شخص ما" Ayn’‏ شيء ما“ 
"דּבַר- מֶה: أمر ما" " 03000 : شیک " 159(<: فلان"» "אַלְמונִי: شخص ما"؛ وهكذا. 


[القاعدة 49] כָּנוֹיִים חוזְרִיס: ضمائر الانعکاسر: 


e]‏ الخلاصس ة 

وهي الكلمات التي ترد لتدل على أن الحدث يرجع إلى الفاعل ذاته:" 3092 : نفسه". 
"لاإ : ذاته", " 1913 : ذاته"؛ على سبيل المثال: ٠‏ 

-הֲרֵי ٦٦‏ 3009 3ډونا: إنه حقا يغامر بحياته. 

-אִין אָדֶם מָשִים لااد جلالا: لا يجعل الإنسان نفسه شريرًا. 

-הוּא גוּפו אָמַר: هو ذاته(الذي) قال. 

-הִשָׁמַר לְנִפֶשֶךָ: Lila‏ على نفسك. 


في أنواعد اللغة العبرية [65] 


العهدد 
הַמִסְפָר 


[القاعدة 50 ] العدد الأساسی, والترتيبيء والکسری: 


العدد ثلاث أنواع: 
-i‏ מִסְפֶר יסודי: العدد الأساسي: وهو العدد الذي يدل على كمية الأسماء المعدودة 
مثل: ابم אָבוֹת: ثلاثة آباء ولا אִמָּהוֹת: أربع أمهات 


0 חֲמְשֵי תּוֹרָה: أسفار التوراة الخمسة 
ب- 7990 סְדוּרִי: العدد الترنيبي: وهو العدد الذي يدل على ترتيب الاسم بين 
الأسماء الأخری؛ مثل: Db‏ רָאשון: يوم ולשב 7 הַחָמִישִית: السنة الخامسة 
ج- 7997 חֶלְקִי: العدد الحكسري: وهو العدد الذي يدل على جزء من العدد 
الصحیح مثل: (الإ<: نصف (2لا: ربع 
وفيما يلي جدول بأسماء الأعداد وأنواعها: 


الأعداد الأساسيي 
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ley 3‏ من الأعداد المركبة لا يوجد فرق بين حالة الإطلاق وحالة الإضافة. 


في قواعد اللغة العبرية ]67[ 


اٹثعصود 
0- שָלשִיס 0- אַרְבָּעִיס 0- חהֲמִשִׁים 
DWV 0‏ 0م שְׁבְעִיס 0- שְׁמוֹנִיס 
ON -0‏ 0- מְאֶה 
5 מַאָה nnn) only‏ נְחָמַש) 
0- מָאתַיִם 0 שלש-מָאות 0- אַרְבַּע-מַאוֹת 
0 אֶלָף 0ھ D292N‏ 0 שְלשֶת-אָלְפִים 


0 لاباجدط۔- אֲלָפִיס (רְבָבָה, רְבּוא) 
2.00 0۸0 ۹7 


0- ממִיליוֹו(אָלֶף אֶלְפִיס) 


الأعداد الترتيبيت 


ראשון- أول 

שָנִי- ثان 

שָלִישִי- ثالث 

רְבִיעִי- رابع 

חְמִישִי- خامس 

שֶשי- سادس 

שְבְיְעִי- سابع 

שְׁמִינָי- ثامن 

7< تاسع 

עָשִירִי- عاشر 
הָאַחַד-עָשֶר - الحادي عشر 
2ه - بابد - الثاني عشر 
הַשְׁלשָה-עָשֶר - الثالث عشر 


הַחֲמִשָׁה-עֲשֶר - الخامس عشر 
הַשֶשֶָה-עָשָר - السادس عشر 
הַשְׁבְעָה-עְשֶר - السابع عشر 
7پ د1(ہ-اپ ٦٦‏ - الثامن عشر 
הַתּשעָה-עֲשֶר - التاسع عشر 
7را دہ - العشرون 


רַאשוֹנָה- أولى 
שְנִיָּה- ثانية 
שְלִישִית- ثالثة 
רְבִיעִית- رابعة 
חֲמִישִׁית- خامسة 
ששִית- سادسة 
שְבִיעִיִת- سابعة 


ور( - 44 


תְּשִיעִיִת- تاسعة 

עָשִירִיִת- عاشرة 
הָאַחַת-עֲשְׂרָה - الحادية عشرة 
הַשְתִּיס-עָשָרָה - الثانية عشرة 
הַשָלש- برام - الثالثة عشرة 
75 جھلا۔ برام - الرابعة عشرة 
הַחֲמַש-עָשְׂרָה - الخامسة عشرة 
הַשֶש-עָשְרָה - السادسة عشرة 
הַשְׁבַע-עֲשרָה - السابعة عشرة 
הַשְׁמוֹנָה-עֲשָׂרָה - الثامنة عشرة 
הַתְּשָע-עְשְרָה - التاسعة عشرة 
הֶעָשְרִיס - العشرون 


ج7 -الحادي والعشرون | הֶעְשְרִיס וְאֶחַת- الحادية والعشرون 


הַשְלשִים- פע | 87« وباده- الأربعون 
הַתִּטְעִים- التسعون د ہ- المائة 
07 עֲשְׂרַיס וַחֲמֵשָׁה (נְחָמָש)- المائة والخمس(الخمسة) والعشرون 
2202م المائتان הָשֶלש-מָאוּת- الثلاثمائة 
הָאָלֶף- الألف הָאַלְפַיִם- الألفان 
جو وپ ج۔ אַלְפִיס- الثلاثة آلاف 
הָרְבָבָה, הָרְבּוֹא- العشرة آلاف 
00ہ אֶלָף- .ג آلف 
٥‏ المليون 


[القاعدة 1 5] ملاحظات حول استخدام العدد: 
أ- يأتي العدد الأساسي في الغالب قبل الاسم ):שָלשָה אָבות: ثلاثة آباءء ناجلا שָנִים: 


سبع سنوات. وعندما يرد تفصيل الكميات يُقدم في بعض الأحيان الاسم على العدد مثل: ” 
NP?)‏ (עַקב)...עַזִּיס מָאתַיִם, DN‏ עָשְׂרִיס, רְחַלִיִם מָאתַיִם, DN)‏ עָשָרִיס... 
פָּרוֹת אַרְבְּעִיס, וּפָרִים עָשָרָה ''. 


" وأخذ (يعقوب)...مئتي عنزة وعشرين تيسًا ومئتي نعجة وعشرين كبشا... وأربعين بقرة 
وعشرة ثيران ' (التكوين 32: 15- 16). 
ب- ويأتي العدد الترتيبي دائمًا بعد الاسم: 


1 שְלָישִי; يوم التلاشاء 727 با : الصف العشرون. 
ج- من المتبع في العدد الأساسي بعد العدد عشرين تقديم الآلاف على المئاتء والمئسات 
على العشراتء والعشرات على الآحاد: 


אָלָף ON‏ מָאות DN‏ וּשְׁתַּיס(1952): ألف وتسعمائة وخمسون Gy‏ (1952). 
מָאָה עָשְׂרִים וְשְבַע (127): مائة وعشرون وسبعة(127). 
بینما العكس كان هو المتبع في لغة العهد القديم» مثل: 


יי 0د 720-53 מְתוּשְלַח, JUD‏ וְשָשִים שָנָה, וּתְשַע מאות ناجم יי(969). 


(أ) أي الاسم المعدود (المترجم). 


اني 4143 اللغة العبربة 
" فكانت كل أيام متوشالح تسع مئة و تسعًا وستين سنة " (التكوين 5: 27). 
" لاجلا וְעֲשְׂרִים וּמַאָה מְדֵינָה ”(127). גג و سبع وعشرين بلد ".(أستير1:1). 
د- تأتي الأسماء المعدودة من2- 10 دائمًا في الجمع: 

שלש שָנִים: ثلاث سنوات אַרְבָּעָה אֲנָשִׁים: أربعة رجال 

עֲשָׂרָה יָלָדִים: عشرة أولاد. 

وتأتي معظم الأسماء المعدودة بعد العدد 11 فأكثرء خاصة أسماء الزمنء والمقاییس: 
والأوزان» وكذلك الأسماء " אִיש: رجل > " (09: نفس" وهكذاء في صيغة المفرد(كما 
هو سائد في العهد القديم والمشنا)»" 108 עָשָׂר יוס: أحد عشر 5 2->: 'אַלְפַיִם אַמָּה: 
ألفا ג 'שָׁלשִׁים שָנָה: 30 سن" "جم פרוּטָה: 100 بروطا". 

بینما في العبرية الحديثة لا یحافظون على هذه القاعدة» وغالبًا ما يجمعون الاسم 
المعدود: שָמונִים מְכוֹניוֹת: ثمانون سيارة 0999 21779: خمسون ليرة. 


ه = الأعداد من 2- 10 تصرف كذلك مع الضمائر لتدل على المشاركة: 


لعدد 


שְׁנַיִם : اٹنان ددد اانا كلاناء دجم :اتناكما- کلاکماء 


שניהס : انناهما- كلاهما. 


שתיס : انتتان 1< : اننتانا- كلتاناء < جم : اثنتاكما- كلتاكماء 
nV‏ , انتاهما - كلتاهما. 


שְׁלשָה, שלש : تلاثة ثلاث 251 : טי שָׁלָשְתְּכֶם-ן, 07-: ثلاتتكم - ن» 
ַרְבְעָה, جوج اربعف أربع | «< وباج : أربعتناء אַרְבַעְתְּכֶם-ן: أربعتكم- ن + 
אַרְבְַּתָּם-ן : أربعتهم- ن. 


חֲמִשָׁה, جور : خمسةء خمس | 29008 : خمستناء חִמִשְתְּכֶם-ן: خمستكم- ن + 
٠-6909‏ : خمستهم- ن. 


שְׁשָׁה, زلاننا : ستة ٣‏ ست 3111 : ستتناء ۷ : ستتكم- ن + 
שְשְׁתֶּם- :٦‏ ستتهم- ن . 


]70[ الخلاصة 


שַׁבְעָה, لادلا : سبعة» سبع 193 : سبعتناء שְׁבַעְתָּכֶם-ן سبعتكم- ن + 
שְבַעְתֶּם-ן: سبعتهم - ن. 


שְמונָה,שְמוּנֶה: ثمانيةء تمان | 325210100 : ثمانيتناء שְמונָתְכֶם-ן: ثمانيتكم- ن» 
שְׁמוֹנָתָם-ן : ثمانیتھم- ن. 


תִּשְעָה, الا sax.‏ تسع 33n‏ : تسعتناء 7ح : تسعتكم - › 
תִּשְעְתֶּם-ן: تسعتھم- ט . 


עֲשָׂרָה, עָשֶׂר := 5 عشر עָשֶרְתְּנוּ: عشرتنا؛ עָשֶרְתְּכֶס-ן; عشرنکم-ن: 
עַשַׂרְתּם-ן: عشرتھم-ن . 


[القاعدة 52] הָאוֹתִיוֹת כְּמְסְפָּרִים: الحروف بالأرقام: 


ساد في أدب ما بعد العهد القديم وحتی الآن استخدام حروف الأبجدية كأرقام» وفيما 
يلي قيمة الحررف بالأرقام: 


הי תשלייד = 5734 . גי תרייצ = 3690. 


أما سائر الأعداد حتی العدد ألف» فهي على النحو التالی : 


في قواعد اللغة العبرية [71] 


לייא=11 לייז=17 ק"א=101 800-7 
12-5 יייח=18 תייק=500 תת'יק=900 
לזוג=13 199-٦‏ תייר=600 1000-7 


14-۱٦‏ 212 | תרייג=613 
700-7٦ 22-2 15-۱۰۰‏ 
+ ہیں |?"א=31 | תשלייד=734 


: )۹( بدلا من יהי יי حتی لا سام الحروف التي يشملها اسم יהוייה (اسم الرب لدی 
الیھود- المترجم). 


]72[ 
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1 
5 
2 
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1 
4 
3 
4 
1 
5 
1 
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1 
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1 
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חַצִי חָצִי, جنوالاھ מְחָצַת, מַחֲצִית : نصف. 
שְלִישׁ, שָׁלִישִׁית RAR‏ 


پرد שָלִישִיס(ְשָנִי שְלִישִי הַשָׁעָה) : ثلثان رثا الساعة). 


רָבַע, רנַע, רְבִיעִית, 279 : ربع. 


بوبم רְִבָעִיס(שֶלשֶת-רְבָעִי הַשׁעָה) بثلاثة أرباعثلاثة أرباع الساعة). 
9 , חמֶש : خمس. 

ששִית(אֶחָד מִשְשָׁה 2-) : سدس (واحد على ستة من- ). 

שְבִיעִית (אֶחָד מִשְבְעָה בְּ-) : سبع (واحد على سبعة من-). 
۷( מִשְמוּנָה -) : ثمن (واحد على ثمانية من-). 

رن , 07 لإ 2-) : تسع (واحد على تسعة من-). 
עַשִירִית, מִעָשֶרנְמַעָשֶר-), עִשָרון, עֲשְׂרוֹן- : عشر 


۰٦ 


مجم הָאַחַד-עֲשָׂר(אָחָד מַאַחַד-עֲשֶׂר ج-) : =( > من !בב عشر(واحد على أحد 


- 


عشر من-). 


ارد חְלְקי הָאַחַד-עָשׂרושְׁנַיִם מַאַחַד-עָשֶׂר בְ-) : جز ءا الأحد عشر dl)‏ على أحد 
عشر من-). 


في فوا عد اللغة العبرية [73] 


مجح הָשָנִיס-עָשֶָר(ְאָחָד מִשָנִים پا 2-) : جز ء الاثني عشر UI)‏ على 
اثني عشر من-). 


م57 הָעָשְׂרִי(אָחָד מַעֲשְׁרִיִם ב-): جز ء العشرين (واحد على عشرين من-). 


שְלשָה ومد עָשְׂרִיושְׁלשָה מַעְשְרִים ج-) : ثلاثة أجزاء العشرين(ثلاثة 
على عشرين من-). 


55م הַשְלְשִיס(אֶחָד מִשְלשִים ج-) : جزء الثلاثین(واحد على ثلاثين من-). 


7NN | 0‏ מִמָּאֶה): واحد بالمانة(واحد على مانة من-). 


0 | אֶלְפִּית : واحد على ألف. 
0 | רִבָבִית: aa!‏ على عشرة آلاف. 
הח مم הַמַּאָה جج : جزء المائة الألف. 
1 
0 | מִילְלוֹנִית : واحد على مليون. 


المعل 
55لا2 

[ القاعدة 53] :92< הַפעַל וּדְרְכִיו: أزمنة الفعل وحالانه: 

يُصرف الفعل في ثلاثة أزمنة وثلاث حالات. 
lal‏ וצ מב ASN‏ فهي: 
أ) بإجد: الماضي: 

3 كتبت» יָשְבְתֶּם: جلستم (وهو يشير إلى حدث وقع وانتهى بالفعل). 
ب) 7[ (בִּינונִי): الزمن الحالي: 

אֲני 2213: انا > אַתֶּם אוכלים: ₪ تأكلون (وهو يشير إلى حدث يقع الآن). 
ج) עָתִיד: المستقبل: 

אבי سأعمل ( وهو يشير إلى حدث سيقع في المستقبل). 
وأما الحالات الثلاث فهي: 
(i‏ 09 المصدر: 


وهو الصورة الأساسية للفعل دون الإشارة إلى زمن» أو ضميرء أو نوج أو جسنس» 
أو عدد» مثل: הָלוך: الذهاب»ء כָּתוב: الكتابة. 


ب) שס دولرد או مةد נִסְמֶךָ: اسم الفعل أو المصدر المضاف: 


وهو صورة خاصة للمصدر يأخذ معنى قريبًا من الاسے: ويُصرف كالاسم مع 
الضمائرء وتلحق به في الغالب الحروف المزيدة التالية בכליים. 


ني فوا عد اللغة العبرية [75] 


مثل: שמר: حر اسة» پاچھ: جلوس» לֶשָמר: أن يحرس. לְשָׁמָרוֹ: أن يحرسه» 
2032 عند عودتي. 
ج( 9¥ الأمر: 

ویقصد به التعبير عن أمر أو طلب» مثل: חַקֶשָב: أنصت» 0 لتقم . 
[القاعدة 54] (۹۱, ,(٠١‏ ומס9ר: الضمير والجنس والعدد: 

يصرف الفعل غالبًا مع ضمائر المسند 41 (אָנִי: أناء אַתָּה: 4+ وهكذا) في الزمن 
الحالي (אֲנִי יוְדָעַ: ₪ أعر ۶7 הוּא קוֹרַא: هو يقرأء היא 221939: هي تجالس). بينما 
المزيدة» التي تضاف إلى الجذر سواء قبله أو بعده لتشير إلى الضمير (3:1327: كتبت؛: 
5 تعلمتم؛ (2)72: سيقرأء תָּשֶב: ستجلس). 
[القاعدة 55] 5< جولااہ: ضمائر المكعول: 

تضاف لكل فعل متعد ضمائر المفعول المنفصلة التالية: " אותי: إياي" ' אותך: 
یك " × چت: إیاکم' وهكذاء : שָמַרְתִּי אוֹתו: ב( 4 (حرست (a)‏ 7 
««ده: ألبستكم (ألبست إياكم). 

ولاختصار هذه الصيغ يضاف لتصريف الفعل ضمائر مفعول متصلة:؛ مثل: 

שָמַרְתִּיךָ: =, .₪ 30 األبستكم دعاني. 
[القاعدة 56] 27200 הפעל לְבְנְנִיו< تقسيم الفعل تبعا لأوزانه: 

تتقسم تصريفات الأفعال بأزمانها وحالاتھا إلى سبعة أوزان أساسیةء وهي تنقسم إلى 


أ) 2(« פְעִילִיס: أوزان مبنية للمعلوم: 


[76] الخلاصة 

وهي التي تعبر عن فعل معلوم فاعله وهو متعد في الغالب» وهذه الأوزان تسمى 
على اسم صورتھا في الماضي مع ضمير المفرد الغائب» وهي: פָּעָל: ג 5لإ5: فعّلء» 
הַפָעִיל: أفعل. 
ب) 020003 סְבִילִים: أوزان مبنية للمجهول: 

وهي التي تعبر عن فعل مجهول الفاعل» وهذه هي الأوزان: נָפְעַל: انفعل» ود 
6 0<2 חוזְרִים: أوزن مطاوعة: 

وهي التي تعبر عن فعل يرذ إلى فاعله» وتتمثل هذه المجموعة في الوزنينن: (وللا: 
انفعل» הַתְפָעָל: افتعل. 

ويقابل كل وزن معلوم-في الغالب- وزن مجهول أو مطاوع > وفقا للجدول التالي: 
ل 
סא ב 


ב 


[القاعدة 57] הוֹרְאָתוֹ 5071070 של ود جج( : 2441411 الأساسية لکل وزن: 


023716 : مطاوعة 


/ 


(i‏ وزن פַּעָל: فعل: 
يدل في معظم الأحيان على عمل بسيط وهو أبسط الأوزان المبنية للمعلوم eg AY]‏ 
كما أن صورة تصريفاته سهلة للغاية» لذلك يُسمى " 2إ קל ' أي ' الوزن البسيط ". 
وتنقسم الأفعال التي تصرف في وزن ويد و إلى قسمين فقا لمضمونها 
1- 9لا יוְצָא: فعل متعد: 


أ) وزن 52 " له ثلاث صوں وهي: " ولاڈ " פָעַל " ويال pases"‏ الصورة الأولى " ويرو * 
للدلالة على الوزن بكاملة؛ نظرًا UY‏ الأكثر شيوعًا واستخدامارالمترجم). 


في قواعد اللغة العبرية [77 ] 


وهو فعل يحتاج إلى مفعول به ليقع عليه فعل الفاعل؛ وتستخدم أداة المفعولية אָn‘‏ 
مع المفعول به المباشرء مثل: 

2 (אֶת ورم:) אֶת הַמִּכְתָּב: كتب (ماذا؟) الخطاب. 

שְמַרְתִּי (אֶת מַהז) אֶת בִּיתִי: حرست (ماذا؟) بيتي. 

2- פעַל עומָד: فعل لازم: 

وهو فعل لا يحتاج إلى مفعول cy‏ ويظل فعله في الفاعل 433 ولا یتعداہہ مثل: 

שו نام + הלכ ذهبت + حيث لا مجال هنا للسؤال عن من؟ وماذا؟ 

ب) وزن נפְעַל: انفعل: 

وهو الوزن المبني للمجهول المقابل لوزن ولا مثل: 

שָׁמַרְתִּי אֶת 399 حافظت على الكتاب (الفعل هنا في مصرف في وزن 209( 

995 נִשְמַר حفظ الكتاب ( الفعل هنا في مصرف وزن (VN‏ 

9 فتح (629: انفتح. 

ويُستخدم وزن دوذ أحيانا للمطاوعة مثل: 

נשָׁמַרְתִּיה שָׁמַרְתִּי אֶת لإلإم<: خرست- حرست نفسي. 
ج) وزن ولإ2: فعل: 

وهو يدل We‏ على وقوع الفعل بصورة فيها قوة وشدة» بخلاف الوزن البسيط 
"bY‏ ولذلك يُسمى HF‏ 733: وزن مضاعف" (أي عكس الوزن البسسيط)ء؛ ويفيد 
المعاني التالية: 

- ولا חַזְקָה: == فيه قوة: 

שְבָּר: کر ( لشظايا صغيرة + ليفرق بينها وبين !72 (وزن ولإ5)» 777210 : کسر 

كسرا بسيطا). 


[78] الغلاسے 
9: فك asic)‏ وهكذا ليفرق بينها وبين 529 (وزن פָּעַל). פְּתִיחָה: فتح فتحا 
le‏ + مثل فتح باب وهكذا). 
2- دلاوم מִתְמָדֶת או נְשָנִיִת: حدث فيه دوام أو تكرار: 
مثل: im)‏ 0 يسير (يكثر السير). 
3- ولاج" יוֹצָאת: حدث يدل على التعددية: 
حتى وإن کان وزنه البسیط فعل لازم: ישן: نوم (شخصنا ما) ليفرق بينه وبين الفعل 
(1: نام (وهو لازم في وزن קל صورة ولا ۷اولہ: cad‏ من שְמַחִ: فرح. 
4- שְׁלֵילַת 377: حدث يدل على سلب : 
ש: اجتث (اقتلع الشيء من = 6+ ٥‏ : طهر (طهر من الخطيئة). 
د) وزن פַעַל: 7 
وهو الوزن المبني للمجهول المقابل لوزن פעל+ مثل: 
92 (מן קשר): مربوط (من" ربط ')؛ 71220 (מן 7227): متعلم (من علم). 
ه) وزن הַתְפַּעַל: افتعل: 
وهو الوزن المطاوع من الوزن פעלי وهو يفيد ما يلي: 
1- 9لا" חוזֶרֶת: حدث يدل المطاوعة؛ مثل: 
7707( אֶת لالاطۃ): اغتس ل (غسل نفسه). 
7( 2< אֶת עִצְמו): ارتدی (ألبس نفسه). 
2- دلاوم הָדְדָיִת: حدث يدل على المشاركة؛ مثل: 
90 جادل 0( اصطدم. 
3- הַעַמָדַת פָּנִיס: حدث يدل الافتعال» مثل: 
7 إ(لاباہ עִצְמו כְּחוֹלָה): تمارض. 


0 (הָעָמִיד ود נָכְרִי): تنكر. 


في قواعد וגג العبرية 
4- ولاڑہ פַסִיבִית: حدث يدل على المبني للمجھولء مثل: 
7: تعطل؛ 70ذدِلات: تحقق. 
و) وزن הַפְעִיל: أفعل: 
وهو يدل في الغالب على حدث تسبب فيه شخص آخرء ولذلك ييسمى ' 1003 גורם: 
وزن المفعولية)» مثل: 
* הָאָכִיל (إده پټ יאכָל): أطعم Lass Jaa)‏ ما يأكل). 
* הַלְבֵּישׁ ((ده ۴۷ 1 0297): ألبس Las Jaa)‏ ما يلبس). 
* 27575 (3ده پوټ (ج2): أملى(جعل Lass‏ ما يكتب). 
كما يدل أحيانا على تغيير وقع على الشيء ( مثل الفعل اللازم): 
دم (עָשֶה 177): شاب (صار أبيض)ء << (נַעֲשֶׂה בָאוּש): تعفن ( cal‏ 
فاسذا). 
وأحیانا يدل على حدث مألوف. كما في وزن VY‏ مثل: 
3 : نظرء הַצִיץ: اختلس النظر 69 
ز) وزن הַפְעַל: أفعل: 
وهو الوزن المبني للمجهول لوزن cy‏ مثل: 
05( הַלְּיש): ألبس (من ألبس). 
وسترد لاحقا جداول صيغ تصریفات الأفعال المختلفة بأوزانها وجذورهاء ووأضعت 
في هوامش الجداول تعليقات لشرح التصريفات. 


5) تأثرت لغة المياخامات باللغة الأرامیق حيث يوجد يما وزن إضاني ل הִפְעִיל وهو" اوا( ' (שַׁחְרְר: 
حرں 0ַעְבַד: استعبب 0ا27<: «(oy‏ وعلى ذلك يشيع بكثرة في العبرية الحديدة الأفعال التالية: RY‏ 
حرں טִכְתָב: إعادة كتابةء 5921: طبع» وغيرها كثير. ومنها كذلك الوزن اليني للمجهول: DY‏ 
والوزن المطارع: הִשְׁתַּפְעַל. 


الدرسر العاشر 


الظرف والكلمات 
2-27 2, 2172 


[القاعدة 58] תָּאֲרֶי-הַפּעַל: الظروف: 


or‏ וד 


الظروف هي الکلمات التي تصف طبيعة الحدث؛ وتنقسم وفقا لمضمونها إلى أنواع 
مختلفة وفي الجدول التالي قائمة بأنواع الظرف. وقد ورد في الجدول كلمات خصصت 


في اللغة للظرف. 


1N‏ אִיפֹהײיהֵיכָן!, 
7ج 1ND‏ 
0 מָהֵיכָן!, 
77 وجمیعھا_ 
بمعنى : اين؟» من > 
في أي مكان؟ 

ON?‏ אִימְתִיי, افع 
ع لدف עד N‏ 
وجميعها بمعنى : متی؟؛ 
حتى متى؟ 


دو PN THD‏ 
IND 1NN‏ 
وجمیعھا بمعنی : کیف؟ 
وبأي طريقة؟ 


د59 : کم 7577022 : 


وق : هناء ام : هناك ج22٠‏ : هناء وم : 
هاهوء دزت : ها هنا, לָמַעְלָה : لأعلى, 
לָמַטָה: לי לָהַלָן: فيما يلي, 
סָבִיב: = י אֲחוֹרָנִית :3( י 

7 : إلي الأمام؛ جورم : جانبًا 


: عندئذ עַתָּה : الآن» עכְשָו: الان: 
چچہ: من قبل؛ קדס : قبل؛ ہ01 : هذا 
اليوم» אֶתְמול: أمسء שָׁלָשוֹם: أول 
أمس» לְעוֹלֶס : للأبدء ديا : للابد לְעֶת- 
עַתָּה: حتى الآن؛ 92:9 : فور!, ٦0‏ 
2 : بعد ذلك؛ < : دائماء 3ج0 : 
في البداية؛ 02 : في النهاية 
ډو : هكذاء ج72 : هكذا, בְּעָרֶךָ: تقريباء 
7 : جيداء 352 : سريعاء. לְאָט: 
8 اط بصفة عامة؛ 3ل : 
٥‏ 


235 : گئیں چرہاں : قليل» מִזְעָר: 


في قواعد اللغة العبرية [81] 


بکم؟؛ עַד 7592 : كم؟ 
9 מִפּנִי-מָה!י 
עַל- چ(ج؟؛ עַל- שוּס 
5 وجمیعھا بمعنی : 
لماذ!؟ وعلى أي شيء؟ 
7و : لمادا؟؛ زؤزيام- 
/ מה : لأجل ماذا؟؛ 


قليل» דכ :كاف מאד : جذا 
9 ש-, יען, עַקָב, בְּשֶׁל-, מִפָּנִי نا- 
0 عض של لار (۷۔, لار -שוּס שָ-: 

وجميعها بمعنى : JAY‏ لآن» بسبب» من 

جراء. 

73 نيا- : <> ور : من أجلء 
בְּשָבִּיל نيا- : بسبب أن 


هدف : 0 
בְּשְׁבָּיל-מָהו: ל 
سبب؟ 
ne‏ 3 : نع 17 : بلی אָכֵן: حقاء 0 : 
- - . ماما 8 . 
הח حقاء جر" : في الحقیقف אֲפוֹא: إذن 
וי م 57 :کت אל: لاج 23: لا 


نمي وہ : بلاء بج( : لیس؛ בְּלְתִּי: بدون 


۸ : ریما אָפְשֶׁר: טי 72702 : 
بالتاکید :5( : یحتمل؛ אֶל-נְכון: یقیثا 


وعلاوة على ذلك توجد في اللغة العبرية أنواع أخرى للظرف» هي كالتالي: 


أ) תָּאָרִים: صفات: 


(9: جمیل؛ בָּרוּר: واضح. נָאֶה: مناسب קָשָׁה: صعب 23233: لین وهكذا. 

9 258037: ما أجمل ما طلبت. 19 7353 מָלָלן: نطقت شفتاي بوضوح . 

ب) د1 099172 אֲחַת 071۸9 בכל'ם: أسماء بإضافة أحد حروف " بخلم": 
3 بحكمة؛. בָּנָחַת: رويذاء 727لا: في لمح البصرء לְעוֹכֶם: للأبدء לצָמִיתוּת: 
لأبدء 0 : على الفور. 


=( 027 או שמות ج2200 5 0 صفات أو AP‏ بإضافة(قامتس میم): 


[82 ] الخلاصة 
(چت: صفر اليدين» חִנֶָם: مجاناء יומֶס: نھاراء وهي من الكلمات التالیة: "רִיק: فارغء 
٥‏ حسن» جمیل» יוס: cag‏ نهار". 
[ القاعدة 59] أدوات النسب والعطف والنداء والاستفهام: 
تشيع في العبرية كلمات قصيرة ومتنوعة تستخدم للربط بين الكلمات المختلفة في 
الجملة وذلك علاوة على ما سبق ذكره من أجزاء الکلام وهي كالتالي: 
|( מלות - :on?‏ أدوات النسب: 
توضح أدوات النسب العلاقة بين الأسماء والأفعال في الجملةء مثل: ۷٢ل‏ )5 لات 
د جد 3٥ء‏ 077 وغيرهاء كما ينتمي لهذا النوع حروف مزيدة וצ + مثل: 3: כו 
cb‏ وهكذا. وتعامل أدوات النسب في تصريفاتها مع الضمائر مثل معاملة الأسماء: אותי: 
ان دہ 7 وهكذا. 
ب) 9 - חבוּר: أدوات العطف: 
وهي تدل على وجود علاقة بین أجزاء الجملة» مثل: 
או: + אֲבָל: لکن אַךָ: لکن אוּלָס: لکن ×۸7۸: إلاء /3992: .+ אִלְמְלָא: 
لولاء אַף-עַל-פִּי: على الرغم من وهكذا. 
ج) מִלוֹת-קְרָיאָה: أدوات النداء: 
وتدل على إحساس معين» أو طلب» أو أمنیة أو غضبء أو فرح» وهكذاء مثل: 
אוי: ₪ (<: أواهء הָאַח: 4 درك 8 ڑڑاا: واحسرتاہ אָנָא: (=-5% 7777: بخ 
بخ 04<: طوبى. 
د( ۷-٦5‏ جہ: أدو ات الاستفهام: 
وهي JS‏ على استفهام أو تعجب» مثل: 


س؟: ماذا؟. כְלוּם!: مل؟ וְכִיל: هل؟. הָאַס?: هل. 


/ انواعد اللغةالعبري ةا :ا( 
كي قواعد اللغة العبرية 


'سپنتا 4 1 


DY?” 2ND 5 


الدرسر الحادي عشر 


lal!‏ وأقسامها 
7 لاوما וַחַלָקָיו 


[القاعدة 60] ١٦303‏ 37:0 : ما هو علم النحو + 

علم النحو أو التراكيب (תַּחִבִּיר - סִינְטֶקָסִיס) في ale‏ اللغة هو المعني بأساليب 
ربط الكلمات في جمل کاملة وهو يختلف عن 'علم الأصوات الوظيفي" (תּוֹרַת 00 (7- 
9 الذي يهتم بالحروف بأنواعها وطرق نطقهاء كما يختلف عن ' علم الصرف ' 
(תּוֹרַת הָצוּרות- מורְפולוגְיָה ) الذي يهتم بشكل الكلمات وتصريفاتها. 

وتشترك جميع اللغات في ہیں عامة لعلم النحوء إلا أنه توجد ككل لعسة مجموغة 
قوانين وأساليب خاصة تميزها عن غيرها من اللغات وتحدد طابعها. 

وعلم النحو في العبرية مبنی على المصادر القديمة والحديثة للغةء مثل العهد القديم: 
والمشناء والتلمودء والشروحء وأدب العصور الوسطىء» والعبرية المعاصرة وآدابها. 
[القاعدة 61] 05035 מָהוּ : ما هي الجملة؟ 
الكلمات معا لتعبر عن فكرة معينة» مثل: خبرء حقيقة» سؤالء طلب» اتفاق:ء غضب؛ وما 
شابه ذلك۔ 

وتسمى مجموعة الكلمات التي تعبر عن موضوع أو فكرة معينة " «9007: جملة * 
أو"2309: فقرة ". 

وهكذا فإن الكلمات المفردة التي لا تحوي فكرة كاملةء مثل: " צְפּוְרֶה: عصفورة 3 ' 
שלוס: سلام " " (27705: جميلة " " 23: کثیر'ء " שוּבָדָי عودتك " + يمكن أن تتلاقى 


كني قواعد اللغة العبرية [85] 


في جملة مناسبة ( مثل تلك التي نظمها Oly‏ في قصيدته " אֶל لإواد: إلى 
العصفور")» على النحو التالي: " !015 23 שוּבֶך, צִפוֹרָה נָחְמָדָת : مرحبًا بعودتك» 
أيتها العصفورة الجميلة". 

ويمكن أن تتكون الجملة من عدة كلمات» مثل الجملة السابقة» أو من كلمات أكثر من 
ذلك» أو من کلمتین؛ : ' ج٦٦7‏ הַבָּא: Sal‏ ל ٣۶‏ لا: كان مساء = أو 
ربما من كلمة واحدة " שָלום: مرحبا" " (525: لنذهب“ " AOD‏ اصمتوا'"۔ 
[القاعدة 62] أنواع الجمل 1334 لمضمونھا: 

تتنوع الجمل las‏ لمضمونها العام» ويمكن تقسيمها لأربعة أنواع أساسية: 
أ) اوتا 2330: Alas‏ خبرية: 
وهي الجملة التي تخبر عن شيء ماء مثل: حقيقة» حادث: خبرء بالسلب أو بالإيجاب» مثل: 


= 71023 הַגְּשְׁמִים הַשָׁמַיִם עַל-פִי-רב מָענָנִים: في موسم الأمطار تكون السماء فسي 


معظم الأحيان ملبدة بالغيوم. 
. جرد שְלא 210ص جرد ادد לא יאכל בְּשְבּת: من لم یجتھد عشية السبت لن يأكل 
یوم | : لسبت. 


وتنتهي الجملة الخبرية بنقطةء أو بعلامة فصل أخرى (ثلاث نقاط» أو فصلة منقوطة؛ 
أو كذلك بفصلة - إذا جاءت بعدها جملة ثانية). 


(أ) حاييم نحمان بيالك: وهو من أبرز الشعراء العبريين في العصر الحديث؛ ولد في أوكرانيا عام 1873. وتلقى 
تعليمًا دينيًا تقلیدیاء وفی سن ال 18 انتقل إلى أوديسا = مركز النشاط الأدبي العبري آنذاك. انتقل إلى 
برلين عام 1921 وأسس هناك دار نشر "دافير” التي تم نقلها مؤخرًا إلى تل أبيب. وفي عام 1924 استقر في 
تل ci‏ ومات عام 1934. انظر: Shaked, Gershon, (editor), Hebrew writers - A‏ 
general directory, The Institute for the translation of Hebrew Literature,‏ 
April 1993, p.37.‏ 


| 86 [ آالخلؤاصة 
ب) מִשְפֶּט קָרִיאֶה: جملة النداء: 
وهي الجملة التي تعبر عن أمرہ أو توجيهء أو تحذيرء أو نداء تحفيزي» وما شابه 
دلك» مثل: 
= 737 אֶת 72¥ וְאֶת ×9 7!: وقر أباك وأمك ! 
= 220277 צְעַד !: أخطو للأمام ! 
٠ه‏ אל תוסף רְאוֹת 9(<!: لا تحملق بي ! 
ويُشار إلى جملة النداء في الغالب بعلامة التعجب(!). 
ج) מִשָׁפָט שְאֶלָה: جملة الاستفهام: 
وهي الجملة التي يطلب قائلھا إجابة عنھاء مثل: 
- ولا שָׁבַר משֶה אֶת הלוּחות?: لماذا == موسى الألواح؟ 


IN ONIN -‏ أ هل رأيت يوسف؟ 
وتنتهي جملة الاستفهامية بعلامة الاستفهام (؟). 
د) מִשְׁפָּט תְּמִיהָה: جملة التعجب: 
وهي الجملة التي تعبر عن الدهشة والتعجب» مثل: 
- הֲשׁוֹמַר جمد ج !: أحارس انا لأخير؟! 


- لامج (ده ہن ج؟!: أقتلت وورثت أيضارث؟!. 
وتنتهي جملة التعجب بعلامتي الاستفهام والتعجب معا (؟!). 
[القاعدة 63] لاج٠‏ מש נושא ((0أ23: גא الجملة المسند إلبه والمسند: 


لكي يكون للجملة مضمون وفكرة معينة يجب أن تحوي قسمين رئيسين: 


ر') التكوين ۰4 9 «المترحم) 
” الملوك الأول 21: 19 (المترجم). 


في قواعد اللغة العبرية [87] 


أ- القسم الذي يُحكى عنه» أو المقصود في الجملةء وهو يأتي إجابة عن السؤال: ((؟: 
من؟)ء أو (و۷ت؟: ماذا؟)- فهو " NID‏ 90ن اوتا- المسند (jag)‏ في الجملة "» واختصارًا 
נושא- المسند إليه". 
ب- القسم الثاني في الجملة وهو الذي يخبر عن فعل المسند cag)‏ أو حالته أو صفاته: 
وهو يأتي إجابة عن السؤال: و( הוּא لاأبيام؟: ماذا يفعل؟ء أو وزج ديأ" 13؟: ماذا حل 
به؟ء أو جرم מִצָבו?: ما حالته؟ء שָל מִי 2)35؟ لمن «Fa‏ وما شابه ذلك. وهو يعرف 
باسم NAVY"‏ הַמֶּשֶפֶט: مسند الجملة,2)"؛ واختصارا ' נְשוּא- المسند". 

والمسند إليه في الغالب هو اسم أو ضمير أو أي اسم آخرء والمسند في الغالب هو 
فعل» ولكن من الممكن أن يُعبر عنه بأي كلمة !ב 2 كما في الأمثلة التالية: 
(لإه-لإلإه: اسم) הָרוּתִי الریح [#1ج2: تهب (פעל: فعل) 
(שׁם-עָצֶם: اسم) הַיֹם: اليوم پڑ قصير | (05«ه7: صفة) 
(תּאַר: صفة) הָחָכֶם: الحكيم | מַאֶשָרִי سعيد )תאַר: صفة) 


(שְם-עָצֶס: اسم) הָעָבודֶה: العمل | (היא) ٥د<(د:(ھی)‏ حياتنا (ز۷ت-الات: اسم) 


(שם-גף: ضمیير) אָנִי: ₪ הַגְּבָר: الرجل (للإه -لإلإه: اسم) 


(מִסְפָּר: צנ) ‏ שֶלשֶה: ثلاثة ۷ ج5ا:الذین أكلوا (פעַל: فعل) 


(9إه-2ولا5: مصدر مضاف) 
לָחִיות: أن تحيا 


بشكل لاتق (תּאַר-הַפּעַל: ظرف) 


ومن الممكن أن يُعبر عن المسند إليه والمسند - من الناحية المنطقية- ليس فقط 
: بكلمة واحدة لكل منهماء وإنما بعدة كلمات مترابطة في وحدة منطقية واحدة» وعلى سبيل 
المثال: 


. المسند إليه: وهو الفاعل في ا جحملة الفعلیة والمبتدا في ו الاسمية (gr A)‏ 
5) المسند: الفعل في וג الفعلیق وخبر الميعداً في الحملة الأسمية (المترجم). 


[88 ] الخلام ہے 


נושָא הָגְיונִי: مسند إليه منطقي נשוּא הָגִיוְנִי: مسند منطقي 
- (90؟: من؟) דָּוִד 722 יִשְרְאֶלי داود مك | חי וְקַיָּס: حي وباق (מה מַצָבוֹ!: ما 
إسرائيل حالته؟) 
- (מי: من؟) 53 הַמַּרְבָּה 7999 בִּיצִיאַת | ودد رہ جرلاچہ: فإنه مبجل (מה 


درہودہ: کل من يكثر ذكر الخروج من | ”(2؟: ما جزاؤه؟) 
مصر × 29 227: إنها مقولة هليل 
- (מַה!: ماذا؟) ON‏ אִין אָנִי ورد לִי- | (שָל מִי הַיאל: لمن هي؟) 
إذا لم أكن لنفسي فمن يكون لي 

وفي الحقيقة» كما سيتبين فيما يلي» من الممكن فصل سائر الكلمات المتعلقة بالمسند 
إليه والمسند» ونعرف كل منها على حدة. فالمسند إليه والمسند هما أساس الجملةء فهما 
يوجدان في كل جملة- el yw‏ بشكل صريح أو مستتر- وبالإضافة إليهما تتضمن الجمل 
[القاعدة 64[ מָשָא: المقعول: 

وهو أحد الأجزاء الشائعة بكثرة في الجمل- وهو الاسم الذي يقع عليه الحدث 
الموصوف في الجملة؛ مثل: 273025 95د בָּנְד: حاك الخياط ثوبًا. 


- کے!؟پ 


المسند إليه هو " 00:تا: الخياط " والمسند هو " תָּפֶר: حاك " بينما كلمة ' 732: 
ثوب" وهو الشيء الذي وقع عليه بصورة مباشرة عملية الخياطة. 

وفي جملة: משֶה נָתַן אֶת 271255 לְיִשְׂרָאֵל موسى أعطى التوراة لإسرائيل. 

المسند إليه هو " מִשֶה: موسى“ والمسند هو " נָתֶן: اأعطی'ء وعملية الإعطاء وقعت 
مع وجود الأداة " אֶת " على " 37155: التوراة " (מַה 23( מֹשָׁה! אֶת הָתּוּרֶה: ماذا 
أعطى موسى؟ التوراة)؛ كما أن الأداة " אל" كلمة * יִשְׂרָאֵל: إسرائيل تشير إلى أن 
هذه الكلمة مفعول به (ثان) ' (722< 7257 دإ אֶת הַתּוֹרָה!- לָישְרְאֶל: لمن أعطسى 


موسى التوراة؟- لإسرائيل). 


في قواعد اللغة العبریة [89] 


وتسبق الأدوات " 5ء 2ء או: ا 3 עס " المفعول به في الجملةء الذي يُسمى 
מִַשָא: 4 .)Object)‏ والمفعول الذي تسبقه الأداة ' אֶת ' (بعد فصل متعد) هو" 
NN‏ יָשָר: J gaia‏ مباشر“ والمفعول الذي تسبقه الأدوات ' ج5 עִם: 3ء by‏ " وما 
شابههاء هو" מִשָא עֶקיף: مفعول غير مباشر ". ففي الجملة الثانية السابقة " הַתּוֹרָה: 
التوراة " هي المفعول المباشرء و" 7<7 2: إسرائيل " هي المفعول غير المباشر. 
[القاعدة 65] לְוָאי: التابم: 

يأتي المسند إليه أو المفعول أو أي اسم آخر في الجملةء متبوعًا أحيانا بصفة تصفه 
أو ₪ = : - 5372 000 נוּשְבֶת: تھب الريح الساخنة. 

ج3907 אֶת 0وہ הַלָרֶן: قطفت الوردة البيضاء. 

وتسمى الكلمات (הַחַמָה: الساخنةء 222(: البيضاء) تابعًا " cn]‏ لأنها تتبع الاسم وتصفه. 

ولا يقتصر التابع على الصفة فحسب» بل يمكن أن يستخدم أي جزء من أجزاء 
الکلام کتابع مثل: 

الصفة كتابع: 33 075 أ אָב: يسعد الأب بالابن الذكي. 

الاسم كتابع: בְּמַרְמון 0<4 ۰ מַלְכֵּת-הָאֲבֶיב: 

تنام ملكة الربيع في القصر الرخامي. 

العدد كتابع: لاذ ادبم 52777 הָעולֶס עומָד: يقوم العالم على ثلاثة أشياء. 

اسم الفاعل كتابع: 27233723 7752 הָעוּבָדֶת: فلتبارك اليد العاملة. 

ضمير (الإشارة) كتابع: دإ" זו جد אוכְלִים: هذه الفطيرة التي نأكلها. 

ضمیر (الملكية) كتابع: 7073 שָלִי לא (2570: بستاني لم أحرسه. 


[القاعدة 66] תְָּאוּרִי-הַפּעָל: الحال: 


كما أن للمسند إليه أو المفعول تابعاء وهو في الغالب اسم كذلك من الممكن أن یکون 
في الجملة تابع للمسند- لوصف الفعل من نواحي مختلفة(الكيفية. والزمن؛ والسبب: 


]90 ] الغلاصس سے 
وهكذا). وتسمى مثل هذه الكلمات " תָּאוּרִי-הַפְעַל: الحال " وينقسم الحال وفقًا لمضمونه 
إلى الأنواع التالية: 
(i‏ 0-5 : وصف الكيفية: 
كيف وقع الحدث؟ وبأي طریقة؟؛ مثل: 
+ הָאִיש وچہ אַלִינו בַּאָדִיבוּת: توجه الرجل إلينا بأدب. 
* הַוֹרְעִים בְּדַמְעָה-בְְּנָה הצרו يزرعون بكد- فيحصدون ببهجة!!). 
ب) 1272-7320: وصف الزمن: 
متى وقع الحدث؟» وإلى متی؟؛ وما زمنه؟ وهكذاء مثل: 
* והָגִית בו ”اود (7779: وستتأمل فيه نهار ولیلاً(2). 
* 00 8ڑ دا עַד שָׁעָה שָל ש: عملنا اليوم حتی الساعة الثالثة. 
ج) תָּאוּר-הַמֶקוס: وصف المكان: 
أين وقع الحدث؟» ومن أين؟ وهكذاء مثل: 
= 37 7 אֶצָל דודו جج5-2:7#: نزل الشاب ضيفا عند عمه في تل أبيب. 
= כָּל 570739 הוּלְכִים 5# ۵:7: تصب کل الأنهار في البحر. 
د) תָּאוּר-הַסְּבָּה: وصف السبب: 
لماذا؟ء وبسبب ماذا؟ء ومن أجل ماذا؟؛ مثل: 
= לא בָּאתִי לְעָבוּדָה 2282 מַחֲלָה: لم أذهب للعمل بسبب المرض. 
+ ולא שָמָעוּ אֶל מ שָה ج32 935 וּמַעֲבוֹדָה קָשָה: ولم يستمعوا إلى موسى 
بسبب قلة الصبر والعمل الشاق. 


(—a‏ 727--: وصف الغرض: 


5 المزامير 126: 5 (المترجم). 
() یشوع 1: 8 (المترجم). 


ني أنوا عد اللغة العبرية [91] 


בול لأجل ماذا؟ء ولأي fat‏ مثل: 
ه לא بججم 70755 אֶלָא לְשָנָה: لم يُخلق الليل إلا للنوم. 
= יָצָאתִי אֶל 7 ۷ہ ף רוּחַ: خرجت للحديقة لأتنسم العليل. 
و) תָּאוּר-הַמַּצָב: وصف الحالة: 
في أي calla‏ مثل: 
* הָאִיש חָזֶר 52:5 5:93 שְׂמַחוֹת: عاد الرجل إلى البيت بوجه طلق. 
> :ید 773 ו ם: جلس منطوياً وواجما. 
ز) תָּאוּר-תְּנָאי: وصف الشرط: 
بأي شرط؟» مثل: 
> בְּאֶפֶס עָצִים وجج אָש: إذا قل الخشب انطفأت النار. 
* אֶם תַּלְכִי עַמִי (چڑچھ:: إذا ذهبت معي فساذهب ). 
ح) תָּאוּר-וְתוּר: وصف التنازل: 
على الرغم من شيء ما؟» على الرغم من ماذا؟؛ مثل: 
> על )جو מומות N‏ קָמָה מְדַעת יִשְׂרָאֵל: على الرغم من مكائد af‏ اتا 
قامت دولة إسرائيل 
ه 119915 22275 273305 עַנפוּתֲנוּ 5337: واصلنا السير على الرغم من تعبنا الشديد. 
يعد المسند إليه» والمسندء والتابع» والمفعول والحال أجزاء رئيسة ومميزة في مختلف 
أنواع الجمل. وعلاوة على ذلك قد ترد في بعض الأحيان كلمات أخرى في جمل معينة 
فتضفي دلالة خاصة على الجملةء ومنها ما التالي: 


5 القضاة 8:4 ex Al)‏ 
(2) يُظهر هذا ו( روح التعصب التي تسيطر على الشخصية الإسرائیلیة فهم لا يفوتون الفرص لبث مثل هذه 
الأفكار لترسيخ فكرة العداء للعرب (المترجم). 


[القاعدة 67] אוגד: راب 
إذا کان المسند في الجملة اسمًا أو فعلاً في صيغة الزمن الحالي» الذي يأخذ في 
العبرية Lag‏ شكل الاسم (שומָר: حارس» סופר: كاتب. «791: خبازء وهكذا)ء فترد في 
سک الال ו ميق الس ارسیت ו ارات و متحتي ا 
الربط هذه ب" אוגד: رابط ". 
أمئلة: 1 - )52772 הָיָה הָעֲבְרֵי הֶראשון: كان إبراهيم العبري الأول. 
2- 0ووچا הוּא נוזל: يتدفق النفط. 
في الجملة الأولى المسند إليه " 77# 0: إبراهيم > والمسند " הָעֲבְרֶי العبري " 
وبينهما وضع الرابط ' np‏ كان " لیدلل على أن الحديث وقع في الماضي. 
وفي الجملة الثانية المسند إليه " 0932: النفط "» والمسند ' (911: المتدفق " واس تخدم 
الضمير " 002: هو" كرابط بينهما ليؤكد أن النفط هو المتدفق. 
ويمكننا في الجملتين السابقتینان نحذف الرابط - دون أن تخل بالمضمون- ونضع بدلا 
منھ ths‏ ו 
- אַבְרָהֶם- لاجد« הָרָאשון: إبراهيم - العبري الأول. 
- הַנָפֶט- (531: النفط = يتدفق. 
ويُستخدم غالبًا الفعل " הָיָה: كان ٠"‏ والضمائر " הוּא: هوء IND‏ ג 07: همء 
7: ھن" وكذلك الأفعال " נַעֲשָׂה: أصبحء 797: تحول " كروابط. 
(' 579 נַעֲשֶׂה סוער: أصبح البحر هائجا " " با 797 לָבָן: شاب شعره '). 
لاحظ في الجمل التالية: 
- 3375 הָיָה ?ودد שָנִים רַבּוֹת: كان الأمر גב سنوات طويلة. 
- הַשוּבָב 797 אֶת ٦930‏ ×: قلب الشقي الكرسي. 
أن الفعلین " 772: کان Tn‏ قلب © لا يُعدان رابطین وإنما هما مسندان حقيقيان. 


في قواعد اللغة العبرية [93] 


[القاعدة 68[ 29 الالتكات: 


يرد أحيانا في الجملة claw)‏ يختلف عن سائر بنية الجملة ويستخدم ليلفت الانتباه إلى 


الاسم أو الضمير الذي يقصده المتحدث فی الجملةء مثل: 


שְָׁמָיִם, 39872 07097 עָלִי!: أيتها السماءء لتنزلي رحماتك علي !. 

שְׁמַע, בְּנִי, מוּסר אָבֶיךָ: ו بنيء لإرشاد أبيك. 

0¥ 23 שוּבֶך, 571994 נְחְמָדֶת: مرحبًا بعودتك» أيتها العصفورة الجميلة 

الكلمة أو الكلمات التي تشير إلى الضمير الذي يقصده المتحدث (שְמָיִם: السماء 


3 : بنيء /إ27719 נְחְמָדֶת: العصفورة الجميلة) تسمى ' 7((9: التفات ٭ ويُفصل عن 
سائر كلمات الجملة بفصلة أو بفصلتين. 


[القاعدة 69] 7392: الجملة الاعتراضية: 


قد ترد في الجملة كلمة أو مجموعة كلمات لا تتعلق بجوهر الجملة؛ وإنما وردت 


كتعليق جانبي للتعبير عن علاقة معینةء إيجابية أو سلبية» بشأن ما ورد في الجملة مثل: 


עולִים רַבִּיס עֲדַין 07 יוֹדְעִיס, לְצַעָרָנוּ, עַבְרִית : لا يعرف الكثير من 
المهاجرين حتی الآنء للأسف» اللغة العبرية. 

3 1217217 לִבְרְכֶה, הָיָה 723730 מְשׁוֹרְרַI:‏ بیالكء طاب col SS‏ كان من 
كبار شعرائنا۔ 


وتسمى هذه الكلمات(' 222/7 + " 12172 ججج ') ب" 7309: جملة اعتراضية٠‏ 


وتفصل عن سائر el jal‏ الجملة بفصلتين. 
[القاعدة 70] תּמוּרָה: البدل: 


: هل‎ cag) בגב‎ Yay sj يعد شرائفا‎ Lal) 4S aia, 


[94] الخلاسصعة 


- 72120 7 27075 אֶת 535339 יִשְׂרָאָל : وسع الملك داود حدود إسرائيل. 
- הַכְּנְסֶת, 3 02790295 הָעַבָרִי, 29217 07293773 : פא الکنیست؛ مجلس النواب 
العبري» في القدس. 
وتسمى هذه الكلمة أو مجموعة الكلمات ( الدالة على التأكيد) ' مج - بدلا" 
(= بدل للمسند إليه). 
ملاحظة: لا يأتي التابع גר دون الاسم الذي يتبعه (مثل: "5395 הָאָדס נִקְטַף- 
قطفت الزهرة الحمراء"؛ وإذا ما تم حذف كلمة " 5392 - الزهرة" فلا يوجد مسند إليه 
في الجملة)» بينما يمكن أن يحل البدل (بمفرده) محل المسند إليه بشكل تام. ویمکن أن 
نحذف في الأمثلة السابقة المسند cag)‏ فتكون على النحو التالي: 
° 7 הַרְחִיב אֶת גְבוּלוֹת ישְרְאֶל: وسع داود حدود إسرائيل. 
+ בִּית הַנְּבְחְרִיס הָעֲבְרֵי יוֹשֶׁב בִּירוּשְלִיִס: يقع مجلس النواب العبري في القدس. 


في قواعد اللغة العبرية 


Alaa‏ البسيطت والشاملت والمعطوفت 


0905 הַפָּשוט: 22152 139927 


[القاعدة 71] 500:35 הַפַּשוט: الجملة البسبطة: 
تتكون الجملة البسيطة من مسند إليه واحد فقط ومسند واحد J xs‏ مفعول به؛ أو تابع 
cl jal ₪‏ الحملة . sig‏ معظد الجمل التذكورة ساقاً كامظة توضيحية جملا بسيطة: 
ويشيع استخدام الجملة البسيطة في لغة التخاطب والأدب على مدار العصور المختلفة. 
[القاعدة 72] ترتبب الجملة البسبطة: 
من المعتاد ترتيب كلمات الجملة كما يلي: مسند إليه ( يلحق به تابع أو لا يلحق 
به) ومسند ثم بقية el jal‏ الجملة؛ مثل: 
+ איש הָיָה בְּמָרֶץ لا3.(مسند إليه- مسند- مكان)عاش رجل في بلاد عوص. 
٭ص משֶה קבָּל תּוֹרָה ”9<.(مسند إليه-مسند- مفعول- مكان) تلقى موسی التوراة في سيناء. 
= وت אָבִיב נְטֶה יָמָּה.(צג إليه- تابع- مسند- مكان) شمس الربيع تميل غربا. 
لكن توجد العديد من الاستثناءات: حيث تكثر في مختلف الأساليب وعلى مر 
العصور الأدبية الجمل التي يسبق فيها المسند المسند إليه مثل: 
= 703 עָלִי :7-:0(01.(مسند-مفعول غير مباشر -تابع) كانت علي يد الرب(1). 
= ¥ 777700 57 עֶקִיבָא.(ב- مسند إليه- مفعول غير مباشر) قال تلاميذه 
لرابي عقيفا. 


= ل777 7377 בַּמַחֲנָה. ai‏ - مسند إليه- مكان) ترددت الإشاعة في الحي. 


ex A) 1:40 حزقيال الإصحاح‎ . 


[96] الخلاصة 
ويتضح مما سبق أنه لا توجد قاعدة ثابتة لترتيب الكلمات في الجملة: وإن كان 
في الأغلب يتم ترتيب الكلمات في الجملة وفقاً للأهمية؛ حيث يتم التأكيد على جزء معين 
من الجملة من خلال تقديمه على ما دونه من باقي أجزاء الجملة. ومن ذلك على سبيل 
المثال: الجملة البسيطة التالية التي تتحدث عن "خروج إنسان لعمله". وبناءً على ما سبق 
من الممكن صياغة هذه الجملة في ثلاث صور طبقا لتغير درجة الأهمية؛ كما يلي: 
N?‏ 07 לְפָעָלו. يخرج الإنسان لعمله. 
۷ יָצָא לְפָעָלו. الإنسان يخر = لعمله. 
:72/9 :ےہ 57. لعطه يخرج الإنسان. 
ومن الجدير بالذكرء أنه إذا كانت الجملة lag‏ بمفعول به أو day‏ أو بأداة 
استفهام» بينما المسند عبارة عن فعل في الماضي أو في المستقبل- ففي هذه الحالة يتم 
دائمًا تقديم المسند على المسند إليه» مثل: 
NWN =‏ בָּרָא 5# הִים: 7٦‏ הַשָמִים: فی البدء خلق الرب السماء '(1). (ولیس: 
בְּרַאשִית 58# 577 בָּרָא! في البدء الرب خلق!) 
* מאַין יָבוּא עָזְרִיי من cul‏ ستأتي مُساعّدتي (2). (وليس: 8 עָזְרִי #137. من أين 
مُساعدتي ستأتي!) 
* 871799 אָדֶם: لعمله يخرج الإنسان. (وليس: 171097 078 8 . لعمله الإنسان يخرج!) 
لکن لو كان المسند عبارة عن اسم فاعل؛ ففي هذه الحالة يتقدم المسند إليه أحيانا 
٭ 3 27113 97¥ דוֹבְרוֹת: بالصو اب نطقت بَنات صلفحاد(3). 


+ על سپ رجه הָעוּלֶם עוּמַד: يقوم العالم على ثلاثة أشياء. 


() التكوين ن الإصحاح 1: 1(المترجم). 

) ") المزمور 1 :1راخرجم. 7 

(3) العدد الإضحاج 27: 7 wy‏ صلفحاة: هن بنات 342 بن pe,‏ بن جلعاذ بن ماکیز بن منسى مسن 
عشائر gw‏ بن ג وأسماؤهن: lio) 12 jj iba‏ وملكة وترصة.( راجع العدد الإصحاح 7- 
(er A) (ox a) 7‏ 


في قواعد اللغة العبرية [97] 


[القاعدة 73[ מִשָפט חטוּר: الجملة الناقصة: 

قد لا يوجد أحيانا في بعض الجمل البسيطة مسند إليه أو مسندء وفي أحيان أخرى 
قد لا يوجد مسند إليه ولا حتى مسند في آن واحد» ورغم ذلك فالجملة قائمة» وذلك لأن 
القارئ يستطيع بسهولة تحديد المسند إليه أو المسند المحذوفين»ء وتعرف هذه الجملة 
''بالجملة الناقصة"ء مثل: 
أ) ۰۸ מְסִיחִין 773192 : لا کلام على الطعام. ( ففي هذا القول المأثور تعد كلمة ٠"‏ 
non‏ צ كلام"- مسنذا؛ وكلمة בַסְעוּדָה: على الطعام"- مفعولا غير مباشر: والمسند 
محذوف هناء لكنه مفهوم بديهيّاء وهو "المحتفلون" أو (“ass‏ 
=) ( יָדַע שור קנהוּ ), וַחֲמוֹר אָבוּס בְּעָלֶי. )ג ور (asia‏ والحمارٌ مُعلف 
صاحبه(!). (تم حذف المسند في الجملة الثانية "يعرف" لکن يمكن فهمه بعد قراءة الجملة 
الأولى). 
ج) pW‏ ! هدوء! ! ( تشتمل هذه الكلمة المفردة» التي يشاع استخدامها في صيغة النداء 
على جملة كاملة الأركان» وهي تشير تقريبًا إلى: "אָנִי 737 همد - أنا أطلب الهدوء"- 
وفي هذه الحالة تعد كلمة " ناج ' مفعولاء ويتم حذف المسند إليه والمسند معا؛ ولو كانت 
دلالة هذه الكلمة على النحو التالي: "باصا oP‏ ! : لیکن lle ga‏ "- فإن المسند هنا هو 
المحذوف» بينما كلمة " שֶקָט' هي المسند إليه!...). 
[القاعدة 74[ اوا יחוּד: جملة القصر: 

تعد "جملة القصر" نوعًا من أنواع الجمل البسيطة» وهي جملة تبتدئ Wj‏ 
(بالمفعول أو بالتابع) من أجل التأكيد على شيء ما بعينهء ويشار إليهما داخل سياق الجملة 
بضميرء فعلى سبيل المثال؛ بدلا من الجملة البسيطة " הָרִים (מְצוּיִים) 2039 יְרוּשְלַיִם 
: الجبال (توجد) حول القدس' قال شاعر المزامير مبتهجا: ' :0072997 - הָרִים داد 
7 : القدس- الجبال حولها". ففي هذا المثال بدأت الجملة بالمفعول المباشر " יְרוּשְלָים- 


. إشعياء الإصحاح 1: 3 (المترجم). 


[98] الخلاصة 


القدس'ء مع الإشارة إلى القدس باستخدام الضمیر ' 25- لها". ويُذكر أنه من المعتاد عند 
إبراز جزء معين في الجملة استخدام خط أفقي صغير " - ٠"‏ أي شرطة؛ لفصله عن بقية 
أجزاء الجملة. 
ג:הָחָכֶם-עֵינָיו 3+ الحاخام - يقظ( بدلا من: עָנִי ج570 בְּרֹאשׁוֹ). 
מִי 223-1272 57372 לַנגֶב: مياه الیرکون(')- كثرت بركتها حتى النقب 


(بدلا من: 2723 ۸272 מִי 775335 לַנָגֶב ). 


[القاعدة 75[ جرناوتا כולל: الجملة الشاملة: 

يُلاحظ أن الجملة البسيطة (في القاعدة 71) تتكون من مسند إليه ومسندء وأحيانا 
ls‏ على أجزاء آخری: لکن معظم الجمل التي تستخدم فی۔ الحديت أو في الكتابة ليشت 
من الجمل "البسيطة". ففي الغالب تتضمن الجملة الواحدة نوعين من المسند إليه أو أكثرء 
أو نوعين من المسند أو أكثرء أو مفعولين أو أكثرء وذلك بحسب مضمون الفكرة. وتسمی 
هذه الجملة" 99000 5933 - الجملة الشاملة "؛ وذلك لأنها تتكون من جملتين أو ثلاث 
جمل بسيطة أو أكثر. 
امثلہ: 
أ) שָאוּל וְדָוִד ہہ «ورؤدد עַל יִשְׂרָאַל: شاؤول وداود وسلیمان حكموا إسرائيل. 
(تعد هذه الجملة جملة شاملةء لأنها تتكون من ثلاثة أطراف من المسند إليه» ويمكن 
تقسيمها إلى ثلاث جمل بسيطة منفصلة: שאוּל 7900 لا יִשְׂרָאַל: شاؤول حكم إسرائيل؛ 
7 727 על יִשְׂרָאֵל: داود حکم إسرائيل؛ 57229 ود7 עַל יִשְׂרָאֵל: سليمان حكم 
إسرائيل). 


(أ) فر الیرکون: وهو فر العوجاء تنبع مياهه من ينابيع المياه ا وفیة الآنية من المنحدرات الشمالية للضفة الغربية, 
ويعد مشروع (اليركون- النقب) من المشاريع المائية ا خطیرۃء وقد شرع بتنفيذ هذه عام(1952) من أجل 
تزويد المستوطنات الإسرائيلية في منطقة شمال النقب با یا٥‏ وقد انتهى العمل بهذا المشروع نة (1955) 
(انظر: مركز الشرق العربی للدراسات الحضارية والاستراتيجية (alas!)‏ المشروعات الائية الصهيونية ا مقامة 
على هيه المطتقةالجنوربية من بلاد الشسام الحلقةالكايسة: 
 http://www.asharqalarabi.org.uk/center/dirasat-janub.htm#_ftnrefl‏ 


في قواعد اللغة العبرية ]99| 


ب) הָאכָּר 0290 ٦٦۷0١‏ אֶת 1097۸. المزار ع حرس ومهد أرسمه. 
( تشتمل الجملة السابق على نوعين من المسند. ویمکں تقسیم هذه الجملة الشاملة إلى 
حملتیں بسيطتين على النحو التالي: 12۸7 0 אֶת :120072 المزارع حرس أرضه؛ 
579 אֶת אַדְמָתוֹ: المزارع مهد أرضه). 
-)בְרַאשִׁית. 2473 ٣۱١ص‏ אֶת הַשָמִים וְאֶת הָאָרֶץ. " في البدء حلق الرب السماء 
والأرض ")4 
La)‏ الجملة شاملة؛ لأنها تضم مفعولين مباشرين؛ ويمكن تقسيمها إلى جملتين بسيطتين: 
בְרַאשִׁיתי בָּרָא 7 N‏ הַשָׁמַיִם: في البدء خلق الرب السماء؛ בְּרַאשִית: בָרָא 
77 אַת הָאָרֶץ في البدء خلق الرب الأرض). 
-וְאָהַבְתְּ אֵת הי אֶלְהֶיךָ جود 71239 5729 799 5771 77۸ : ستحب الرب إلهك من 
كل قبلك وبکل روحك وبكل pd‏ 

تشتمل هذه الجملة الشاملة على ثلاثة أصناف من lal‏ ويمكن تقسيمها إلى 
ثلاث جمل بسيطة على النحو التالي: 
* וְאֲהַבְתּאַת ה' אֲלהֶיך ج52 جچچڑ: ב الرب إلهك من كل قبلك؛ 
= וְאֶהַבְת את ہ אֲלחִיך בלפש ستحب الرب إلهك بکل روحك؛ 
> וְמֶהַבְתָ N‏ ה' 09¥ ج57 77200: ستحب الرب إلهك بكل قدرتك. 

تعزف جزم الجملة الشاملة التي تتكرر مرئين. أو اکٹر DS ia)‏ من المسيد 
إليه في المثال الأولء واثنين من المسند في المثال الثائي. وثلاثة من الحال هي المثال 
الثالث) في القواعد بمسمى ' 07290 חוזרים: الأجزاء المتكررة". 

ملحوظي: تعد الجملة جملة شاملة إذا كانت كل أجزاء الجملة المتكرر. جيب 
على سؤال واحد مشترك بيهم جميعاء ويتم الربط بيهم غالبا باستخدام واو العضعہ و 
بكلمة ربط أخرى» كما ورد في الأمثلة السابقة ( ففي المثال الأول كانت الأجزاء المنكررة 


(') التكوين الإصحاح 1: 1 (الحرجم). 
)2( التثية الإصحاح 6: 5 (المترجم). 


| 100] الخلاصة 


تجيب كلها على السؤال التالي: 'من حكم إسرائيل؟"؛ وفي المثال الثاني: "ما الذي فعله 
المزارع؟"؛ وفي المثال الثالث: “ما الذي خلقه الرب؟'؛ وفي المثال الرابع: كيف ستحب 
الرب؟). بينما هذا لا ينطبق على الجملة التي يجيب كل جزء من أجزائها المتكررة على 
سؤال مختلف. مظ: הַמורָה 7905 אֶת 177770515 חְשְבָּון: المدرس als‏ تلاميذه 
الحساب ؛ تشتمل هذه الجملة على مفعولين مباشرين ( الأول: | אֶת תַּלְמִידָיו: تلاميذه؛ 
والثاني: 0ا13: الحساب")ء فبينما جاء الأول رذا على السؤال ya”‏ الذي علمهم المدرس 
؟ء إذا بالثاني يجيب على السؤال التالي: "ما الذي ale‏ المدرس؟". وعلى ذلك فهذه ليست 
جملة شاملةء بل هي جملة بسيطة. 

يجدب على من يرغب في الحفاظ على لغته أن يحرص على الالتزام بتكرار أداة 
الربط نفسها التي تسبق الجزء المتكرر الأول قبل باقي الأجزاء المتكررة الأخرى. وهناك 
أمثلة متنوعة في العهد القديم» وفي التلمود والأدب الحديث تؤكد على هذا الالتزام» مثل: 

- )127 מֹשָׁה INN‏ بد YPN‏ וְאֶל-אִיתָמֶר בְּנָיו. 

' حدث موسى أبنائه آهارون وايلعازار وإيتمار!!". 

- בָּשְלשָה 5727 )572 رجہ - 76723 19133 וּבְכָעְסו (תלמוד). 

يُعرف الإنسان بثلاثة أمور: بماله وبكأسه وبغضبه (التلمود). 

۲:5:7 מִגַּיָא, מראש‎ , HYD IND NIP DY -הַתַשְאִי بد‎ 

هل تحملين لي سلامًا من أطايب الوطن؛ ومن السهل. ومن الوادي ومن قمم 

الجبال؟ (بيالك). 


. الاويين الإصحاح 10: 12(المترجم). 


في قواعد اللغة العبربة [101] 


[القاعدة 77] دبوا מַחְבָּר: الجملة المعطوفة أو جملة العطف: 

قد تأتي جملتان أو أكثر في حالة تلازم وتلاحم؛ للتعبير عن فكرة واحدة شاملةء 
وإن كانت كل جملة منهما تعد جملة كاملة ومستقلة بذاتها. ويتم الربط بين هذه الجمل 
daily‏ ران cabal‏ أو tid gly‏ :ريط آخری لو כל a JES 50 Da ce‏ 
الجمل معا ما يعرف باسم "اوا 5357 : alas‏ العطف". 

ex مق 8 ,و جو‎ Alen :كل‎ gad 

أمثلة: 

أ) וְהָאָרָץ, ججہ תהו ובהו, וְחֹשֶׁךָ, باد-ورد תְהוֹם; וְרוּח אֶלְחִיס, מְרָחָפֶת 

עַל-פָּנִי הַמָּיִס(כראשית). 

' وکانت الأرض خاوية خاليةء وساد الظلام على وجه الغمرء وروح اللہ ترف 

على وجه المياه " (os)‏ (وهي جملة عطف تربط بين ثلاثة أجزاء). 

ب )71970 מִתְחולָל, יְהוֹם הָרוּח, מַיִם זַידונִים, NIY TY‏ הַגִּיעוּ ردلواخ. 

' بدأت العاصفة هاجت الرياح» وارتفعت المیاہء وبلغ السیل الزبا" (جملة عطف 

تربط بين ثلاثة أجزاء). 

ويتم الربط بين هذه الجمل من أجل تحقيق جملة من الأهداف المتنوعة؛ منها على 
سبيل المثال ما يلي: 
أ) إضافة أو إتمام فكرة أو تصور ما (كما في المثالين السابقين). في هذه الحالة يتم الربط 
بين الأجزاء المضافة باستخدام واو العطفء أو بالأدوات التالية: Caja Lado}‏ 
و 'ולא עוד اجؤل<-ليس هذا فحسب بل 'לא רָק...כִּי אס dD‏ هذا فحسب...بل 
ו(" وما شابه ذلك. 


0 التكوين إصحاح 1: 2(المترجم). 
() اختصار للشاعر اليهودي يهودا ليف جوردون )1892-1830( وهو صاحب شعار التيار الاندماجي iS‏ 
التنوير اليهودية : " كن يهوديًا فی دارك؛ وإنسانًا خارجه"(المترجم). 


] 102[ الخلاسےے 


ب) إبراز التناقض بین cals ex‏ باستخدام واو العطف»› أو ۷ 0-لکن" TN"‏ 
"جوه-بل". " אא "J‏ وما شابه ذلك؛ مثل: 
-גַם NIN‏ ?272 ; וָאוּלֶס, ۷ص۱ הַקָּטן 5777 1399 (בראשית). 

وهو أيضنا يصير عظيماء ولکن أخاه الأصغر یصیر أعظم منه (التكوين)ر ) 
TAN 727 -‏ بورچ OPN‏ ود לא NIN‏ 772097 עַל-הַדֶּרֶךָ אֲשֶׁר NPN‏ הולך 
(שופטים). ' سأذهب معك» لکن لن يكون لك فخر في هذه المهمة" (القضاة)(2). 
- בְּנוֹת יִשְׂרָאֵל DIN}‏ הַן, NIN‏ שְהָעָנְיּת מִנוּלְתָּןְ(אגדה). 
بنات إسرائيل جميلات» لکن الفقر یُقَبّحھن(مرویات). 
ج) للشرح أو التفسير- باستخدام الكلمات التالیة: " و5زوزہ-أي' "זאת ٦اوزو<-و‏ ھذا 
يعني“ מִכָּאן NIN‏ 72> ”من هنا - تخأ +5 "מְלָמָּד يعني ej‏ و" 0ھ : . 1 
وغيرهاء أو بدون أي أداة ربط مع وضع نقطتين عموديتين بين الجزأين» مثل 
- 0 שֶם Û?‏ , 2 ש چحد Dy op Sn?‏ 
'ولكنه أصبح هناك add‏ تعني أن شعب إسرائيل کان هناك شعبًا yaa‏ (من حكاية ye‏ 
الفصح). 
- 03 כִּי 32515 070 ڑڑک, אֵינְנִי שְמָעַ: יְדִיכֶס, N29 D97‏ (ישעיהו). 
" حتى وإن أكثرتم من الدعاء لا استمع لكم» CY‏ أيديكم مملوءة من الدماء " (ell)‏ 
د) الإشارة إلي استخلاص نتيجة من الجزء الأول عبر استخدام أدوات الربط التالية: 
"7997و على هذا" و' لاج٦‏ وعليه' و" לָכ“ و" נְמְצָא للإ-حيث إن" وغيرهاء 
مثل: 


«er A)19 8 sesso) 

)2( القضاة 4: 9 (المترجم). 

(3) الخیة 26: 5ء ولقد ورد هذا المصطلح في العهد القد.م بغلاث دلالات رئيسة : (أ) الدلالة على ל الأمم 
والشعوب دون تییز بين جنس وآخر ودون اسخناء اليهود من بينهم(راجع التكوين 0 30.20.5 
7۰ء ارب 5 : 41. 29 : 18)؛ (ب) الدلالة على بنى إسرائيل أنفسهم (راجع !ב-א 26 کہ 
الخروج 19 : 6 wip.‏ 33 : 12 )؛ (ج) الدلالة على الأمم والشعوب غير اليهودية(راجع يوئيل 4 : 
32 ءو حزقيال 30 : 23 > المزامير 44 : 12 ) را ترجم). 

%) إشعياء 1: 15 (المترجم). 


كني قواعد اللغة العبرية [103 ] 


- אַבְשָלוֹם N‏ בַּשְעָרו, 77797 נַתְלָה בַּשְעָרו. 
كان أفشالوم يتفاخر بشعره. ولدلك تم تعليقه مس شعره. 
0١٦۰ NI7” -‏ היא דָבָר ۷-ٛ ہہ צריכה לו, ועַל 12 71۱۳۰ היא להתכוןןי 


"أصبحت دولة اليهود | | حتمياء وعلى هذا فمن المتوقه تأسيسها (هر نسلرأ) 


(') تيودور ھرتسل: هو بنیامین زيف ھرنسل, مؤسس الحركة الصهيونية السياسية؛ الذي تبأ بقيام الدولة 
اليهودية, ولد في بودبست 1860ء وانٹا افسعدروت الصھیوں العالمي. وكان رئيسه الأول في الفترة ما بين 
عامي 1904-1860ء زار فلسطین عام 1898ء توفي عام 1904 ونقنت رفاته إلى إسرائيل عام 1949 
إلى جبل هرتسل في القدس. تنوعت كتابات هرتسل بين ا مقالات الأدبية والاجتماعیة والسياسية. من أشهر 
أعماله رواية Ng‏ التي تحدث فيها عن دولة نموذجية فاضلة, ترجمها "ناحوم سوكولوف" من الألمانية 
إلى العبرية. وأطلق عليها اسم رواية "تل أبيب”. قبل قيام مدینة تل أبيب الحاليسة (انظسر . يونيسل رفيسل. 
الصهيونية.. النظرية والتطبیق, ترجمة: نور البواطلق دار الجليل للنشر والدراسات WEY‏ الفلسطينية» 
عمان- الأردن, 2000 ص ص 183- 185). 


[104] الخلاصة 
الدرسر SEN‏ عشر 


الجملت المركبن والجملت التامت 
0995 הַמֶּרְכָּב וְהַמַּחֲוֹרֶת 


[القاعدة 78] ما Jr‏ بين الجملة البسيطة والجملة المركبة: 


تفيض لغة الأطفال ولغة الحديث بين البالغين» والسرد الملحمي في قصص العهد 
القديم» ومختلف ألوان الأدب» بالعديد من الجمل البسيطة والشاملة أو المعطوفة. وهذه 
الجمل ليست جملا طویلة كما أن مضمونها واضح ومحدد يستطيع القارئ أن يفهمها 
بسهولة. لكن في أغلب الأحيان لا تأتي الأفكار الواحدة تلو الأخرى في سلسلة مباشرة من 
الجمل "البسيطة" القصيرة - خاصة في aad‏ الحدیث: وبالذات فى الموضوعات التي تخرج 
عن إطار مجالات الحديث اليومية» وفي الجدل والنقاش؛ وفي اللقاءات العلمية وفي 
الأبحاثء وفي أدبيات الفكر والفلسفة وغيرها- بل تأتي في سلسلة من الأفكار المتداخلة 
مع بعضها بعض؛ على dia‏ جمل 'متداخلة' تدور حول فكرة رئيسة واحدة وتتكون من 
مجموعة من الجمل التابعة التي تأتي لتوضيح الفكرة أو الإسهاب في تفاصيلهاء ويتضح 
هذا من المثال التالي الذي يشرح ما الذي يمكن أن نقوله أو نكتبه بعد زيارة معرض 
للرسم: 

יי NID‏ הַגוף, 50225019 עַל הֶרְקָע IND‏ שָל 720 52323 הַתַּעֲרוּכָה, 

0 اہ אוֹתָנוּ בְּיוֹתֵר, 72149 ND‏ چہ NPM‏ נפְלָאֶה של צְבָעִים וּמַעָבָרִיס 

עָדִינִיס 22 אל גָּוֶן". 

"أدهشتنا للغاية صورة الجسدء التي عرضت على خلفية من القماش الرمادي في 

قاعة العرض؛ حيث كان بها مزيج رائع من الألوان وانتقال بديع من لون إلى 


1ב ". 


توجد الفكرة الرئيسة للفقرة السابقة في سياق الجملة البسيطة ذات الخمس کلمات: 


תְּמוּנַת הַגוף وودرم אוֹתָנוּ دزو -أدهشتنا للغاية صورة الجسد". بينما جاعت 
الجمل الأخرى المتداخلة معها للإسهاب في عرض مدى قوة التأثر بهذه الفكرة ومحاولة 
توضيحهاء وذلك وفقا للتقسیم التالي: 


327 הַגוֹף- صورة الجسد (!) שֶהַתְבַּלְטֶה עַל הָרָקע הָאָפֹר ناد הַבָּד 


0233 הַתַּעֲרוּכָה - التي عرضت على خلفية 
من القماش الرمادي في قاعة العرض 


(=) 729 5775 جم nap) npm‏ שֶׁל 


(أي و احدة؟) 


1277 5373 أدهشتنا 


. , 2 ימעברי 201 יְ (٦٥‏ - 
للغایة (لماذا؟) ְבָעִיס וּמַעֲבְרִיס צָדִינִיס מִגָָּן אֶל ډډ 


= کان بها مزيجا رائعًا للألوان وانتقال بديعًا 
من لون إلى آخر. 


نستطيع أن نستخدم Yay‏ من الجملة (أ) التي تجيب عن السؤال "أي واحدة ؟ ' نعنًا 
عادیّاء مثل " 0 لا(ھ-متنوعة الألوان"؛ وبدلاً من الجملة (ب) التي تجيب عن السؤال 
'لماذا؟ " نستخدم مفعول غير مباشرء مثل "23503 צְבָעִיהָ- بمزج ألوانها". وبذلك تظل 
الجملة كلها جملة بسيطة: " 220921 הַגוף 0ل9اچلااردہ: הַפְתִּיעָה אוֹתָנוּ בְּיוֹתַר 23702 
بإجلإاج- صورة الجسد المتنوعة الألوان أدهشتنا للغاية بمزج ألوانها". 

وتعرف هذه الجملة بالجملة المركبة vgn"‏ מַרְכָּב', وهي الجملة التي تتكون 
من جملة أساسية بسيطة تتداخل معها جمل أخرى فرعية بدلا من النعت أو بدلا من 
المفعول غير المباشر أو أي جزء آخر من أجزاء الجملة» وتعرف الجمل الأخرى في 
الجملة المركبة باسم الجمل الثانوية מַשְפְטִים ا99<ه". أو الجمل الفرعية מִשְפּטִיס 


مع مد 


[106 ] الخلاص ةة 
[القاعدة 79] أنواع الجمل 411 عية في الجملة 2011 בג : 


تؤدي الجملة الفرعية داخل الجملة المركبة عدة وظائف إلى جانب الجملة 
البسيطة الأساسية» ومن هذه الوظائف: وظيفة المسند cag]‏ ووظيفة النعت» ووظيفة 
المسندء ووظيفة المفعول...إلخ. وبناء على ذلك فمن الممكن أن نميز بين الجمل الفرعية: 
جملة فرعية للمسند cag]‏ وأخرى جملة فرعية للمسند؛ وجملة فرعية للنعت وهكذا. وفي 
الجدول التالي نماذج متنوعة للجمل المركبة بها جمل فرعية مختلفة الأنواع. وقد كتبت 
الجمل الفرعية بخط صغير؛ لتمييزها عن الجملة البسيطة الأساسية. 


الجملة البسيطة الأساسية نوع الجملة السؤال الذي 
10 تجیب عنه 


بد دح מִמָּעֶיךָ, „JW NIN‏ من سیر + 


من یخرج من صلبك» هو من سيرتك. 


دد لإجاجم دردد שַׁנָּת, 2220 בְּשַׁבָּת. 
من تعب عشية السبت» سيأكل يوم السبت.(أي من كد 


וקו הוּא- ۲ہ تج چہ חָכְמָה. الشيخ هو من 
أكتسب الحكمة. 

7 , َاججحڑہ נפֶט בְּאֲדְמַת مچید 
7 97103 لا1. خبرء اكتشاف גע 
NTYD 77 NIN‏ נְאֶשֶמַע, מַה جود הי صر 
הַקָּמָה. e‏ إلى انف د ما الذي قاله 


כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי, 2( יעָשָׂה ,٦7‏ ما صنعته 
سيحدث له أيضمًا. 


90ج אֲדָר, מִרְבִּיס בְּשְמְחָה. ابتهجوا 
بحلول آذار. 


في قواعد اللغة العبریذ 


לא 7201/17 דַבָּר, << נער چدود لا اعرف 
التحدث؛ لأنني كنت صبيًا. 


הַתְקן עִצֶמֶךָ 73771793, جو پصجرہ 
ַטְרַקָלִין. هيئ نفسك في عالم الزوال لتكن لائقا في 
عالم البقاء. 


52 כָּל 27711310 כָּלָהּ, جد سوہ د 
527 אֶחֶת. علمني التوراة كلها بإيجاز. 


אס ×6 ج70 יְרוּשְלִיִס, 5اوہ יְמִינִי. لو 
نسيتك يا قدس تنساني يميني. 

ON‏ תִּלְכִי برح וָהָלָכְתֵּי, ON)‏ לא תִּלְכִי بح 
فلن Daas‏ 


ויהי 772 חִזָק, עַד אֲשֶׁר לא נוֹתְרָה בו 
נְשְמָה. کان مرضه عضال حتى لم يعد ينبض 
بالحياة. 

چہ כִּי אֲלֵךָ בְּגיא צַלְמָוֶת, לא אִירָע רֶע. حتی 
وإن سرت في وادي الردى فلن أهاب الشررم. 


[القاعدة 80[ أساليب ربط الجمل $l‏ عية بالجملة الرئيسة: 

تأتي الجملة الفرعية في الجمل المركبة- في الأمثلة السابقة- قبل الجملة الرئيسة 
(كما في المثالين 1ء 2)ء أو بعدها (في المثال 3( أو داخلها (المثال 4)ء ويتم الفصل بينها 
وبين الجملة الأساسية بفصلة " 09 أو بفصلتين "002799" IY)‏ كانت الجملة الفرعية 


أ)القضاة 4 : 8 (المترجم). 

(") تسمى هذه الجملة Cas‏ حلة ”۸< جد إ7 7329 30847(-شرط. أبناء جاد وأبناء رازوبين". على أساس ما 
هو وارد في سفر العدد 32: 29- 30. 

(ex A) 4 :23 (3)المزمور‎ 


[108] الخلاسغ 


داخل الجملة الأساسية). ویعتمد الربط بين الجملة الأساسية والفرعية على أدوات الربط 
مثل: אָשָר' و"نيا"- بمعنى الذي أو التي... وهكذاء أو بإدخال حروف (בכל'ס- 
ب.ك.ل.م) على أدوات الربط مثل: "جج" T's‏ بمعنی عندما...إلخ. وكما يمكن 
الربط باستخدام أدوات النسب والربط أو الشرط مثل: " YD‏ دیز بسبب' ' 
دو שש" ' משוּס-צ0" " בַּעֲבוּר- من أجل“ " بإجد- بسبب“ " אַס-4". אֲלוּ= 
لو " ×72 ۸-لولا" وما شابه ذلك. 

نجد في الأمثلة السابقة أن كل جملة مركبة تحتوي على جملة فرعية واحدة فقط. لكن 
هناك العديد من الجمل المركبة التي تحتوي على كثير من الجمل الفرعیةء وذلك يرجع 
إلى مضمون الأفكار وأساليب التعبير عنها 
[القاعدة 81] הַמָּחַרֶת: الجملة التامة: 

لمت مغ مال کید سے رفا اعت عن 0 تعقيذا من الجملة 
فرظ 9 الشالة: TP‏ فیس لیو عن کی الأفناض + امور ولا ات 
الجملة المركبة جملة 'مرکبة" في كثير من الأحيان على الوجه التام؛ للتعبير عن فكرة 
معينة. وهنا يحتاج المتحدث إلى جملة أكثر شموليةء أو إلى مجموعة متناسقة من الجمل 
المركبة أو المعطوفة. 

و تام الجملة التامة ('הַמַּחֲוֹרָת' أو "1909 מַחָרִי"). وهي أكثر صيغ التعبير 
تطور'! واكتمالاء بكثرة في الكتابات الفلسفیة والأبحاث. والتأملات الفكرية والشعر الديني. 
والجملة التامة جملة طويلةء تتكون من مجموعة من الجمل المركبة أو المعطوفة؛ حيث 
تعبر كل واحدة منها عن جزء معين من الفكرة المركزيةء مثل تقديم افتراض أو طرح 
مُعطی أو وضع شرط؛ ويتضح المغزى الكامل 9 النتيجة المستنبطة من هذه الجمل في 
نهاية هذا التركيب» الذي يكون بمثابة خلاصة أو نتيجة منطقية لهم جميعا. 

وفيما يلي سيتم عرض ثلاثة نماذج للجملة التامة ( وفي كل نموذج تم تمييز الجمل 
الأولى» التي تمثل القسم الأول من الجملة التامةء بكتابتها بأحرف صغيرة بينما كتب 
القسم الثاني- أي الجملة الأخيرة» التي تلخص الفكرةء بأحرف عادية. ويجب أن نضع في 


ga‏ نوا عد اللغة الحبرية 
الحسبان: أنه في الغالب یتم الة daa‏ بین 3125 dls alg‏ 1 لجملة :التامة من خلال وضع 
فصلة بينهما أو باستخدام الفصلة المنقوطةء كما يُوضع قبل القسم الثاني شرطة أفقية !).' 
أمثلة: 
(Î‏ )1( دی אֲשֶׁר שָׁאַלְתְּ چھ-وججد مجم ;)2( וְלַא-שְאַלְּ جو DP?‏ 0°29 ;)3( (ہہ- نا ڑھ J?‏ 
עֹשֶׁר;4) ולא שָאַלְתָּ, يونا איָבֶיךָ;(5) וְשָׁאַלְתְ 77 הָבִין, למע מִשְׁפָּט- הַגָּה لد 
n 3‏ נָתַתִּי 77, לב חָכָס ربدت אֲשֶׁר כָּמוךָ לא-הָיָה לְפָנֶיךָ, 
03-70 כָּמוֹדָייומלכיס א). 
017 طلبت هذا الأمر؛(2) ولم تطلب ₪ طول المُمر؛(3) ولم تطلبا لك الغنى؛(4) ولا موت 
0 .£ 1 ע 2% 7 -. 1 7 
أعدائك؛(5) بل تطلب القدرة على الفهم والحكم- Ud‏ ألبى طلبك» فاعطيك قلبا حكيما 
راجحا لم يكن 2 لأحد قبلكَ ولا يكون ג لأحد بَعدَك"(الملوك الأول)(). 
ب) 2 0 לְעַתּוֹת 72722 NONI‏ מַאֵלָּה הָעָרִים הַבְּרוּכוֹת, (<ַבְּשְעָה دادن 


כּוּכָבִיס מִלְמְעְלָה, הַדְְּאִים מִתְלְחָשִיס NP?‏ הָרוּחוּת, (3וְשָמְעוּ TD}‏ מַרָחוֹק קול 
הוֹמָה, (4)וְרָאוּ עֵיגִיךָ מַרָחוֹק (YD IN‏ בַּחלון, (5וּבַעָדו דְּמוּת OTN‏ הַדּוֹמָה y7‏ שָׁל-מַת 
מִתְנוֹעַעַ, מִתְרוֹצֵץ, מִתְרוֹצַ, מִתְנוֹדַד, (6)וְהֲמִית הָגִיון נְכָאִיס תִּנָּשא עַל-נִבְכֵי Opn‏ עָדָיךָ 
- ۷ص מַתְּמִיד THF‏ מִבָּתֵּי הַכְּלְאִים NN?‏ 0932 תּרְאֶינָה PY‏ 


(جزء من قصيد "المثابر - המתמיד' لحاییم نحمان بيالك). 


'(1)عند خروجك» يا وحيدي أحيانًا في الليل في إحدى هذه المدن المباركةء(2)عندما בול 
لقره فى" شا כב ER‏ 
بعيد(4) وشاهدت عيناك le ra‏ يومض عند النافذة(5) ومن ورائه إنسان يشبه ظل ميت يتمايل» 
ويتراقص» ویتحركء ويتأرجح:(6) فیختلج الشجن فياضًا على مكنونات هدوء نفسك-_حينئذ 
ستشاهد عيناك بعد ذلك في أمسية ما مثابرًا آخر قابعًا فی أحد السجون '. 


ج( יי (1) لاه אֲשֶׁר נִקָרַע ج15 دراد הַטָּבַע; (2) ياه אֲשֶׁר בְּמָשֶׁך אַלְפַיִ שָׁנָה הָיָה כָּלוּא בְּתוֹךָ 


Kg 


הַחוֹמוֹת; 3) لام אֲשֶׁר הַרְגֵּל 277 2 חַיִים, בק לא 207 הַטָבַע, وم לא 207 עֲבוֹדָה 


cd)‏ الملوك الأول 3: 11- 12(المترجم). , ا 


[110] الخلاصة 

لہ עִצָמו 5073 עַצָמוֹ- لاہ כָּוָה לא יוּכַל 772 הַתְמַמְצוּת כָּל ۰ہ רצונו 
7 7 لاه חַי, טבְעֵי, עוּבָד (אייד גורדון (')). 

'(1)شعب كله من الطبيعة؛ (2) شعب کان طوال ألفي عام حبيسًا داخل الأسوار؛ )3( شعب اعتاد 
من نفسه ولنفسه على كل صنوف الحياة» لکن ليس على حياة الطبيعةء ولا على حياة العمل - 
أن يكون_شعبًا_حيّاء وطبيعيّاء وعاملاء دون أن 


يستجمع قواه. '( آهارون دافيد جوردون) 
[القاعدة 82] 5137 יֵשֶׁר 7337١‏ עָקיף: الكلام المباشر وغبر المباشر: 
عند نقل الكلام عن شخص ماء يتم التعبير عن ذلك من خلال طريقتين: 
أ) الطزيقة 'الأولى " 7733 399 - الكلام المباشر": حيث يرد الكلام على هيئة اقتباس» تمامًا كما 
ذكره المتحدث؛ متل: 
NIP? : ON?) " -‏ לנעָרֶה, וְנְִשְאָלָה, אֶת-פִּיהָי(בראשית פרק כד: נז). 
" فقالوا: << ندعو الفتاة ونسألها ماذا تقول>> "(التكوين 24: 57). 
NIP?) " -‏ יַעֲקֹב, אֶל-בָּנִיו; וַיֹאמֶר: PND‏ וְאַגִּידָה לָכֶס, جہ אֲשָׁר-יִקְרָא 
אֶתְכֶס, בְּאַחֲרִית הַיָּמִים" (בראשית פרק מט: א). 
" ثم دعا يعقوب بنيه» وقال: << اجتمعوا لأنبئكم ly‏ سیحدث لكم في آخر 
الأيام >>"(التكوين 49: 1). 
ب) الطريقة الثانية " 3337 لإ« - الكلام غير المباشر": حيث ينقل مضمون الكلام» ويمكن 
تطبيق هذه الطريقة على المثالين السابقين» على النحو التالي: 
PN?) ” -‏ ود יִקְרָאוּ לנעֲרָה, וְִשְׁאֲלוּ, אֶת-פִּיהָ'. 
" فقالوا.إنهم سيدعون الفتاة ويسألونها ماذا تقول". 
NIP) ' -‏ دامح אֶל-בָּנָיו; PN]‏ ووه جد IPN?‏ }722 לָהֶס, NIIN NN‏ 
אותֶם, 708 הַיָּמִים". 
“ون دعا یریت di‏ وان نه تیم سجرن ل با השאי لہ کی لخن اا 


)آهارون دافید جوردون: أديب ومفكر يهودي» وهو أحد رجالات الفكر في حركة العمل في أرض إسرائيل. 

< ولد في روسيا 1856ء هاجر إلى فلسطین عام 1904 وعمل فی فلاحة الأرض التي رأى ها طريقًا للخلاص 

النفسي والوجودي» توفي عام 1922(افرایم ومناحم تلمي؛ معجم المصطلحات الصهونيةء ترجمة: أجمد 
بركات العجرمي. دار الجليل للنشر والدراسات والأبحاث الفلسطينية».عمان, الأردن» 1988م ص 94). 


في قواعد اللغة ادرو ה /1111] 


المصل الرابع 


في العبرية 


ְּלָלֵי 230992 


|112[ الخلام فة 
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[القا عدة 83] סִימָנִי-הַפּסp:‏ علامات الوقف: 


علامات الوقف هي إشارات متفق عليها في الكتابة عند الوقف الطبیعي؛ سواء أكان 
طویلا al‏ قصيراء وبين جملة وأخرى أو بين أجزاء مختلفة داخل الجملة الواحدة- للتركيز 
على کلمات بعينهاء ويخضع هذا لمقصد الكاتب. فمن خلال الحرص على تحديد علامات 
الوقف في مواضعهاء يستطيع القارئ أن يتوصل إلى مقصد القول. 

ولقد استعارت اللغة العبرية علامات الوقف الشائعة حاليّاء في الأدب. وفي الصحافة 
وفي الكتابات الشخصية؛ من الأدب الأوروبي الحديث. رغم أن العبرية تمتلك بالفعل 
مجموعة متنوعة ومختلفة من علامات الوقف الأصيلة» والتي وضعت خلال العصور 
التي تم فيها تحديد قواعد التشكيل (في القرن السادس أو ما بعد ذلك)ء وهي تعرف باسم 
علامات ضبط القراءة- 9 הַטְצָמִים ' في العهد القديمء مثل: הי وميركاء 
وطبحاء وموناح. وبشطاء ومهباخ. وسوف باسوق إلى آخره؛ وقد خصصت هذه العلامات 
للكتابات المقدسة وحدها کعلامات للنبر (بنوعية الصدر والعجز)؛ لضبط قراءة النصوص 
المقدسةء وكذلك كعلامات للوقف ولربط كلمات أو فصلھنء طبقا للموضوع؛ بينما شاع 
استخدام علامات الوقف الحديثة في الأدب الدنيوي» نظر! لبساطتها وسهولتها؛ وتعارف 
كل من الكاتب والقارئ عليهاء وفقا لما هو متعارف عليه لدى معظم الأمم في العصر 
الحالي. 

وتكفي إطلالة سريعة على الأدب والصحافة لمعرفة أنه لا يوجد ثبات ولا قاعدة تامة 
في استخدام علامات الوقف؛ حيث يوجد من يكثرون من وضع الفواصل وعلامات 
التعجب وثلاث نقاطء ويوجد من يقللون منهاء وبعضهم يستخدمون الشرطة الاعتراضية 
. علامات التنصيص عند استعانتهم باقتباسات مباشرة» بينما لا يستخدمها آخرون. 

وفيما يلي مجموعة من القواعد الأساسية. التي يلتزم بها كل کاتب للعبريةء طبقا 
للتواعد التي وضعھتا لجنة اللغة العبرية (حاليًا: أكاديمية اللغة العبرية). 


في قواعد اللغة العبرية [113] 


[القاعدة 84] إ7 : النقطة: 
النقطة (.) هي علامة وقف تام ومؤکد؛ مكانها في آخر الجملة وتشير إلى نهاية 
الجملة ومن ثم تبدأ بعدها جملة جديدة» مثل: 
+ הָאָנְיָּה עָגְנֶה בַּנָמָל. رست السفينة في الميناء. 
* وو הָיָה שקט. كان البحر lila‏ 
+ הַשָׁמַיִ 7 בְהִירִיס. وكانت السماء صافية. 
[القاعدة 85[ סִימֶן-שְאֶלָה: علامة الاستٹھام: 
توضع علامة الاستفهام (؟) في نهاية الجملة للتعبير عن سؤال أو تعجب» مثل: 
* د" תְּבוא! من أين ستأتي؟ 
ه 3772993 هل يمكن حدوث هذا الأمر؟ 
+ הַשָׁמַעְתָ هل سمعت ؟ 
[القاعدة 86] סִימֶן-קְרִיאֶה: علامة التعجب: 
تأتي علامة التعجب (!) في نهاية الجملة للتعبير عن نداءء أو أمرء أو دهشةء أو 
cad laid‏ ریا Ald‏ ذلك م : 
وه ××5 ۱۲5 701200 ! لا تتحرك من موضعك؛ 
* ہ٦‏ چڑ؛ عليك أن تعود؛ 
٭ מה ۷ہ (7٦×‏ זָה! ما أجمل هذه الشجرة؛ 
+ מַה-טבוּ ۸ , لاص د؛ ما أجمل «sls‏ يا يعقوب ؛(1) 
كما تأتي علامة التعجب أحيانا بعد توجيه نداء مؤکد لشخص ماء مثل: 


٠‏ د( וְרַבָּותִי سادتي الكرام! 


אל וָא, ۸ لا رجاء: يا إخوتي! 
ו تأتي علامة استفهام متبوعة بعلامة تعجب للتعبير عن مزيد من الدهشة أو 
التعجب أو التذمر وغير ذلك مثل: 


. العدد 24: 5 (المترجم). 


+ הָשומָר × אָנכִיו! هل أحرس آخی؟؛ 
= הַנְשְמַע 1373 הַזְהי! א( سُمع مثل هذا الأمر؟! 
+ לית 7 וְלִית דַיְזו لا عدالة ولا قانون؟! 
[القاعدة 87] שָלוש (ج217: !3431 نقاط: 
تأتي الثلاث نقاط (...) في نهاية الجملةء أو عند نهاية جزء في الجملةء أو بعد كلمة 
أو مقطعء لتدل على أن الفكرة لم يتم الإعراب lee‏ بصورة کاملة وعلى القارئ أن يفكر 
في إكمالها. كما تأتي Lal‏ لتدل على توقف الجملة فجأة. أو أن المتحدث متردد بسبب 
الارتباك؛ ولذلك فهو يتحدث بشكل متقطع» أو لأن التعبير به رمز ما أو سخرية خفيفة 
وما إلى ذلكء مثل: 
+ אַלתּסְתַּכַלבּקנְקן. . لا نتظر في البراد ... 
= הַתשְׁכַּהיַעֲלַת وجلا עֶרְגָּתָהּ (ہت... هل ستنسى ياعلات صخرة أشواقها وإذا... 
+ אָנִי.. לא... לא ... לָקַחתִּי אֶת ... הָאוּלֶר... أنا...لا...لا... لم آخذ...المدية... 
٠ه‏ פְלוֹנִי چصد دص صولاہ 13777 وج ڑن... تصرف شخص ما هذه المرة أيضًا بشكل مقدس ... 
وأحيانا تأتي الثلاث نقاط في وسط الجملة لتشير إلى حذف بعض الكلمات من الكلام 
المقتبس» مگل: 
+ עוד לא 7722 תַּקְוְתֲנוּ... 251772 עַם חָפשִי 30972)3. لم يخب أملنا بعد ... أن 
نصبح شعبًا حرا في \9). 
[القاعدة 88] נְקַדְּתַיִם: نقطتان: 
توصع النقطتان (:) في الأماكن التالية: 
(i‏ قبل ذكر تفاصيل أمور معينة» مثل: 


° אִרִבָּצָה אָבות נְזִיקִין: השור, הַבּוֹר, הַמִבְעָה וְהַהְבְעָר. 

١م‏ جزء من النشيد الوطني لإسرائيل" 297332 © وهو يعبر عن الادعاءات الصهيونية مغلوطة حول حقهم 
التاريخي والديني في Sra‏ على وطن قومي فم. وهو من تأليف الشاعر "نفتالي هيرتسس إيمير(1856- 
9. طبع تقريبًا ما بين عامي 1876- 1877ء وأصبح النشيد الوطني للحركة الصهيونية من FW‏ 
الصھیوي الثامن عشر في عام 13 ثم أصبح النشيد الوطني لإسرائیل مع إعلان إقا تھا عام 8. 
.www.knesset.gov.il/holidays/heb/hatikva.htm,)‏ 


في نواعد اللغة العبرية 
الأضرار الأربعة الرئيسة: الثورء والبئرء وإتلاف الحقل والحرق. 

ہ NIDV NIN)‏ בָּנִי יִשְׂרָאֵל... : רְאוּבֵן, שְׁמָעוֹן, לָוִי, יְהוּדָה. 
وهذه أسماء بني إسرائيل...: رأوبين» وشمعونء gly‏ ويهودا(!). 

ب) قبل الحديث المباشر المنقول كما هو بصیغتھ مثل: 

= הַלַלהָיָה אומָר: يدح אֵין بورد جد درد <: كان هليل يقول , إذا لم اکن لنفسي فمن 


يكون لي؟(2). 
* עָנִיתִי: 775373 אֲעֲשֶׂה . أجبت : سأفعل كما قلت. 


* אוֹמְרִים: «يدججم יש בְּעוֹלָםיי . يقولون Alar;‏ به حب”. 


+ - 


ج)بين جملتين؛ على أن تكون الجملة الثانية تفسيرً! للثولى؛ مثل: 
= מַחֲשָׁבָה NH? NIN‏ אֶת 127 : NI2} DION‏ קצ הַגְּאָלָה. 

سيطرت على قبله فكرة واحدة: متى سيأتي الخلاص. 
* 7272519 נשְׁמֶענְהִי ججد תַמְרוּרִים: רָחַל صوچہ על בָנֶיהָ. 

سمع صوت في السماءء إنه بكاء مرير: إنها راحيل تبكي على أبنائها. 
[القاعدة 89[ 2:05 :الفصلة : 

تعد الفصلة ( , ) من أكثر علامات الوقف شيوعًا في الجملة لإحداث وقفة خفيفة بين 

أجزاء الجملة المختلفة وتأتي في الحالات التالية: 
أ)بين جملتين قصيرتين متقاربتين في المضمون: أو بين أجزاء الجملة المعطوفة (راجع 
القاعدة 76) مثل: 


MV? -‏ הַקבייה NN‏ הַתּוֹרָה...צפוֹר לא (۷۷, עוף לא פְּרַח, שור לא גָּעָה, 


عندما أعطى الرب التوراة لموسى...لم يُغرد عصفورء ولم يُحلق طائرء ولم يَخر ثور 
ولم تنطلق alae‏ ولم تردد الملائكة اسم الرب» ولم يهتز البحر. 


gsc)‏ الأول: 2-1 (المترجم). 
.۶2 وردت أقوال هليل هذه في مبحث فصول الآباء 1: 14 (المترجم). 


[116] الخلاص 1ن | 


ہ נָשְׁבָה רוּח, בָּאוּ עָבִים, 230 793 בַעֲלְטָה. 
هبت ریح؛ وجاءت غیوم؛ وغطى الظلام کل شيء. 
ب)قبل كلمة الاستدراك (مثل: אָבָל: لكن» אֶלָא: بل כִּי-אִם: لان 0 لکنء 0327 
: لكن...» الخ)ء أو قبل الواو التي تعبر عن التناقض في جملة العطف. مثل: 
= 731299128 وجروٛا, NIN‏ בָּמַה IY‏ בו. 
لا تتظر إلى البرادء لکن لما يوجد بداخلها. 
* בָּנִים 772 וְרוּמָמְתִּי, (ہ פַשְׁעוּ << . 
ربيت بنين ونشأتھمء أما هم فأجرموا في حقي(. 
ج)بين الجملة التابعة والجملة الرئيسة في الجملة المركبة» مثل: 
* מי שֶטֶרַח دلإجد שַבֶּת, יאכָל בְּשְבָּת. 
من تعب عشية السبت» سيأكل يوم السبت. (أي من كد حصد). 
° 235 מודים اود ارد DTN‏ 2173 הוּא. 
الجميع يدرك» أن هذا الشخص إنسان عظيم. 
د) قبل وبعد الجملة التابعة الواردة بين ثنايا الجملة الرئیسةء مثل: 
* ולא תְסוּר מִכָּל הַדְּבָרִיס, NIY 22IN UN‏ אֶתְכֶס הַיוֹס, INDY P2‏ 
لن تحید عن الکلامء الذي أمرتكم به اليوم» يمينا أو يسارًا. 
° . בְּעָזְרַת DU‏ שְכָנות, 122333722109 לסיע 5272 מִצְנָה, הָיָה 555 מוּכֶן. 
بمساعدة الجارتینء اللتين جاءتا متطوعتين لأداء الوصیةء کان كل شيء جاهزا. 
ه) بعد كلمات القبول والرفضء "19 نعم" و" 15- بلی' و" Nn)‏ وهو ails‏ 
, 'לא- لا“ و" לָאו- كلا" وهي كلمات تأتي كإجابة في مقدمة الجملة مثل: 
* 0وج אֶת 92و -כַּן, קְרָאתִי. هل قرأت الكتاب؟ - نعمء قرأتھ. 
ا כאֲשֶׁר ¥ - לא, NIV‏ אֶת הַדָּבֶר هل فعلت كما أمرت؟- لاء نسيت 
الموضوع. 


(أ) إشعياء الإصحاح 1: 2 زا مترجم)۔ e.‏ 


اني قواعد اللغة العبرية [117] 


و) بعد نداء شخص cla‏ أو التوجه بالخطاب لشيء ما في بداية الجملةء مثل: 
= בָּנִי, תוֹרַתִי 5۸ 7ناچہ. ,> لا تنسى علمي. 
* שָׁמַיִס, בַּקָשוּ ج٥‏ د١ہ‏ עָלִי. أيتها السماءء لتنزلي رحماتك علي. 
ز)قبل الاسم المقصود بالخطاب وبعده؛ إذا كان الخطاب في وسط الجملةء مثل: 
= שְמָע, בְּנִי, 3ج٦‏ אָבִיךָ. اسمع» يا بنيء نصيحة أبيك(1). 
* קום, בָּרֶק, دہ שָבְיךָ. انهضء يا باراق» واسب سبيك(2). 
ح)بعد كلمة النداء في بداية الجملة» مثل: 
* הָאֶח, רָאֲתָה ענו ؛: مرحىء لقد رأت أعيننا !(3). 
* 000ر יחי ج وراد ؛ لله درك ليعش الرنیس ! 
ط)بين كل جزء من الأجزاء المتتابعة في الجملة المركبة (راجع القاعدة 75)ء إذا لم تكن 
واو العطف تربطهم بعضهم ببعض» مثل: 
ہ אַהוד, ADU‏ דְּבוֹרָה, NDF?‏ וְשְמשון הָיוּ שופטיס בַּיִשְׂרָאֵל. 
كان إیھود وشمجير؛ ودبوراء ويفتاح وشمشون قضاة في بني إسرائيل. 
NIY *‏ שָׁתִיתִי, DNDN}‏ 1972“ 
أكلت؛ وشربت» واسترحت ثم واصلت الطريق. 
ي )قبل الجملة الاعتراضية وبعدها (انظر القاعدة 69)ء مثل: 
= 57072 جرد עָלָיוּ הַשלוֹם, הָיָה 9299D‏ הָרָאשוֹן. 
كان أبونا إبراهيم» عليه السلامء العبراني الأول. 
> בָּעִיר מִתְרוצְצִים, לְבָשְׁתּנּ, 57727 רְעָבִיס. 
5 المدينة» لعارناء بالأطفال الجائعين. 
+ טיטוּס הֶרְשָע, NB?‏ שָמו וְוכָרוֹ, ٥6د‏ ۶ בִּית-מִקְדֶּשְנוּ. 
طيطوس!!) المجرم» قائلة الله laa‏ ذکراہ دمر هيكلنا. 
رم الأمثال الإصحاح 1: 8 er A)‏ 


8 القضاة الإصحاح 5 12 (المترجم).. 
() المزمور 35: 21) er A)‏ 


]118[ الخلاصة 


+ בְּיָאלִיק :+5 הָיָה 517 31771300 . بيالك طابت ذكراه كان أعظم شعرائنا. 
[القاعدة 90[ دم7<953-57: الفصلة المنقوطة: 
تدل الفصلة المنقوطة(؛) على توقف أطول من الفصلة العادية» وأقل بعض الشيء من 
النقطة. وتأتي بين جملتين العلاقة بينهما علاقة ضعیفةء لکن رغم ذلك توجد بينهما تمائل 
معين أو شيء edd ila‏ أو ما شابه ذلك» مثل: 
* הַלָּל אוֹמַר: ON‏ د٢‏ מן 7035 OND ON)‏ لالج TY‏ יוס מותֶךָ; PIN ON)‏ 
N‏ חַבַרְךָ لاك ANY‏ 1010/2 
يقول هليل: لا تنعزل عن الجمهور؛ ولا تثق في نفسك حتى يحين أجلك؛ ولا 
5775-2 202733 67793222 בַּתְּזוּנֶה. 
[القاعدة 91] ١5‏ :77<79: شرطة الفصل: 
تأتي الشرطة (-) في الحالات التالية: 
) للدلالة على حذف كلمة أو كلمات مفهومة من الجملة» مثل: 
-הָהָרִים 3777 0777207 , גְבָעות-כָּבָנִי צ'אן. رقصت الجبال Jia‏ الكباشء» 
والتلال- مثل الأغنام. 
-אס בָא עָנִי 77 בַשׁחֲרִית, תַן לו; בְּעַרְבִית- 73 לו- لو جاءك فقير في 
الصباحء أعطه؛ وفي المساء- أعطه. 
0 طيطو س: هو القائد الرومابي الشهير. الذي اسقط 244 أورشليم عام 0م ودمر هيكل اليهود. الممروف 
بافيكل الثاني. يمتد تاريخ افیکل الأول من عصر سليمان 965 - 928 ق. م. gr‏ تدميره على يد نبوخذ 


نصر الکلدان 586 ق م. ويمتد تاريخ افیکل الثاني من بداية إعمار الميكل 538 ق۔م في عصر كورش 
الأحميني, حت تدميره على يد طيطوس الرومان 70م(المحرجم). 


في قواعد اللغة العبرية 


ب) بدلا من الرابط (راجع القاعدة 67) في الجملة التي يكون مسندها اسم مثل: 
-אָבִי-גָּלוּת מָרָה, אִמִּי- 57ھ שְׁחֹרָה. أبي- شتات مرير» أمي- فقر مدقع. 

ج) للإشارة إلى تناقض واضح بين فکرتینء الشيء ونقيضه؛ مثل: 
-אֲנִי NN‏ 552 פָּנִיס שוחַקות- )°22 סועָר. 
أظهر له Gal,‏ ضاحكا- وقلبي غاضب. 
-תאמר TIN‏ רֵב- לא לְמַדְתִּי תּוֹרָה. 
تقول سأكون حاخامًا- وأنت لم تتعلم التوراة. 

د) قبل الجملة الاعتراضية وبعدها (بدلاً من الفصلتين)؛ مثل: 
-שָלש הַמַּעֲצָמוֹת-אֲמְרִיקָה DIN‏ וְבָרְפַת- חִתְמוּ עַל 703 בִּינִיהֶן. 
وقعت الدول الثلاث العظمى- أمريكا وبریطانیا وفرنسا- على معاهدة \ بينهم. 
-בִּי הַתְעורֶר- וּבְכָל HY‏ חַצְפֶּתו-חוּש הַמְשורָר. 
تأججت بداخلي- وبجرأة شديدة- حاسة الشاعر. 

ه) بین أجزاء جملة العطف: التي يفسر فيها الجزء الثاني جزءها cd‏ مثل: 
-ַיָּרָא אֶת بإجروده- אַלוּ הַבָנִים. ونظر إلى شقائنا- أيها الأبناء. 
-הַלְבֵּישׁ-זְמַן עָבָר. ارتدي - فعل في الزمن الماضي. 

و) في بداية كل سطر أثناء الحوارء مثل: 


- שָלוס باوحوص יְהוּדִי ! - السلام عليكم» يا يهودي! 
- بإودجه הָשָלוס. - وعليكم السلام. 

PNM -‏ יְהוּדֵי בָּאז 7 أين جاء اليهودي؟ 

- מַאָרָ-יִשְׂרָאֵל. - من فلسطين 


ia . 2 2% . 15 . .‏ : 4 1 ۰ 
ز) بين اسمي مكان أو بين أرقام للإشارة إلى وجود علاقة أو فراغ( ) بينهماء مثل: 
-קו 27272-75. خط [مواصلات] اللد- إيلات. 


- 7799م פתוּחָה جو رہ 7-3 چوارد. 


رأ بُقصد بالفرا غ هنا إما مسافة زمنية أو مكانية (ex A)‏ 


[ 120 ] الخلاصة 
المكتبة مفتوحة من الساغة 3- 7 مساء. 
[القاعدة 92] סוגְרִיס : القوسان: 
يُحيط القوسان () بجملة اعتراضیةء بينها وبين الجملة الرئيسة علاقة ضعيفة للغايةء 
أو لا تنتمي لمضمون الجملة؛ وإنما وردت في السياق كمجرد ملاحظة فقطء أو لتشير إلى 
مكان أو ما شابه ذلكء مثل: 
-וְהַגּוֹי שוּמָר NYDN NN‏ הַיְּהוּדִיס (לְיָתָר הַחֲצַרוֹת OPV PN‏ בַּרְחוֹב הָיְּהוּדִים. 
يحرس الغريب أفنية اليهود (بینما لا یوجد حارس لباقي الأفنية) في شارع اليهود. 
ويستعينون في الكتابات العلمية» بنصوص قديمة؛ ومن المألوف أن يُستخدم القوسان 
( ) مع الكلمات التي يُحتمل أن يكون قد حُذف منها شيءء بينما يُستخدم القوسان المربعان 
[ ] مع الكلمات التي ترد كما هي بتمامها. 
[القاعدة 93[ وج :71٦[‏ علامات التنصبص: 
تستخدم علامات التنصيص( '- - -" ) في الحالات التالي: 
أ) لتدل على اقتباس أو حديث مباشر لشخص ماء مثل: 
0۰-7 תַּרְצוּ PN‏ זו ۱٥7(۸‏ - סֵיסְמָתּוֹ שָל הָרְצֵל. 
"إن رغبتم لن تعد هذه أسطورة بعد"- شعار هرتسل". 
PNY -‏ בְּכָדָיי- DUN‏ הָאִיש קְצָרוֹת. 
' لا أرغب في هذا" رد الرجل بإيجاز. 
ب) لتشير إلى اسم كتاب» أو اسم مؤسسة وغير ذلكء مثل: 
-" הַמַתְמִידיי PNY DPN?‏ בְּנָאלִיק. 
"المثابر" لحاييم نحمان بيالك. 
>0 1(3 אָדסיי הַגִּישׁ עָזְרָה ?وللا 
" نجمة داود الحمراء" قدمت المساعدة للجريح. 
ج) لتدل على كلمة أو تعبير يمكن تأويلهما؛ حيث إن معناهما الظاهري يختلف عن 
معناهما الباطني إلى غير ذلك مثل: 


- ۷7ا۷ זֶה מִכְשָר לָכָל מַעֲשֶׂה נַעָרוּת. 


ني فوا عد اللغة العبرية 
'عفريت" يتناسب هذا مع كل عمل صبياني. 
- ” 009< (עוקר 0× أي غزير العلم. 
[القاعدة 94] د( (מקף): شرطة الوصل: 
توصع شرطة الوصل (-) بين الكلمات؛ لتدل على وجود علاقة وطيدة بينهاء حتى 
تكاد تتحد في كلمه ٠‏ كبة واحدة» مثل: 
בַּעַל-בָּית راسمالی ‏ 7999-73 مدرسة 
מף-עַל-פִּי-כָן على الرغم من 
تستخدم شرطة الوصل أحيانا بين اسم تكرر في الجملة؛ ليشير إلى الدوام والثبات: 
- מָעָשִים שָל יום-יום: أعمال يومية. 
- 527 יָרָד 0ا77900-9<9: سقط المطر قطرات قطرات. 
[القاعدة 95[ (دنا, גש:D:‏ 14 اختصار أو علامتان: 
توضع علامة الاختصار ( ١‏ ) فوق الحرف؛ للإشارة إلى اختصار الكلمةء مثل: 
רי (=37י) حاخامء וְגו' (= וְגוּמַר) الخ. 
7 
قبل الحرف الأخير من الاختصارء مثل: 
זייל (=זְכֶרונו לִבְרְכֶה) طابت ذكراه. 
אאעייה(= 099¥ אָבִינוּ, עָלָיּ הַשלוס) إبراهيم أبونا عليه السلام. 
[القاعدة 96] סִימֶן-הַשָוְיון: dole‏ بساوي: 
تأتي علامة يساوي )=( أحيانا للإشارة إلى تطابق كلمة أو تعبير مع كلمة أو تعبير 
آخر. انظر أمثلة القاعدة السابقة رقم (94). 


جصاول الاوزان والتصريفات 


52 מִשְׁקָלִיס גּנְטיות 


[il‏ الأوزان الأساسيت 51491 وتصريطاتها 


1 
ד‎ 
E 
: 
3 
3 


الفقسم الأول: أوزان أسماء الصيغ السالمة 
تستخدم الأوزان التالية كقاعدة أساسية لأسماء متنوعة يشيع استخدامها في العبرية؛ لذا لن تتضمن هذه القائمة 
الأوزان النادرة. وقد تم تقسيم الأوزان إلى سبعة أقسام as‏ لصيغها. ویٔشار لحروف جذر الكلمة في كل وزن ہما يقابلها 
من حروف الوزن القياسي " وہ لاا 5: - ف ع ل". وأمام كل وزن من الأوزان المختلفة اسم كنموذج (أو عدة أسماء - إذا 
کان في تصريفاتها اختلاف واضح) لتصريفاته الأساسية» وفيما يلي نماذج لأوزان من الجذر الثلاثي: 


الوزن 


تمضرد 


Ea 


וש 


דִּבְרִיכֶס 
02722 
0200 
07 
00 


ہس ہے ہم 


נגּרֵיכֶם 
02 
FIRES‏ 
כְּכּרֵיכֶם 
D219‏ 


079 


עָנְבִיכֶסם 
בִּנְדִיכֶס 
מַלְכֵיכֶם 
שַעְרִיכֶָס 
פְּרְחִיכֶס 


טִכְרֵיכָס 
ارمع 
מִצְּחִיכֶס 
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PIE! 7702 | 0<72+ | ج0272‎ 
020701 11 זְהָרִים‎ PAIR 


Kk Wav‏ דוד 


עְנְרֵיכֶס 
ووا 
חִרְשִיכֶס 
דִּבְשִיכֶס 
0292 
ور برا 
0207211 
07 


(1) الفاء ( د ) مشكلة بالقامتس AS ja)‏ طويلة !) كمد تعويضي؛ نظرزا لعدم قبول حرف الراء )٦(‏ الشدة. 

)2( تسمى الأوزان رقم 8ء 9ء 10 أوزان "ممدودة الصدر“ لأن المد يقع على المقطع قبل الأخيرء أو أوزان 'سیجولیة" 
بسبب وجود حركتي السيجول في تشكيلها (أو تسيري وسيجولء أو حولم وسيجول). وإذا كانت عين الجذر هي أحد 
حروف ١,٣"‏ لار - هه ح» ع٠‏ حينئذ تغير حركتا السيجول إلى حركتي باتح (مثل: * שער ') ؛ وإذا كانت لام الجذر 
أحد حروف "ה', ٥/,لا,‏ - هء ec‏ ع يتم تغيير سيجول عين الجذر إلى باتح ( مثل: רת"( 


(3) حرف الحاء مشكل بالتسري (حركة طويلة) كمد تعويضي لعدم قبول حرف الراء التشديد. 


قواعد اللغة العبر 


لہ 
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حروف ١,٣"‏ لار - هه ح» ع٠‏ حينئذ تغير حركتا السيجول إلى حركتي باتح (مثل: * שער ') ؛ وإذا كانت لام الجذر 
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(3) حرف الحاء مشكل بالتسري (حركة طويلة) كمد تعويضي لعدم قبول حرف الراء التشديد. 


قواعد اللغة العبر 


لہ 


(أم وهناك أيضًا ) 


+p‏ | بردت | קִצְרָנִוֹת 


لالج« | עִצְבָנָיִים 
אד 


מְדָמָת 


אֲדַמְדַמִיס 
פְתַלְתָּלִים 


ر0 

موہ | שוטפות 
| 07929706 | שובְלָנְיות 
7 | 21700717 
CEO‏ חשוּבות 


771٦: ARE) 
210(7 מְתוּקִים‎ 


فلاہ جرد 


וח: ד 


שְכּורִיס 
5:70 
כַּבִּירִיס 
DWT?‏ 


ص77 


כַּבֵּירוֹת 


3 
3 
3 
3 
3 


ربزدم נְקיות 


و1107 
חיצונָיות 
קרירות 
13 3 73 


EGE - کوچ‎ 


جد ول [أ] الصیغۃ ול لتصريف الأفعال السالمت) الجڈ رہ0٦‏ نموذجا: 


2و0 (1) 
כִּפֶקד (1) 
10 )1( 
ب0۹٤0‏ 


מִלְַקד(2) 
GPT?‏ 
بنا 
.770 
وج٦‏ 


בְּהַפְּקָד 
כְּהַפְּקַד 
7ي 
T99‏ 
מְלְהַפְּקָד(2) 


OAT?‏ | פַקַדְתִּי(5) 
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٦ب ج129 מִפְקִיד درو‎ 711297 ٦9 

op | 0<129( | 9‏ | 077292 | מִתְִפִקָּדִים | מִפְקִידִים | מִפְקָדִיס 

פוקדות (وپ 7٢٦٦‏ מִפקָּדוֹת Nip‏ | 270729319 | מִפקידות 7179(5 
אָפְקְד(11) وہ אֲפַקַד(12) | אֲפַקַּד(2ו) | TPINN‏ אַפְקִיד 
27و0٦‏ 7وہ 7وج٦‏ 0 | 7وج٦‏ 7 
E‏ 175 00 9 | 77091117 2< 
p92 19M T9) 100 090 11090‏ 
707 7ور 7وج٦ rp 1729113 | T9N‏ 
ڊو روہ 1797 11297 129117 נַפְקִיד 
10 ا 221000 ا | 312917 | 01079 
نجس )77109 ?19 p9)‏ | יִתְפַקָדוּ 1792 
)| وریہ | npn | npn‏ | 109729119 | 01770929 
ْ 107 0ج 
100 70 
طفن | سين 
00 | 70712909 


ملاحظات على جد ول الأفعال: 

(1) المصدر المضاف لوزن ( קל ): التشكيل الأساسي لحرفي (ב"כ) = من حروف ( בַּכְלִייס ) - هو السكون» ولأنه لا يلتقي 
ساكنان في أول الكلمة؛ لذا يتحول السكون الأول إلى حيرق» وتعد حركة بسيطةء بينما يظل السکون الثاني» ويُعرف باسم 
السكون المخطوف (שָוָא מְרַחִף) (راجع القاعدة 10( bss‏ لذلك لو كانت عين الفعل axl‏ حروف بجد كفت (בגייד 
כפיית). فإنها لن تشدد بالشدة الخفيفة؛ إلا إذا كانت اللام المصدرية هي المضافة للمصدرء حيث يتم وضع شدة خفيفة في 


أحد حروف بجد كفت» لأن السكون بعد اللام المصدرية حكمه مثل حكم السکون التامء وعلى ذلك يكون التشكل على النحو 
التالي: בַּשְפט, way‏ لکن ديون( . 

)2( المصدر المضاف لحرف الميم المزيد لوزن ( קל ): التشكيل الأساسي لحرف )מ( - من حروف ( 0273 ) - هو 
الحيرق مع تشديد الحرف التالي لها ( للتعويض عن حذف حرف النون الضعيف من كلمة " מן - من') وعلى ذلك فإن 
التشكيل يكون على النحو التالي: «TPH‏ «ج«د. ( بينما يرد حرف ( د ) غالبًا في لغة المشنا والأدب גצ le gia‏ 
بحرف ( לי ) - وکلاهما من حروف ( 3د0”5 )= مثل: מְלָפֶקד). 


5 
1 
. 
: 
3 
3 


(3) تصريف وزن ( קל ) في الزمن الماضي: توجد في الوزن البسيط קל OY)‏ أفعال (خاصة الأقعال اللازمة) تتبع في 
تصريفها صورًا مختلفة عن صورة (ولإ5) بعض الشيء» وهي على النحو التالي: 
[] صورة פָּעַל: חֲפַצְתֵּי , چوچھ , چواچھ , חפ (لیس ہوا ) , חִפְצָה , جود , وولإجه , מִפַצְתָך , جوا 
[ب] صورة ولاف :28275 , 972 , 3727 , 227 , ۸27۲ , (3223 , יְכָלְתֶּם, چوک ?جد 

(4) وزن( (ولا5): العلامة الأساسية المميزة لوزن (PUN)‏ هي حرف النون الذي يسبق الجذر( مثل: נפקדתי (729 ) وفي 
المواضع التي تستوجب ضرورة تشكيل النون بالسكون التام ( مثل: في المستقبل אָנְשָמַר + وفي المصدر 0(7إ3/0...)» يتم 
حذف حرف النون2) مع تشديد فاء الفعل بالشدة الثقيلة عوضتا عن النون المحذوفة (مثل: 109 , 0/< ... , הַשְמַר). 


( 1) يشبه المصدر المطلق والمضاف Gord‏ " ولإ " و" ولا " تصريفات مصدر صورة " چلال dl)‏ جم). 
ر م يُذكر أن حرف النون وحرف اللام من الحروف الضعيفة في العبرية؛ حيث تحذف إذا ws‏ ساكنة بین متح ركين ومع تشديد الحرف التالي ها بالشدة الثقيلة عوضًا 
عن ا حرف المحذوف (gr i)‏ 


وإذا كانت eld‏ الفعل حرفا حلقياء وهو لا يقبل التشديد؛ لذا تتحول الحركة القصيرة المشكلة بها حروف (אִיתִיין) وحرف 
(ה') إلى حركة طويلة وهي هنا حركة التسيريء : ۹9۷ر 092)95... , הַאָסֵף. 

(5) العلامة الأساسية المميزة للأو زان المُضاعفة (ولإ5 , ولا , התְפַּעֵל) هو وجود الشدة الثقيلة في عين الفعل» مثل: 757199 
, 2 , 7192 , 192 , 119239 وإذا كانت عين الفعل من الحروف التي لا تقبل التشديد (خاصة حرفي الألف والراء)؛ 
حينئذ تتحول "البقاح' إلى " قامتس" (حركة طويلة)ء و"الحيرق" إلى 'تسيري" (حركة طويلة)» والكبوتس في وزن (פעל ( 
إلى حولمء : בַּאַרְתִּי, מְבָאר , ?087 ; 08207 ; 7277 , 0722 , 7329 , 172 , 7337 , ججچکر [و غالبا لا تطال 
الحركة قبل العين والهاء والحاء مثل: נְהַלְתִּי , 5:22 ; נְחַשְתִּי , جردا ; ועד , ”مل ]. 

(6) العلامات المميزة لوزن ( ولا )ء هي: البدايات ( 7 ) في الماضي والمصدر والأمرء و( 312 ) الزمن الحاليء وحروف 
(אִיתֶ"ן) مع حرف( תי( - المزيد على الوزن- في المستقبل. وكذلك أيضًا فإن عين الفعل مشددة بشدة ثقيلة دائمًا. 
تأتي تاء الوزن (VON)‏ بعد eld‏ الفعل إذا كانت فاء الفعل أحد الحروف الأسنانية ( ؟ , 0 , لا , ۷ , ۷ا- زء س سامخ؛ 
ص» شس» יע وتطبق هذه القاعدة كما هي مع الأفعال التي lagi‏ حرف (ש) أو (ש) أو ) 0)؛ لكن تاء الوزن تتحول إلى 
( טי ) إدا كانت eld‏ الفعل (צי )» وإلى ( די ) إذا كانت فاء الفعل ( זי )> مثل: שדל - 57907 , שכר - הִשְתִּכָּר, צדק - 
PTY‏ , זמן - WT‏ 
ويشاع استخدام الصورة ( )תל ) في الماضي مع صورة ( 0۲ول )+ وذلك في لغة الحاخامات وفي الأدب المتأخر 
وحالياء مثل: 82110 , נִתְרַחש , נִתְקַבָּלוּ + وما شابه ذلك. 
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(7) العلامة الرئيسة لوزن ( ”ولإ ) في معظم تصريفاته هي حرف (+)ء الواقعة بین عين الفعل ولامه مثل: לָהַלָבִּיש , 
הַלְבִּישָה , מַלְבִּיש , אַלְבֵּיש إلى آخره. وفي الماضي يُسبق الجذر بحرف الهاء المشكلة بالحيرق (0) ( بينما تشكل le‏ 
بالسيجول( 7 ) إذا كانت فاء الفعل حرفا حلقيّاء مثل: 37 , (IND‏ ويُشكل حرف الميم (מי ) في الزمن الحالي 
وحروف (yD)‏ في المستقبل بالفتحة القصيرة "البتاح" مثل: מַלָבִּיש, ۷ث وج٦٦‏ , תּטְמִיד...₪. 

(8) وزن (הַפְעַל): يكثر في اللغة العبرية المتأخرة والمعاصرة تشكيل الحروف المزيدة» التي تسبق الجذرء في وزن ( وذ 
) بحركة الكبوتس» مثل: ©2372 , 3372 , 7292 , 01109 بینما تشكل بالقامتس قاطن (التي تنطق مثل حرف 0) في 
العهد القديم مثل: 7502 , מְקטָר. هذا ويرد التشكيل بالكبوتس في العهد القديم أيضًا؛ لکن مع الزمن الحالي خاصة. 
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)9( تصریف وزن ( קל ) في الزمن الحالي مع المفرد المؤنث: 2 في العهد القدیم بكثرة الصورة ( 19ج )۷ 

)10( تصريف وزن (הַפָעִיל ) في الزمن الحالي مع المفرد المؤنث : في لغة الحاخامات: 9وج7 , מַפְסָקָת. 

(11) تصريف وزن ( קל ) في المستقبل: تصرف الأفعال اللازمة في المستقبل le‏ على وزن ( لاذ )» مثل: 33# , 
?ל . كما تصرف الأفعال التي عينها حرفا حلقيًا (× , ה, ח, ע) أو لامها أحد حروف (7 , 0 , لا ) في المستقبل في 
الوزن البسيط على نفس هذه الصورة («ولات27؛ مثل: :+20 , (+لا7 , אֲשְׁלַח , תִּשְלַח , 5070 , ((3لا . وكذلك تشکل هذه 
الحروف في الماضي بالفتحة القصبيرة "البتاح" مع المخاطبة؛ : שלחת, جولاجی 3229 (بدلا من: 20219, جازم 45529 


(1) الزمن الحالي لصورة " פָּעַל ה على صيغة: ولاڈ ولاإ, פְעָלִים, פְעַלותי والزمن الحالي لصورة " چلال " يأب على صيغة: פָעוֹל, פְעוֹלָה, פְּעולִים, 
פעולות نلاحظ أن عين الزمن الحالي في هذه الصورة مشكلة بالحوم جادول(المترجم). 
(2) وثصرف على هذا الوزن في المستقبل أيضًا أفعال صورة " ولاز وأفعال صورة ' ولا5 "رالمترجم). 


بينما لا يُلتزم بهذه القاعدة في لغة الحدیث )ء كما تشكل عين الفعل ولامه في الزمن الحالي مع المفردة المؤنثة بالفتحة 
القصيرة "البتاح"؛ وليس بالسيجول» مثل: שוֹלַחַת, יודעת. 


)12( يُلاحظ أن تشكيل حروف (PDN)‏ مع المستقبل وحرف الميم المزيد في الزمن الحالي في وزني( פעל , ولا ) وفي كل 
صيغهما المختلفة هو السكون . ۱ 


)13( (תִפְקַדָנָה): يُشاع استخدام هذه الصورة للمخاطبات والغائبات في المستقبل» والمخاطبات في الأمر في أدب العهد القديم 
والأدب الحديث واللغة العبرية المعاصرة؛ بينما لا تستخدم في لغة الحاخامات. 
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الخلا فة 


في قوآعد اللغة العبربة 
ملحق التنحصوح_العبرية 


(أولا) نصوص من العهد القدیم 
(1) قصة قابيل وهابيل (التكوين 4: 1- 16) 
YT 7 1‏ אֶת-חַוָה 15۳ر T7 DD‏ אֶת-קין, AN‏ קָנִיתִי איש 
אֶת-יְהוָה. 2 PM‏ לָלָדֶת, PONAN‏ אֶת-הָבָּל; וַיָהִי-הָבָל, רעה צאן, PY‏ 
הָיָה עבַד אֲדָמָה. 3 וַיהִי, (PD‏ יָמִיס; N2‏ קין מִפְּרֵי הָאֲדָמָה, מִנְחֶה-- 
5 4וְהָבָל הַבִּיא גֵם- הוא מִבְּכרות צאנו, IVY DITI)‏ יְהוָה, “IN‏ 
הָבָל וְאֶל-מִנְחָתוּ. 5 וְאֶל- קין וְאֶל-מִנְחָתוֹ, לא שָׁעָה; 0 TN PP?‏ )1299 
9 6 וַיאמֶר יְהוָה, אֶל-קְיָן: לָמָּה ND‏ לֶך, וְלָמָּה נָפְלוּ פָּנֶיךָ. 7 הַלוֹא 
אִם-תֵּיטִיב, שׂאַת, دہ לא תֵיטִיב, جوصہ חַטָאת רבץ; וְאֵלֶיך, ִּשוּקָתו, 
וְאַתָּה, תּמְשֶל-בוֹ. 8 וַיאמֶר Pp‏ אֶל-הָבָּל NN‏ וַיְהִי 5739003 NIY‏ 
O2‏ קין אֶל-הָבָּל PIN‏ ויִהַרְגָהוּ. 9 PN)‏ יְהוָה ON PPN‏ הָבָל j IN‏ 
MAN)‏ לא יָדַעְתִּי, הַשמַר PIN NN‏ 10 וְיאמָר, ورم עָשִיתָ; קול 427 
אֶחִיךָ, צעקיס 2N‏ מִן-הָאַדְמָה. 11 וְעַתָּה, אָרוּר JAIN‏ مل جوم ٦4"‏ 
N?‏ אֶת-פִּיהָ, NDP?‏ אֶת-דָּמִי PD PON‏ 12 ود TD‏ אֶת-הָאֲדְמָה, 
לא-תסף תֶּת-פּחָהּ לֶךְ; נֶע וְנָד, PND 13 NIN PD‏ קין, אֶל- 
5۸ء גָדול עָונִי, מִנֶשא. 14 5( DV3‏ אתי OD‏ מָעַל وود הָאֲדְמָה, 
DEN PI‏ וְהָיִיתִי נָע וָנָד, בָּאָרֶץ, N)‏ כָל-מצְאִי, יְהַרְגְנִי. 15 ANN‏ 
לו 79177 جل جد רג קגו<(עמעתנט, رط : וג هھ رژ تر :בלל פבותc‏ 
ؤود جاه 1ش 160 וטו وجني לבנ הטלש a ln‏ لجنيا لابن من تمر 
الأرض as‏ לש yd‏ هابيل Cal‏ من أبكار غتمه ومن سمانها. 5 וליל برضي إلى هايل 
وتقدمته 5أما إلى قاين وتقدمته فما نظ برضى؛ فقضب قاين جدًا وعبّسَ وجهة. 6فقال الب لقايية: 


[136] الخلاصة 
«لماذا غَضبت ولماذا Sgr) pie‏ 7إذا أحسئت oe‏ رفغت شالك وإذا لم حسن Aap‏ فالخطية 
رابضة بالباب وهي ETE‏ إليك. وعليك ₪ 3 عليها». 8وقال Lud‏ لهابيل أخيه: Ga»‏ لتخرج إلى 
الحقل». less‏ مُما في الحقل ھجم oud‏ على Hu‏ أخيه Ai‏ 9فقال ולי لقايين: «أين هابيل أحوك؟ 
قال: «لا اعرف. أخارس أنا لأخي؟» 10فقال له الرّبُ: «ماذا FC‏ ذَمْ أخيك يصرّخ إلي من الأرض. 
oll‏ فمَلعون انت من الأرض التي فقحت فَمّھا لتقبّل دَم أخيك من 2. 12فهي لن تُعطيك ras‏ 
إذا gud‏ طريدًا شريدًا تكون 3 الأرض». 3 695 للرّب: «عقسابي اقفسی مسن أن aire‏ 
Pld‏ الیومٌ عَنْ وجه الأرض Wry Cry‏ + وطريدًا شريدًا صرت في الأرضء کر تر 
,ג RE‏ » 15فقال له الرّب: AN‏ ג قل قاين es‏ أضعاف ass‏ هنة» . Jr)‏ الب على 
cd‏ عَلامة لعلا Ai,‏ كل مَنْ وجدة.16وخرج قاين من أمام GD‏ وأقامَ بأرض وڈ شرقي عَذن. 
)2( قصة الذبيم (التكوين 19-122( 

1 ,۸۷ הַדְּבָרִיס הָאֶלָה, וְהָאֶלהִים, NY?‏ אֶת-אַבְרָהֶם; IN)‏ אֵלָי, :57722 
AN)‏ הִנָנִי. 2 AN?)‏ קַח-נָא אֶת-בּנְךָ אֶת-יְחִידְךָ אֲשר-אָהַבְתָּ, אֶת-יִצְחק, וְלֶךְ- 
ONIN 5‏ הַמּרִיָּה; וְהַעֲלָהוּ پا مر ولا تر עַל TON‏ הָהָרִים, אֲשֶר אמר אַלֶיךָ. 3 
بے 78وہ בַּבֹּקָר, U32)‏ אֶת-חָמרו, لدوم אֶת-שָנֵי PI?‏ אתו, PHY? ANY‏ 
3 וַיִבַּקָע, עַצִי עֹלָה, וַיָכָם וַיָלֶך, אֶל-הָמֶּקוס 5-2-۷٤‏ הָאֶלְהִים. 4 وہہ 
NY) Wn‏ אַבְרָהֶס אֶת-עֵינָיו ND‏ אֶת-הַמָּקום--מַרָחֹק. 5 AND‏ אַבְּרָהָס 
אֶל-וָעָרֶיו, שְבוּ-לָכֶס פה עְס-הַחָמור, NY‏ וְהַנַעַר, נֵלְכָה עַד-כה; וְנִשְתַּחֲנִה, 
וְנְשׁוּבָה אֲלֵיכָם. 52916 אַבְרָהֶם אֶת-עֲצֵי הָעֹלָה, OY‏ עַל-יִצָחֶק ج(ا, NP)‏ בְּיָדוֹ, 
אֶת-הָאָש וְאֶת-הַפַּאֲכְלָת; 1372 PHY? IN) 7 FR? OY‏ אֶל-אַבְרָהֶס אָבִּיו, 
PN}‏ אָבִי, וַיאמר, موود בְנִי; AND)‏ مود UND‏ וְהָעָצִים, NID PONY‏ לְעֹלָה. 8 
וַיאמַר, אַבְרָהֶס, אֲלהִיס יִרְאֶה-לו ہبہ לְעֹלָה, בָּנִי; וַילְכוּ 9N OY‏ 9 
וַיִבאוּ, אֶל- הַמָקום UN‏ אָמַר-לו הָאֶלהִים, (0وڑ 5۷ 50722 TI DIDIN‏ 
אֶת-הָעֲצִיס; וַיַעַקד, אֶת-יִצַחֶק ودار رہپاتہ אתו עַל-הַמִּזְבַּחַ, מִמַּעַל לָעֲצִים. 10 
ردپ کہ אַבְרְהֶס אֶת-יָדו, NIN‏ אֶת-הַמַּאֲכְלֶת, “ONU?‏ אֶת-בְּנוּ. 11 וַיִקְרָא PIN‏ 
TD‏ יְהוָה, מן-הַשָׁמַיִם, וַיאמֶר, אַבְרָהֶס אַבְרָהֶם; ANY‏ הִנָנִי. 12 וַיאמֶר, 
NUNN‏ יָדְךָ אֶל-הַנָּער, וְאַל-תַּעֵַשׂ לו, מְאוּמָה: כִּי NIY‏ יְדַעְתִּי, כִּי-יְרָא 
אֶלהִים אַתָּה, ולא מְשַכְתָּ INN‏ אֶת-יְחִידֶךָ, מִמָּנֶי. 13 Nf‏ אַבְרָהָם אֶת- 


في قواعد اللغة العبرية [137] 
עָינָיו, 2597 וְהַגָּה-אַיָל, אַחַר, ON}‏ 7392 בְּקְרְנָיו; 329 NP ODAN‏ אֶת- הָאַיִל, 
دا לְעֹלָה תַּחַת جد 14 ניִּקְרָא N‏ 7 שֶם-הַמֶּקוס הַהוּא, יְהוָה AUN JAN?‏ 
MAN?‏ הַיוֹם, 193 NID NIP 15 AN? NIP?‏ יְהוָה, DIANIN‏ שַנִית, מִן- 
הַשָׁמָיִם. 16 וַיאמֶר, جد נִשְׁבַעְתִּי 007-82 : כִּי, دور מַטָר עָשִׂיתְ אֶת-הַדָּבָר 
הַזֶּה, ולא חְשָכְתָּ, קֶת-בֶּנְךָ אֶת-יָחִידֶךָ. 17 כִּי-בָּרֶךָ אַבֶרְכְךָ, וְהַרְבָּה “IN NIIN‏ 
:یڑ כְּכוכְבִי הַשָׁמַיִם, וְכַחוֹל, אֲשֶׁר עַל-שְׂפַת הַיָּס; ددنت :داور אֶת )لاد 
איבָיו. 18 וְהִתְבֶּרְכוּ 1ر כל גו הָאָרֶץ, עַקָב, אֲשֶׁר زاورب 

N 


בְּקְלִי. 19 دبد 
0 אֶל-נְעָרָיו, וַיקמו וַיָלְכוּ ° אֶל-בְּהָר پا ولا ر וַיּטָב אַבְרְקֶס, 7223 שָבַע. 


1 وبعد هذه الأحداث امتحن الله إبراهيم فقال له: «يا إبراهيم!» قال: gsi»‏ ها أنا». 2قال: 
«خذ إسحَق Si‏ وحيدَك الذي תי وأذهب إلى أرض yh‏ وهناك أصعذة مُحرقةً على جل أذلك 
عليه». 03 إبراهيمٌ في الغد وأسرج 50 وشقّق gc pri ar‏ ואג أثنين من خدمه ii a,‏ 
وسار في طريقه إلى الّوضع الذي do‏ الله عليه 4وفي اليوم الثالث ₪2 إبراهيمٌ عينيه pad‏ ا لكان من cai‏ 
5فقال لخادميه: «انتظرا أنتما هنا ₪ الحمارء ו( نذهب إلى هناك end‏ ونرجم إلیگمساء. 
6وأخذ א ral‏ حطب المحرقة, ووضَعَةُ على ظهر إسحق cai‏ وأمسك بيده cS jd‏ وسسارا 
AAS‏ معًا. 7فقال إسحق لأبيه : «يا أبي!» قال: «نعم يا أبني». قال: ARE‏ والحطب. Od‏ 
للمُحرقة؟ء 8فأجاب إبراهيم: AN‏ يدير له الخروف للمُحرقة يا أبني» . وسارا کلاهُما معًا. 9فلمًا وصسلا 
إلى الموضع الذي 25 الله عليه بی ro yl‏ هناك المذبح» ورب الحطّب» وربط إسحق i)‏ ووضَعَةُ على 
المذبح فوق الحطّب. 10ومة إبراهيمُ يده Sd) dl‏ ليذبّح آبته. 11فناداة ملاك Gh‏ من السُماء 
وقال: כ > إبراهيم!» قال: «نعم» ها أنا». 12قال: «لا 32 يدك إلى gra)‏ ولا تفل به شسيئًا. ₪5 
عرفت Wf‏ تخاف الله فما ג علي بابك وحيدك». ₪3 إبراهيم عينيه ونظرَ فرأى وراءةُ \ 
عالقا بقرنيه بین الشُجيرات؛ فأقبل على Sh‏ وأخذةٌ Lady‏ ג ₪ دل أبنه. 14وی إبراهيمٌ ذلك 
ws‏ «الرّب בע ». فيُقال إلى اليوم: هذا Wl) jor‏ يدبرٌ. 15ونادی ملا Co‏ إبراهيم ثانية سن 
السّماء 16رقال: ى || ) «يقول الرّب»: رما أك Cl‏ هذا وما لت بابك وحيدك, 
7اباركك GS,‏ نسلّكَ كنجوم السّماء والرّملٍ الذي على شاطئ البحر. ويَرث نسلّك مُدُنْ أعدائه. 
8ريتبارَكُ في نسلك جيع ph‏ الأرض لأئك سمغت لي». 19 رجع إبراهيمُ إلى خادميهء فقاموا وذهبوا 
مھا إلى 4 = وأقامَ إبراهيم هناك. 

)3( موامرة ركقة (التكوين 27: 5- 16) 


RR ]138[‏ 7 
5 וְרַבְקָה שִמְעַת--בְּדַבַּר دجوم אֶל-עַשָו בָּנו; (772 لاپ הַשָׂדָה, جلا یب 
5 6 וְרַבְקָה, אָמְרָה, אֶל- ابد בְּנָהּ, לאמר: MAD‏ שָׁמַעְתִּי אֶת-אָבִיךָ, מִדַבַּר 
WYN‏ 37 לאמר. 7 37ہ 5د +ہ וַעֲשֵׂה-לִי OMID‏ וְאֹכֵלָה; וְאַבֶרְכְכָה 
357 יְהוָה, ?ود מותִי. 8 וְעַתָּה בָּנִי, טְמַע בְּקְלֵי--לַאֲשֶר אָנִי, מִצִוָּה 5۸ 9 77“ 
נָא, אֶל-הַצאן, וְקַח-לִי Û OD‏ خورد OY‏ טבים; וְאָעֶטָה OPN‏ מַטְעַמִּים 
לְאָבִיךָ, ND‏ אָהֵב. 10 וְהַבַאתַ PAN?‏ וְאָכָל, בַעֲבַר אֲשֶר יבָרָכְךָ, ?°29 מותו. 11 
ויאמ لام در אֶל-רַבְקָה N‏ הַן لاپ אָחִי איש IN NY‏ بودن חָלָק. 12 אולי 
AN 9)‏ וְהָיִיתִי בָעֵינָיו כִּמְתַעְתַּעַ; וְהַבַאתִי עָלֵי קְלָלָה, ולא בָרָכָה. 13 AN‏ 
לו N‏ עָלִי קִלָלָתְךָ בְּנִי; TN‏ שְׁמַע בְּקְלִי, ולך קח-לי. 14 וַיַלֶךְ, ויקח, N39)‏ 
לָאמו; AN ON UND DIED WIN UID)‏ 15 וַתִּקֵּח רִבְקָה אֶת-בַּגְדִי لاپ 
3 הַגָדֹל, הַחֲמַדֹת, ODN ON‏ בַבִּית; וַתַּלְבֵּשׁ אֶת-יַעַקב, جيم MPD‏ 16 וְאֵת, 

ערת גִדָיִי הָעִזִּיס, הַלִבִּישָה, עַל-יָדָיו- -וְעַל, 6ج5 צַוָארָיו. 


5 وکائت رفقة سامعة حينما كلّمَ اِسحَی عیسو اَبنَه. فلمًا خرج عيسو إلى البريّة ليصطاة صَيدًا 
A‏ به إلى أبيه» 6قالت رفقةٌ لیعقوب أبنها: «سمعت أبالة يقول لعيسو أخيك: gir‏ بصيد وئ في 
أطعمة قاکل منها وأباركك ll‏ ارب قبل موي. 8والآن يا ابنی, ישן لكلامي وأعمل שו ו - 
9إذهب إلى ا اشیة ix,‏ لي منها gir‏ من خيرة المع 06 أطعمة لأبيك كما يُحب. 0 فحضرٴم 
إلى أبيك» ويأكل כ פב J‏ موته». 11فقال يعقوب لرفقة أمه: «لكن عیسو أخي جل A‏ وأنا 
رجل i‏ 12ماذا لو جسني أبي gor‏ مُخادعًا؟ ألا أجلبُ على نفسي لعنة لا بركة؟» 13فقالت 4 
4 «علي لعنتك يا اق ما عليك إلا أن تسمّعٌ لكلامي وتذهب sé)‏ بالجديين. 14فذهب وجاء ما 
پل لہ فهيّات أطعمةٌ على ما يحب أبوة. 15 وأخذت 18 ثياب عيسو أبنها الأكبر الفاخرة التي عنسڈھا 
في التيت» فاليستتها یعقوب أبتها الأصغر 16 ركست ييه والجائب الأملس من قه بجلد ענ 7 


(4) بعقوب بصارم في فنیئیل (التكوين 32: 22 - 31) 
2 וַתַּעַבֹר הַמִּנְחָה, עַל-פָּנָיו; וָהוא 7( בַּלַיֵלָה-הַהוֹּא, בַּמַחֲנָה. 23 )072 55752 
הוא, NP?‏ אֶת- שְתֵּי PY?‏ וְאֶת- بد שַׁפְחֹתָיו, וְאֶת-אַחַד لہپ اکر PT‏ וַָעָבר, IN‏ 
ولاج יבק. 24 ויִקָחִס--ויְעַבֶרֶס, אֶת-הַנָּחַל; וַיַעֲבַר, אֶת-אֲשׁר-לו. 25 1 
יַעַקב, 27 P22‏ אִיש עִמו, ہہ لاام הַשָׁחַר. 26 ַירָא, ود לא יָבל לו, لار 


في نوا عد اللغة العبرية 
ڈوو-دودار وا 777-93 اودر בְּהַאָבְקוֹ עמו. ‏ 27 رود שַלְחֲנִי, 


PN) 9‏ לא PION‏ دد אִס-בַּרִכְתָּנִי. 28 AN)‏ אֲלָיו, מַה- لاورز AN)‏ 
יַעַקב. 29 AN)‏ לא اعد AN?‏ עוד پور -وح, אִם-יִשְרְאֶל: כִּי-שָרִיתָ “0Y‏ 
BNN‏ וְעִם-אָנְשִים, וַתּוּכָל. 30 PND) PY ONU)‏ הַגִּידָה-נָא PV‏ (*אמֶר, 
Nin nF np?‏ ددر ج79 אתו, שָׁם. 31 NPY‏ ابد DV‏ הַמֶּקוס, 
פּנִיאֶל: כִּי-רְאִיתִי DNDN‏ פָּנִים אֶל-פָּנִים, FN)‏ נַפְשִי. 32 יִזְרַת-לו UPD‏ 
כַאֲשֶׁר עָבַר אֶת-פְּנוּאֶל; NIN)‏ צלע, עַל-יְרַכוּ. 33 עַל-בֶּן לא-יאכלו בְנָי-יִשְׂרָאֵל אֶת-גִיד 
הַנֶשֶה, אֲשֶר עַל-כַף 1۹0ر עד, 0107 : פִּי بجلا 772-022 יָעַקב, בְּגִיד הַנָשָׂה. 

2 وبات هو تلك اللْيلةَ في امْحلّة. 23وقامٌ في الليلء فاخذ أمرأئيه وجاريتيه وبنيسه 
ג jhe‏ )72 مخاضة يبُوق. 24أخذَهُم وَأرسَلَهُّم عبِرَ الوادي مع كل ما كان له. 25وبقي يعقوب 
dary‏ فصَارَعَهُ jr)‏ حتى ל ¢ الفجر. 26ول رای أله لا يقوى على يعقوب في هذا الصّراع» ضرب 
< وركه فانخلع. 7رفال لیعقوب: mi ib,‏ فاتركني!» 8 یعقوبُ: «لا S'S‏ = بار كني». 
8 الرّجل: «ما 69 قال: ל يعقوب». 29فقال: «لا sh‏ 2 يعقوب بعد الآن بل 
إسرائيل» لأئك 36 الله والناس 6. 0( يعقوب: «أخبري ما آسمّك». فقال: «لاذا تسأل 
عَن اسمي». وباركةُ A‏ 31 یعقوبُ ذلك الموضع فنوئیلء وقال: «لأني رأيت الله נש إلى وجه 
ونجوث بحياي». 32واشرقت له الشمسٴ وهو ל yd‏ عارجا من وزكه33 .لذلك لا يكل بو 
إسرائيل عرق السا الذي في Gr‏ الورك إلى هذا pHi‏ لأن الرجل שלש Fr‏ ورك يعقوب على عرق النّسا. 

(5) 4314 موسي وإنقاذه (الخروج 1:2 -10) 

1 759 איש, מִבֵּית לוִי; NP)‏ אֶת-בַּת-לָוִי. 2 וַתַּהַר הָאשָה, T39)‏ 3( رز NID)‏ אתו 
כִּי-טוב הוא, N2990)‏ שְלטָה ירָחִים. 3 וְלא-יָכְלֶה עוד, ID‏ וַתִּקַח-לו 7325 
גּמָא, וַתַּחְמְרָה 5093 OY) NFP‏ בָּהּ אֶת-הַיָּלֶד, (ִתֶּטֶם בַּסוּף עַל-שְׂפַת 
הַיָאר. 4 ADD‏ אֲחֹתוֹ, PN‏ לְדַּעָה, מַה-יַעָשָׂה לו. 5 )9 בַּת-פַרְעֹה جوملا 
עַל- הַיָאר, YY‏ הלְכת עַל-יד הַיָאר; NOD J3 555-258 NIM‏ لثامم 
אֶת-אֲמָתָה ‘PHP‏ 6 וַתִּפְתֵּח וַתִּרְאֲהוּ אֶת-הַיּלָד, וְהִנֵה-נַעַר دوہ ر וַתַּחְמֹל עָלָיו- 
- וְתּאמָר, מִיָּלְדֵי הָעֲבְרִים זָה. 7 MANNY‏ אַחתו, אָל-בַּת-פַרְעֹה, 2×5 וְקָרָאתִי לֶךְ 
NON‏ מִינָקָת, ول( הָעֲבְרִית; POM‏ جر אֶת-הַיָלֶד. 8 וַתּאמָר-לָהּ בַת-פַרְעֹה, 39ر 
5 הָעֲלְמָה, וַתּקְרָא, ONIN‏ הַיָּלֶד. 9 וַתּאמֶר N?‏ בַת-פַרֶעֹה, مدؤدود אֶת- 
9 הַזֶּה NP)‏ לי, וְאֲנִי, YAN‏ אֶת- با وکڑ ر NPM‏ הָאֲשָׁה הַיָלֶד, AMP‏ 10 


גדל הַיָלָד, N2‏ לָבַת-פַרְעֹה, וַיְהִי-לָה, 137 NIP‏ שמו, מֹשָה, וַתֹאמָר, و 
מן-הַמַּיִם nmin‏ 


1 وترّوج رجل من نسل لاوي بأبئة أحد الاين 2فخبلّتَ وولدت آبنًا. وا i‏ حن ו 
שג ثلاثة أشهر. 3ول wns‏ عَنْ أن נש ies‏ أخذت Ale‏ من قب الماء שב بالقطران والرّفت 
وأضجعت الول فيها وِوضَعَٹھا i‏ الخيزرانء على حافة וב . 4 iw‏ من بعيد لترى ما بحڈث له. 
op; 12 5‏ إلى اهر لتغتسل» وكائت وصيفالها as‏ على الشاطى» فرأت ₪ بين 
اخیزرانء فأرسلّت جاريتها nied‏ 66 فتَحنْها رَأت فيها lire‏ بكي 220 عليه وقاللت: «هذا من 
أولاد العبراتين». 7فقالت 4 24 فرعون: «هل asl‏ وأدعو لك أمرأة من العبرایّات ُرضسع لك 
الولّد؟» 8فاجاٹھا اة فرعون: «إذهبي!» فدَهَبَّت الفتاة ودعت וק الطفل. 9نقالت ف ان فرغسوذ: 
«رخذي هذا الطفل فأرضعيهء وأنا أعطيك أجرتك». wiz‏ المرأة الطفل وأرضعته. 1,10 كبر جاءت به 


إلى ابنَة فرغون 2-3 موسى, قالت: «لألي כב من الماء». 


)6( الوصابا العشر (الخروج 20: 1- 17) 
1 )13219 אֶלְהִים, IND 515355-55 NN‏ לָאמר. 2 אָנכִי NIM)‏ אֶלהֶיךָ, UN‏ 
O IND PINYIN‏ מִבִּית עַבָּדִיס: לא-יִהְיָה 77 אֶלהים אֲחֲרִיס, עַל-פָּנִי. 3 
לא-תַעֲשֶׂה کو 599, וְכָל-תְּמוּנָה, نود בַּשָׁמַיִם ر (IN? NY‏ מִתָּחַת-- 
بد בַּמַּיִם, מַתַּחַת NIN?‏ 4 לא-תִשְתַּחְוָה לָהֶם, ולא DTD‏ כִּי אֲנֹכִי NIN?‏ 
ON POON‏ קנָּא--פקד עון אָבת עַל-בָּנִים עַל-שְׁלַשִׁים וְעַל-רִבַעִים, לְשנְאָי. 5 
n‏ ووجر לַאֲלָפִים--לָאהֲבֵי, ODD PUN‏ 6 לא NID‏ אֶת-שֶם-יְהוָה 
NY? POON‏ ود לא رجہ יְהוָה, אֶת NOUN‏ אֶת-שָמוֹ לַשָׁוָא. 7 :515 אֶת- 
יום הַשָׁבָּת, לְקַדְּשו. 8 שַשֶׁת יָמִים دادر וְעֶשִיתָ כָּל-מְלָאכְתֶּךָ. 9 ויוס, 
הַשְבִיעִי-- שִבָּת, PHY NIN?‏ לא-תַעֲשָׂה כָל-מְלָאכָה NIN‏ 9 וּבִתָּךָ, اج 
DPD TDN!‏ וְגרֶדַ, ON‏ בִּשְׁעָרֶיךָ. 10 ود mn‏ ہیاہ NI?‏ אֶת- 
07 וְאֶת-הָאָרֶץ, אֶת-הַיָּס וְאֶת-כָּל-אֲשָׁר-בָּס, ر 02 הַשְׁבִיעִי; עַל-פַּן, 
3 יְהוָה אֶת-יום הַשַׁבָת--וקדְשׁהוּ. 11 732 PANN‏ וְאֶת-אַמֶּך--לְמַעַן, 
PANY:‏ יָמִיךָ, על הָאֲדְמָה, אֲשָר-יָהוָה אֶלהֶיךָ נתן کر 12 לא תִרְצֶח, לא 
תִנְאָף; לא תִגְנב, NYDN‏ وربور עד שָׁקָר. 13 לא תַחְמד, وہ جار לא- 
N 52‏ רַעֶךָ, וְעבְדוֹ וַאֲמָתוֹ וְשוֹרוֹ וַחֲמֹרוֹ, וְכל, אֲשֶר לְרַעָךָ. 14 וְכָל-הָעֶם. 


ني قواعد اللغة العبریے [141] 
ON‏ אֶת-הַקולת וְאֶת-הָלַפִּידַס, NN}‏ קול 05 در וְאֶת-הָהָר, NID JY‏ اہ 
וַינעוּ, 371211 מַרָחֹק. 15 ויאמרו, אֶל-מִטָה, דַבָּר-אַתָּה עְמָּנוּ, וְנִשְמְעָה; “NY‏ 
7 עַמָנוּ אֶלְהִים, פֶּן-נָמוּת. 16 NUD MAN)‏ אֶל-הָעֶם, אַל-תִּירָאוּ, ود לְבַעֲבוּר 
נסות אֶתְכֶס, NF‏ הָאֲלהִים; ובַעָבוּר,ח תִּהְיָה יִרְאָתוֹ עַל-פְנִיכֶם--לְבלְתִי 
תֶּחְטָאו. 17 ויעמד הָעֶָס, מַרָחֹק; U2) NUD‏ אֶל-הָעַרֶפֶל, אֲשָׁר-שָם הָאֶלְהִים. 


1 ל فقال: 2«أنا dy oh‏ الذي !ל من أرض ב من دار العُبوديّة. 3 لا 5 
لك זו سواي. 4 لا aia‏ لك تمثالاً Spd‏ ولا صورَة شيء مما في السّماء من 0-2 > ولا هما في 
الأرض من تحت ولا مما في المياه من تحت الأرض. 5لا تسجذ ها ولا تعبُذهاء ל آنا וכ וג إلة 
غيورٌ أعاقبُ ذنوب الآباء في الأبناء إلى اميل الثالث والرّابع כ بیغضوئنی, 6 وأرحَمٌ إلى ألوف الأجيال 
مَنْ يُحبُوئني ويعمّلونَ بوصاياي. 7لا تحلف pul‏ = إهك אשל: OY‏ ל لا אל مَنْ Lilo‏ 4-6 
باطلاً. 8 اُذکُرْ يوم الست Sy‏ 9 في سئة ایام تعمل xx nd)‏ أعمالك10 واليومٌ וטש ככ 
للب إهك. لا x‏ فيه بعمّل ماء انت WE, Wy‏ وعبدك وجاريشك 0-6 ونزيك الذي في ris‏ 
أبوابك» 0911 الرّب في يام خلَقَ ובשנש والأرض والبحرٌ وجميع ما فيهاء وفي اللوم ₪ 
استراح. ولذلك Ae‏ الب يوم الست وكرسَهُ 124 7 ג 2 wal,‏ يطول Ss‏ في الأرض التي 
يُعطيك Gh‏ 1300 .لا 14s‏ ,لا 150 .لا تسرق16 .لا تشهد على غيرك شهادة زُور. 17لا 
تشته بيت غيرك. لا تشته וע غيرك ولا عبد ولا אנ ولا وره ولا = ولا כ مما لة». 
8 <> الشعب يُشاهدون الرّعودَ والبُروقَ وصوت البوق in Mas iy‏ الأُخانء فاضا ربا 
ووَقَفوا على بُعد. 19وقالوا لموسى: קנב أنت LS; Yond‏ الله של غوت». 20فقال شم 
موسى: «لا تخافوا. جاء الله ping‏ ولقكون اة صلب غيونكم لثلاً تخطاوا». 21فوقف الشب 


dad (7)‏ شمشون (القضاة 16: 23- 31) 


3 9۱ פְלַשְתִּים, 9N}‏ 52:5 זָבַח-גָדוֹל 11377 אֶלְהַיהֶם--וּלְשְּמְחָה; ויאמרו- 
NN °‏ בְּיָדְנוּ, אֶת שָמְשון IN 24 MANN‏ אתו הֶעֶס, וַיְהַלְלוּ אֶת- 
ODN‏ כִּי אָמְרוּ, ہر אֲלהֵינוּ P3‏ אֶת-אויבַנוּ, ANY‏ מַחֲרִיב JIYIN‏ نہ 
הרְבָּה NN‏ 25 (۱۹۱, כי טוב (כְטוֹב) 525, ANY‏ קְרְאוּ לְשְמְשון 
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וישׂחָק-לָנוּ; וַיִקְרְאוּ PUD‏ صودط האסירים (הָאֲסוּרִיִם), PDN‏ לַפְנֵיהֶם, 
וְיַעָמִידוּ אותו, בַין הָעָמוּדִים. 26 ANS)‏ שְמְשון אֶל-הַנָּעַר הַמַחְזִּיק 2٦۱ر ND‏ 
MIN‏ והימשני OUD)‏ אֶת-הָעַמַּדִים, NUN‏ 7725 נָכוֹן עֲלֵיהֶם; YON‏ 
עֲלֵיהֶם. 27 וְהַבַּית, מְלָא הָאֲנְשִׁים וְהַנָשִיס, וְשָׁמָּה, כל ديد פְלִשְתִּים; וְעַל- הַגָג, 
دو پر אֲלָפִים אִיש וְאֲשָׁה, OND‏ בְּשְׂחוֹק טמְשוֹן. 28 PUD NIP‏ אֶל- 
יְהוֶה, וַיאמר: PN‏ יְהוָה זָכְרָנִי إلا TN N} PP)‏ جولاہ הַזֶּה, הָאֲלהִים, 
0رہ נְקֶס-אַחַת מִשָׁתִי עִינִי, מִפְּלִשְׁתִּים. 29 וַיִלְפת שַׁמְשוֹן אֶת-שָׁנֵי עַמּוּדֵי 
o) nD N ND‏ עֲלֵיהֶם, NY‏ עֲלֵיהֶס--אֲחֶד בִּימִינוֹ, וְאֶחָד 
בְּשֶׂמאלו. 30 N5‏ שמשון, תָּמות يواد עִס-פְּלֶטְתִּים, וט בְּכֹחַ, ויפל הַבַיִת 
עַל-הַסְּרָנִים וְעַל-כָל-הָעָם אֲשָׁר-בו; ردم 32 הַמַּתִים, ַטָר הָמִית בְּמוֹתוֹ, רַבִּים, 
NUN‏ הַמִית בְּחַיִיו. 31 וַַרְדוּ PDN‏ וְכָל-בִּית IMAN‏ וִַשְׂאוּ אתו, )92 וִַקְבְּרוּ אותו 
בִּין צָרְעָה لود אֶשְתָּאל, 5372 DI‏ אָבָּיו; 9Y NIN)‏ אֶת-יִשְׂרָאֵל, עֶשְרִים שָׁנָה. 

ב radi sus;‏ ليقدموا ذبيحة عظيمة لداجون إفهم تعِسیرًا عَن الفرّح, وقالوا: 
leo‏ هنا UAE‏ شمشون إلى أيدينا». 24و رآ الشعب مَجدوا dd‏ وقالوا: le‏ إا إلى أيدينا 
לט السذي خرب أرضنا Sly‏ قتلانا». 25فلمًا ملأت וק AS‏ قالوا: دھاثوا شمشون لتضحك 
cade‏ فَجاؤُوا بشمشون من السّجن وضحكوا عليه وأقاموۂ بَینَ الأعمدة. 26فقال شمشون ral‏ 
الآخذ بسيده: $23 ال الأعمدة التي یقومُ عليها هذا iS gr Cdl‏ عليه». 027 كان 
aks ₪‏ بالرّجال والنّساءء وكان x Hh‏ رُعَماء الفلسطبِينَ وعلى السّطح نحو ثلائة آلاف من 
الرّجال والنّساء يتفرّجون على شمشون وهُم يضحكون علّيه. 28فدعا شمشون GH)‏ وقال: «يا سيّدي 
ارب 4 وشّدّدي هذه Cl bl‏ من الفلسطبَّينَ ذفعةً واحدة». 29 ad‏ على 
القمودين الین 3 الوط القائم عليهما ב آخذا adi‏ بيمينه والآخرَ بشماله 63 عليهما 
0رقال: «علي وعلی الفلسطيين Rs bi‏ ودفع القمودين iis‏ فسقط = على les jl‏ 
وعلى ל الاس الذين في البيت. فكان الموتى الذين os‏ في موته si‏ من الذين es‏ نی حياته. 
1 | وجميعٌ أهل بيته» فحَملوةُ وصعدوا به 633 ii‏ صرغة واشتاولء في قبر مسوح أبسسيه. 
SSS,‏ القضاء على gi‏ إسرائيل عشرين سئة. 


(8) زيارة ملكة سبأ (الملوك الأول 1:10- 13) 


في قواعد اللغة da yall‏ [143] 


1 וּמַלְכָּת- טְבָא, שְמָעַת אֶת-שׁמַע שָׁלמֹה--לְשַׁם יְהוָה; NID)‏ לֶנְטתו, בָּחִידות. 2 
(جد× יָרוּטְלַמָה, בְּחִיל 592 מְאד, גְמַלִים נִטְאִים בְּשׂמִים 29 רַב-מָאד, 3 
77 וַתָּבֹא, “ON‏ שלמה, וַתְּדַבָּר PPN‏ אַת כָּל-אָטָר הָיָה עִם-לְבָבָהּ. 57-13۵3 
טְלמה, אֶת-כָל-דְּבָרֶיהָ: לא-הָיָה דָבָר OP}‏ מִןְ-הַמֶּלֶךָ, AWN‏ לא PAN‏ לָהּ. 4 
NIM‏ מַלְכַּת- טְבָא, אֶת, כָל- חָכָמַת 5050 ز וְהַבַיִת, UN‏ בָּנֶה. 5 NIV DIN‏ 
ומושב עַבָדָיוּ וּמְעָמָד מִטְרְתו וּמַלְבְטִיהֶס, וּמִשְקָיו, NY? UN INP)‏ בִּית יְהוָה; 
וְלא-הָיָה N?‏ עוד, רוּח. 6 RN‏ אֶל-הַמֶּלֶך, MAN‏ הָיָה הַדָּבֶר, AUN‏ טְמַעְתִּי 
בְּאַרְצִי--עַל-דְּבָרֶיךָ, וְעַל-חָכְמְתְךָ. 7 וְלא-הָאָמְנְתִי לְַּבָרִים, עַד אַטֶר-בָּאתִי 
NPN‏ עִינִי, וְהַנָּה לא-הַגַּד-לִי, הַחֲצִי: 7015 37ہ וְטוֹב, אֶל-הַשְׁמוֹעָה 
UN 8 APY YH‏ אֲנָשיךָ, ON‏ پیوودو אֵלָה, הֶעמְדִים 77797 תָּמִיד, 
7 50 אֶת-חֲכְמָתְךָ. 9 יָהִי יְהוָה אֶלהֶיךָ, בָּרוּךְ, אֲשֶׁר ۷۵۹۳۸ کر, TN?‏ עֵל-כַסָא 
ִשְׂרָאֵל--בְאַהֲבַת יְהוָה אָת-יִשְׂרָאַל, לְעֹלָם, TPN‏ 7ر לעָשות מִשְׁפָט 
لإ 10 (صصر 79199 מַאָה וְעֲשְׂרִים 539 זָהָב, ml?‏ הַרְבָּה מָאד--וְאָבֶן 
יקָרָה; לא בָא כַבשֶׂם הָהוּא עוד לָרב, אֲשֶׁר-נָתְנָה מַלְכַת- טְבָא 75105 טְלמה. 11 
روہ אָנִי חִירֶס, אֲשָׁר-נָשָׂא +35 מַאופִיר: הַבִיא מַאֹפִיר پیر אַלְמַגֵּים, 5350 
מְאד--וְאָבָן יקָרָה. 12 WY)‏ 72135 אֶת-עֲצֵי הָאַלְמַגִּיס מִסְעָד לָבִית-יְהוָה, וּלָבִית 
م !251535 וּנְבָלִים, לַשָׁרַיִם; לא בָא-כֵן עֲצֵי אַלְמַגִּים, ולא נִרָאָה, עֶד, 55 
הַזֶּה. 13 )7290 טלמה נָתֵן לְמַלְכַת-שְבָא, אֶת-כָל-חַפְצָהּ NN‏ پ۷ ڑہ, מִלְבַד 
UN‏ נָתַן-לָהּ, 9 T22‏ 513:590 ز (25وڑ T2)‏ לְאַרְצָהּ, היא 2. 

<u 1‏ سب بسُلیمان oA‏ من OY‏ فجاءت إلبه 5 بأسئلة صعبة. 32 خلت 
dds‏ في مو كب عظيم ومعَها جال مُحمّلَةَ أطيابًا وذهبًا كثيرًا des ijn,‏ 7 ב 2 
ما کان في خاطرها. 3فأجاب على جمیع أسئلتها. Yl;‏ أصعبّها دون جواب. Su wi, 4d‏ سب أ حكمة 
سليمان: ₪ الذي بنا 5وطعام oi yo‏ ومَجلس שב ونظام خدّامه وهندامَهُم, Ey‏ 
ومُحرقاته التي كان ll‏ فی هيكل oy‏ فأصابها الدُهول. 6وقالّت للمَلك: «كان صحیحًا ما سمخه 
في بلادي عَنْ حكمتك» 7لکئي م أصَدَفهُ حق جئت وشاهذت jy‏ فإذا بي لم أسمع بنصفه. snd‏ 
وغناك يفوقان ما سَمعيُهُ. 8هَنینا llr)‏ נש لخدّامك هؤلاء القائمينَ bss‏ يديك يسمّعون حكمئاك. 
9رك ارب ג الذي رضي irl) le‏ على عرش إسرائيل. 0 لحه الأبدي لإسرائیل أقاقك 
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کا Gre‏ والقدل». 10وأهدت Wh‏ عشرين قنطار ذهب وأطياًا كثيرة وحجارة كرية. وكان مقسدار 
الأطياب التي وَهَبَئْها בגש سُلیمان FS‏ مما ورد عليه 7 ذلك الحين. 11 = = حرام التي 
قدمت من أوفيرٌ Ub‏ وخحشب Jie‏ كيرا وحجارة كرية. 12 فْعَمِل سُليمان من خب الصّدّل ذرابزيئا 
JS‏ وللقصر وقیغارات Wy‏ للحت ورڈ قبلا مثل ذلك الخشب إلى إسرائيل ولا شوهد שג إلى 
هذا اليوه.13واعطن الل dial‏ ملكة سب كل ما city‏ 3 ما أعطاما من العغطايا الع 
57 إلى بلادها 7 وحاشيثها. 
(9) أيوب בובא عن عدالة الله (أيوب 9: 1- 12) 


1 (ڈلاڑ איוב, ויאמַר. 
2 وروم, יְדַעְתִּי 2-22 PT‏ אָנוש עִם-אֶל. 
3 אִם-יִחִפצ\, לָרִיב ay‏ לא-יִעַנָנוּ, NON‏ מְנִּי- אֶלֶף. 
٤4‏ לַבָב, ANY‏ ذہ מִי-הַקֶשָה PN‏ נַיּשְלֶס. 
5 הַמַּעְתִּיק הָרִים, ולא IT‏ אֲשֶׁר 5295 בָּאַפו. 
NIN 7 6‏ מִמְקוֹמָהּ; لاد ور יִתְפַלְצוּן. 
7 5 , ולא יזְרֶח; ا כוֹכָבִים (570. 
8 دجام 30ہ 15725 וְדוֹרֵךְ, עַל-בָּמָתִי יָם. 
9 עִטֶה-עָש, כְּסִיל וְכֵימָה; וְחַדְרֵי תִּמֶּן. 
0 עשֶׂה גדלות, עַד-אִין חַקָר; וְנָפְלָאוֹת, עַד-אִין מִסְפֶּר. 
1 جر دبیدہ עָלִי, וְלא از וְיחַלף, וְלֵא-אָבִין לו. 
2 הַוְיַחְתּף, מִי ישִׁיבְנוּ; מִי-יאמר PN‏ מֵה- תַּעֲשֶׂה. 
1 فاجاب og‏ : 
2 גי וליל حَقَ cd alt‏ ولكن كيف رر الإنسان عند الله؟ 
3لو شاءً أن gr ion‏ ا ا 7 
4ھ حکیم القلب حبار مُن الذي يعاندة ו 
5 الجبال فلا تستقرٔ لھا في ساعة العطتب . 
Jp‏ الأرض من مكانهاء Le‏ جیغ أعمدتها . 
eT‏ الشمسٗ فلا شرِق, i)‏ على اُجوم בג . 
8 بسط السُماوات غير شی וש اکر 


9 والجوزاء من صلع والثريًا وكواكب الجنوب . 
0 3 < الادراك وعَجائبهُ تفوق العَدَ . 


ني قواعد اللغة العبرية [145] 


s2 وم‎ 


0س قدامي فلا أراق 
2 أمائني yah‏ ;65 


أو يقول له: ماذا تفمَلٌ؟ 


)10( تساہیم (المزمور 150( 
1 הַלְלוּ-יִה: 
הַלְלוּ- אָל בְקָדְשו; הַלְלוּהוּ, ברְקיע עזּו. 
2 הַלְלוּהוּ בִגְבוּרתָיו; הַלְלוּהוּ, כֶּרב גִדָלו. 
3 הָלְלוּהוּ, دوجلا שוֹפָר; 5 52053 וְכָנּוֹר. 
4 הַלְלוּהוּ, בֶּתף וּמָחוֹל; הַלְלוּהוּ, בְמְנִּיס וְעָגָב. 
5 הָלְלוּהוּ בְצִלְצְלִי- שְמַע; הַלְלוּהוּ, בְּצְלְצְלִי תְרוּעָה. 
6 55 70995 55515 יָתּ: הַלְלוּ- . 


1 سَبّحوا لله . 

سبّحوا لله في 2 المقدّس 

2 תו | 

ip. 3‏ له بصوت الوق 
4 ו له بالف ably‏ 
5 سبّحوا ar i‏ ₪ الماع 


3 . دم‎ nf arr تی‎ 


سبّحوا له في سماء عزّته . 
Pees‏ له لكترة عطس . 
مرا لام در کت 
سبّحوا له بالأوتار والمزمار . 
سبّحوا له plas‏ = العاف . 


(11)مخل النملة (الأمشال 6:6- 11) 


6 לך-אֶל-נָמָלָה עָצַל; 
7 אֲשֶׁר NPN‏ קָצִין 
8 תָּכִין 3קיץ j n?‏ 
9 עַד-מָתֵי עָצֵל תִּשְכָב; 


0 מָעַט שַנוֹת, מְעַט תְּנוּמוֹת; 


1 וּבָא-כְמְהֵלֵךְ רַאשַׁדְ; 
6إذهب إلى اگملة یا cpl;‏ 
cB‏ في الصيف pee‏ 
9 متى שג يا بطال؟ 
0ی قلي من الثعاس 


907 [8719. 
שטר וּמשָל. 

0 בַקָצִיר, מַאָכָלָהּ. 
מָתֵי, תָּקוּם מִשְנְתֶּךָ. 
מְעַט, 720 יָדַיִם לַשְׁכָב. 
021 110ر N?‏ מגֵן. 
را wih‏ وك se‏ 
ولا سیّد ל عليها 
وتجمع 7 اخصاد قوتها . 
ومتى تقوم من ومك؟ 

وطي اليدين قليلاً للنو م. 


[146] الخلاص نے 
1 يُداهمُكَ Jad)‏ کُمُهلك, والخسارة کرجل مُسلح . 
(خانیا) نصوص ג = מב 
(1) لاو مودوروده שָל נעֶה 


TIN 173‏ 03105 دہ מִשָׁנָתָהּ וְשְאַלָה: DOD NBN‏ יוס DIU‏ לא, עָנְתָה 
אמָא. DPD‏ יום U‏ יום שָנִי הָיָה אֶפְמול. 

ON 173‏ הַתְעוֹרְרָה נֹעָה INV)‏ אֶת אַבָּא: DOD IN‏ יום DWV‏ לא, AN‏ אַבָּא, 
09 יוס חַמִישִי. יוס اناد יִהְיָה מָחָר. 

כֶּך זֶה הָיָה ولإوردت וְעוֹד שלש פְּעָמִים, لاہ שָׁנֹעָה הִתְרַגְזֶה, לָמָּה وڑہ יודְעִים ورد 
N3‏ ود יוס روح אֲנִי טוֹעָה תָּמִיד! אֲנִי צְרֵיכָה PY‏ ود JIN‏ כְּמוֹ כָּלֶס. טִימָן :م 
רַעִיון טוב, אֲבָל מִי +ط( 5< אותו? NIIN‏ ديزم וְחְשְבָה, NPY‏ וְחְשְבָה. IN‏ 
כְּטְאַמָא טָרָקָה אֶת צַמּוֹתֶיהָ, חְשָׁבָה. NPT‏ אָז הַמְצֵיאָה PPD‏ מִצְלֶח. הַצַמוֹת - 
הַן יִהְִיוּהַסִימָן. 

. NAN? נעָה‎ NIN ,0 בָּכָל‎ NPN NIU? אֲנִי רוֹצָה‎ 

1o00 NI3 PN מִגִנְדָרֶת, בְּאִיזו תִּסְרקָת‎ N12 3م‎ 

۷< 01 הָיוס! שְאָלָה הַגְבָרֶת, כְלוֹמַר נֹעָה. 

0 יוס רַאשון, אָמְרָה הַסַּפָּרִית, 50155 אָמָּא. 

ON -‏ وڑر אָנִי מְבַּקֶשֶת لاواہ אַחַת. 

- בְבַקָּשׂה. 

NPN)‏ קָלְעָה לְנֹעָה NON NPY‏ וְקָשְׁרָה 

בְּסְרֶט אָחָד, PY‏ לִיוס רַאשון. 

اہ הָיָתָה מְרַאָה מָאד. 

47 יוס רַאשון, 0145 +01 ראשון, ۶وہ ڑود ورد שְרְצָה לִשְׁמעַ, 791059 IN‏ 
اوو 53 2+5( עַד שְהִגִּיעָה הַשָׁעָה ناوج לִישַן. 

N)‏ הַתְרַחֲצָה וְלָבְשָׁה ود دمر אֲבָל ڑورد שָנָּכְנְטָה למִטָּה, בַּקְשָה מַאֲמָא לְהַחֲלִיף 


أ وه © 


في 413 اللغة الحبرية 
אֶת POND‏ 

لاج אָנִי רוֹצָה 50د צָמות, אָמְרֶה. مد 55252 אֶתְעורֶר لہ 50د צָמות וּשׁנָי 
סְרְטִים ANY ITN)‏ יוס NIN 9W‏ הִסְכִּימָה. לָמָה IDP? IND‏ ۶د צַמוֹת 5 
ا(( פָשוּט. 

4 

رجہ הַלַיְלָה, nnn ny) 5232 N7‏ מִשְׁנָתָּ. היא NYY‏ אֶת DIY‏ 
NPN‏ 9° צַמּוֹתַיִם - ODN NON‏ וְיְדְעָה O‏ - יום שָנִי 36 72-27 קל 
לָדַעַת. 


- + 


(چڑ 70107 ل جلاجد np‏ אִמָּא לְנֹעָה שלש צמות, جود PY‏ לְמְחָרֶת 


ل یم( יוס שָלִישִי. 

ډلاجد 01١5‏ רְבִיעִי קָלְעָה کہ מִרְבַּע צמות, 

9 חַמִישִי درن צַמּוֹת, 

לְיוֹם © - پان צַמּוֹת 

וְלָכָבוֹד ٹاو קשָטו NN” NN‏ واد ديدم NIY‏ צָמות MPT‏ קשוּרות בְסְרְטִיס 

צִבְעוּנֶיִּיס. 

ید עָבָר ועוד שָבוּעָ. וְאָז, יוס אֶחָד, 

27595 PPV מַשָׁהוּ‎ 7 

זֶה הָיָה בְּמוֹצָאֵי-שַבָּת. NPN‏ 522 7709 אֶת שְבַע 7Y NID‏ יום ND‏ וְקָלְעָ 
2 


לְנֹעָה צַמָה NON‏ לָכְבוד יום רָאשון. אֲבָל בְּאָמְצַע 95( کہ נָפְתֵּח 099ر NAD‏ 


07 וְהַשְׂעָרוֹת הַתְּפוּרוּ... 


TN ) 2(‏ جلازہ הַקַדְמוֹן הַמְצִיא 
7 77002 אֶת הַקַבַּאבּ הָרוּמָנִי 


[148] الفلاصة 


“IN? אֶת‎ 5095 N3 יִקִיר‎ NIY TIN יום‎ 

TIN SN‏ שָמַח. 

: VPI יקיר עושָה כָל ورم שְׁנְכָדִיִס‎ NY 

PHIM 1 Pap‏ וְזוֹחַל, וּבְּעִיקֶר הוא ومروود סְפוּרִים מִשָנִים. 

ہرد وزم روود לִי הַפַּעַס1'' טָאַל מִיכָאֵל. 

' בַּלִילות.‎ NTP NPY بجوود לְךָעַל 59م‎ DPD” 

۹7 و לי باو ر אָמַר מִיכָאֵל. 

DRY UD 0(7 ۷۱۶(5 על אָחִי‎ J? TION ج אֲנִי‎ 

”جه עָלָיו 33د وودط לִי,'' אָמַר מיכָאל. 

OY TY TION IN N”‏ הַצָב מִבּוּלגַריָה, ITY‏ לֶשִיר אֶת 1355( הַלָאוּמי.יי 
HIND TIN N”‏ אָמָר מִיכָאל, 527 אֶת ٦51‏ כְּבָר סְפָּרְת 9 . 

TON הַסְפָּר 75 סְפּוּר שָעוד לא סְפַּרתִּי לאַף‎ IN” יקיר,‎ NID כֶּךְ,'' אָמר‎ DN” 
RIND אֲפִילוּ לא‎ 

5 הַרבָּה הרבה שָׁנִים ° לא 165 OTN N2‏ הַקָדמון. 

49 שָלו ل פְּמַעָט ٹہ הָרִצפָּה, הוא הָיָה טְעִיר כְּמוֹ קוף, 

הָיָה לו מִצַח נָמוּך, (ְהוּא לא YT‏ לְקְרוֹא וְלְכָתוֹב. 

בְּקְצוּר מִיִכָאֶל,הָאָדֶס הַקדמון הָיָה נוֹרָא דומָה یہ שָל טַבְתָּא, TTD‏ יעקוב. 
בַּיָמִים הַהָס עוד לא ND‏ טָלָוִיזיָה, עוד לא הִמְציאו אֶת ۳937 ۷۷ک, עוד לא 
הַדפיסו 6ء 

DTP OTN?‏ לא היה מַה לָעָשות, 

IN‏ הוא הָיָה DIN‏ 52 מִינִי דְבָרִיס: 

1332 ۸۶× אָכַל NYT‏ שוֹרָשִיס, 

وؤوودہ הוּא אָכַל מְרָק לְטָאוֹת, 

3 הוא N‏ 9۶7( דרדרים, 


ובסוף הוא 97 וְצָעַק:ינמאַס לִי מִכָּל ۱73105 ANID‏ 


في قواعد اللغة العبرية 


אַשָׁהי(כָכָה 3557 הָאַנֶשִים הַקַדְמוֹנִיִם, כמו אֶחִיהָ IY‏ טִבְתָא, TTD‏ יָעקוב) 


۱۶۷8(٥ NUN‏ مود לִי בַּחַיִים, מַשָׁהוּ UT‏ וְטוב. 

AN‏ שוֹמַעַת, אֶשָה! 

מַשָׁהוּ שוֹנָה, מִיְחָד וְטָעִים!יי 

72 , תפוס 77 חַרְדוֹן", אָמְרָה 5۷۵۶۲ הַקַדְמוֹנָה. 

'ילא! הוא הַתְרַגֵז, לא רוצה חַרְדונִים! 

لادب אֲנִי רוּצָה מַשָׁהוּ אַחַר, מַשָׁהו OYY‏ من וְרִיחָנָי'י 

د 61905 הוּא לא لار 

וְכָל 72922 הוּא לא (599, 

1733 הוא פתאום 97 וְצָעַק: POT IT N”‏ وہ N‏ רוֹצָה, 


N‏ רוצָה 224232 רומַנָי!" 
(3 )עַלִילות 17759 1180179 בקצור 


572 אַחַת מַעֲבֶר‎ (N3 

חי 7220 זְקַן, נָבון וָחָכֶם. 

آ68 הָיָה nn‏ رجنام לַלָשוֹן, 

UNI לִיאונַרְד-פְרְדִינֵנְד-פְּדָהצוּר‎ 

N N‏ לו 7 רב הַצְבּוּר, وناذتا פָרְדִינַנְד-פְדָהצוּר בְּקָצוּר. 
בְּאַרְמון נֶהְדֶּר, על ראשו پ5 הְהֶר, بزه DVD NUN‏ 129 

הוא لياه גָר. 

הוּא הָיָה 7919 טוב וְאָמַרְנוּ 5وہ, על 2( בְּנֵי הָעֶס )1399 אֶת מַלְכָּם. 
וְתָמִיד TRY?‏ עָבֵר 5779724 55 זָרְקוּ فمز مد וּפְרָחִים. 


نولاه جو (בְּלֵי جژرہ) ډډډوم לו وياد( מִין שׁוֹשְׁנָה. 


[150] الفلاصة 
NPT DINI)‏ מַמָּש, NIN‏ קִבָּל, UD Y3‏ وؤوددم يزذ Ip‏ 
32V‏ הוא לא רְאֶה שום 5357 F22 IN‏ 078 וּמִלָה לא אָמַר. 
כְּלומַר, בְּקצוּר, 12079 פְּדְהצוּר הָיָה J‏ טוב וְזָהוּ. 
NI NY 5710799 10 OP‏ וְהַזְמִין אֶת وذ 8029130 בַּשְבֵיבָה. 
בָּאוּ מִלָכִים מִכָּל הָעוֹלִם N‏ וְהֵיטִיבוּ ٹڑھ, 
וְהודִיעו בְּקוֹל: NF‏ ورڑڑ גָדול, PNY‏ ناذه פְּלֵיאָה, INT)‏ م529 
وہہ אוחָבו NIIN‏ מְרַבָּה". 
וְאָוּ, 52 7171:7159 מִמְקומו 5999 p73‏ ورم עושָה לו עַמו. 
۸۰ پ0 לָכְבודִי שיר 229 , הוּא אָמַר, 
”1 و 7 הַכְכָר, לְרֹאש הַשָׁנָה קִבַלְתִּי ججج 
0 לי כָּנִיסָה חָפְשִׁית לִבְּרֵכָה, וְדָבָר אַחַרון וּכְלֶל לא פָּשוּט, 
5 522 שולָחִים לִי 0۷0 קילו תות'י. 
וְשָׁעָה 735۷0 N‏ לו 50:92 د פוסות וְהָרִיעוּ לְָחַיִּים, 
7 ממְקומו 7710-13 יָדוּע 
0 ''שטויות עַקמות בָּרְבוּע, NIN‏ עוֹשָׂה 5م דְבָרִים وہ 07 רוֹצָה, 
משוס כָּךָ מו 27 چڑ מְרְצָה, ON‏ יַפְסִיק 7710779 20157 מֶלֶךְ טוב, 


779١‏ وہ אותו לָאָהבי. 


N2 ا פֶרְדִיננֶד, י'בְּחִיִי, 13 751005 הַזֶּה תִּסְלְחוּלִי,‎ N 
וְעַבְדָּה,‎ TN מוּזָרָה‎ NFP? ועל 3( שׁיָדַע: ַכְרִיז על פְהַדֶּה,‎ 

N‏ על ود DY‏ 5(5 لإا מוּזֶר 2Y‏ יאהַבָנִי אותו הַדְּבָר. 
לִָיאונרְד-פָּרְדִינָנְד-פְּדְהצוּר طح DPD‏ אותו לַיָלָה לישן. 
שב בַּמִּטָה, ج53 אֶת הָרֹאש וְמֶשָב: בָּאֲמֶת, מָה جوناد ججد לדֶרש. 
שב וְחֲשֵׁב 

ود 2ند 


1 הודיע 555 אֶת הַצֵו. 


قي قواعد اللغة العبرية ]151[ 


N99 פָּל תּוֹשָׁבֵי‎ 5٥3(5 819019 דִינָהּ:‎ N nn n9 
פְּאָחָד 55د הָבְדּל מין גיל 579997 27779 עַל 5:5 רָגִיל,‎ 2 
לְהַתְחִיל 907ل על 277 ھی‎ TIP Ma צו‎ FN 
51+5 59 752704 בַּחם, 572 ۲ וּמָקוֹם, د לְשׂחַק‎ 4 
:5(2( בַּאָמֶת בְּלֵי 39م - 709709 פְדָהצוּר הוסיף‎ - 519905 10 
لاڈ כָּל הַפְּקִידִים ללא שָאֶלות ورج5 שָל כְּבִיסֶה בָּאזֶן לתְלות.‎ 
ּמִי שָׁמַּקָלוֹ מן הָאזֶן יורִיד - 5097 וְיָפְסִיק לַעֲבֹד כְּפָקִיד.‎ 
וְזֶהוּ.‎ 
5101595 (4)הַקְרְקָס שָל דוקטור‎ 
NPY 
הָיה הָיָה, לִפְנֵי שָׁנִים רַבּוֹת - רוֹפָא ئ1 ג'ון זוּלִיטֶל.‎ 
הוא גָר בָּעִיר چو چہ עְטְמָתּ שְלוּלִיתֶה. כָּל בְּנֵי הָעִיר, צְעִירִיס וּזְקָנִים, הַכִּירוּהו.‎ 
مده‎ ON הולך דוֹקְטוֹר זוּלִיטֶל!‎ NAN TIN כָּל‎ N כְּטְֶהָיָה עובָר בָּרְחוֹב,‎ 
הָיוּ בָּאִיס בְּמרוּצָה וְהולְכִים בְּעְקְבותָיו. ب159‎ 5775759 512555 ۶ 
5ر שְהַתְגורְרוּבְּמִגְדל- 27092225 הָי מְקַרְקָרִיס וּמְנִיעִים אֶת רָאשִיהֶם.‎ 07 
הַבַּיִת שְהֶתְגורֶר בו 5ج0 הָעִיר הָיָה קָטָן, אֲבָל 5ج( שָׁלוֹ הָיָה גָדוֹל מָאד. אַחותו‎ 


שָׁל הַדוקְטוֹר, שָׂרָה דוּלִיטֶל, 0۸ NININ‏ מַשֶׁק-הַבַּיִת, וּבַגֶן 5906 N9119‏ 


زس کا 


בְּעַצָמוֹ. 

NIIN‏ רַבָּה אָהֵב אֶת בַעֲלֵי-הַחַיִים. 72710 3770747 בַבְּרֵכֶה TIDY‏ הַגָן, הָיוּ לו 
אַרְנְבוֹת בַּמַּחְטָן, עַכְבָּרִים לְבָנִיס בַּפְּטַנְתֵּר, NY‏ בַּאֲרן-הַלָבָנִים וקפוד בַּמַּרְתִּף. 
07 ووم וְעַגֵל, 016 1ج1 צולע, וְתַרְנְגולות, וְיוֹנִים, لاود טְלָאִים וּבַעָלִי- 
חַיִים רַבִּיס אַחָרִים. N‏ בְּנַי- טְפוּחִיו 00و و0 עָלָיו +۹21 הָיוּ הַבַּרְוְזֶה 31-371 


27 גִ'יפ, גור-הַחֲזִירִים גַבּ-גֵב, موود פולינזְיָה וְהַיְנְשוּף טו- טו. 


אַחותו שָל דוקְטור 5101595 NID‏ מְתְאוֹנַנֶת עַל وڈ בַעֲלֵי-הַחַיִים הָאֶלָה, וְרוטָנֶת 


[152] الخلاصة 
۶ ىك WY Top‏ לו עַל הַטַּפָּה, وج לא בְאָה עוד. 
'יג'ון, ۱۷93(1 PND 0805 0٦5160 TIN‏ 5723 אֶת و5 בַּעֲלֵי- 5:٥65‏ 
NIY 0 75‏ דוּלִיטֶל, NPN”‏ רופא מְכַבָּד יָמַלָא אֶת בִּיתּו קפודים 
וְעַכְבָּרִים! nn‏ ادم כְּבָר 10۹33 מַהַבַיִת ANIN‏ חולִים. ON‏ תַּמְשִיך 173773 זו, 
לא بدتبد YN NIIN‏ איש 9وڑڑد لاج“ 
N 2N”‏ אוֹהֵב אֶת בַּעֲלֵי-הַחַיִים יותַר UND‏ אֶת 7227 הָעִירי, אָמַר 
הַדוקטור. 
AIAN TDA NIN”‏ אַחותו וְיְצָאָה מַהַחָדֵר. 
וְכֶךְ, הָלְכוּ וְהַתְּרָבוּ בַּעֲלֵי-הַחַיִים בָּבִיתו שָל הַדוקְטור, 190 הָאָנֶשִים NIY‏ 
DIN NIIN?‏ 15539 וְהָלְכוּ, עַד 9152519 לא נותַר לו DON‏ תו TDN‏ يا 
Ni?‏ ַעֲצָתו - פֶּרְט 3925 שָׁשוּם בַּעֲלֵי-חַיִּים לא הַפְרִיעוּ לו. לוּלָא JID‏ 
OPI‏ קָצֶת 3چ 157922 PN‏ אִיש ITD‏ ورم עָלוּל הָיָה MP?‏ 
וְהוּא PWD‏ לָאָסף בַּעֲלֵי-חַיִים ججاھت וּבָרוּר, لامااچد עָלָה P2‏ רב. 21 
1 725 וּפָחַת. 
עַתָּה מְכַר אֶת 60و وڑل5ذ, N)‏ לָעַכְבָּרִים לְגוּר בַּמְגְרַת- 50و(. הַבָל م592 227 
בְּמְחִיר 19970 B2 58 N‏ הוא, )127 מְכַר אֶת הַחֲלִיפָה טְהְיָה U32‏ בְּיוס 
۹ء וְנַעֲשָׂה עָנִי دد٥٥‏ לְיוֹם. 
یں NIY‏ לָרְחוֹב בַּמִגְבַעַת הַגְבוהָה שָלו, הָיוּ הָאָנְשִיס ORIN‏ זֶָה לֶזֶה: nan”‏ 
77 117 ג'ון 1501595 +1 יָּמִים 7(0 INI) D999 NII‏ אותו 01+5 - 
N‏ לו פְּרוּטָה, 1932521 מְלָאִיס Bn‏ 
אַבָל وہ הַיום, NAY?‏ מִתְהַלַךָ בָּעִיר, PY‏ הַכְּלָבִיס OND)‏ וְהַיְלָדִיִם רָצִים 
בְּעַקְבוֹתָיו, כְּפֵי שְעָשו כְשָׁהָיָה עָשִיר. 
پاوھ 77755 
בְּאַחַד הַיָּמִים 3209 הָרוֹפָא جب وہ ظط וְשׂוֹחַח OY‏ הַקַצָב, اوج نا دكوم לָכְאָבִי- 


وبر שָלוֹ. 


ني قواعد اللغة العبربة [153] 
NT‏ לא POD‏ לְרַפָּא אֲנָשִׁיס, ONIN‏ לְרַפָּא בַּעָלִי-חַיִּיס'' ONY‏ הַקַּצָב. 
הַתִּכִּית, פולִינְזְיָה, ب۶آ وہ על אָדָן-הַחַלון, הִטְתַּכְלָה O23‏ הַיּוֹרֵד, הִפְטִיקָה 
לָשׁיר וְהַקְשִׁיבָה. 
ANID”‏ זוקטור,' PDN‏ הַקַצָב, NIN”‏ ידע 535 על הַחַיוֹת - 5315 יֹתֶר 
NII NT‏ הַבְּהָמות הָאַחָרִים. 599525 שׁכָתַבְתָ لاڈ OND‏ - נִפְלָא הוּא! 
אִינִי NIP YT‏ וּכֶתב, 
אֲבָל אַשְׁתִּי, תִּיאודוּסְיָה, קורָאת אֶת 72099 בְאָזְנִי. הוא נָהְדָר - זֶה מה שָאָפְשֶר 
לומר עָלָיו. 2177 טְהָיִיתַ PHT? NIN “AN TRY?‏ 55 חושְבִים. وس בְּקולִי: 
و دا5 לְהִשְׂתַּכֵר 35-992 אס NIIN‏ בַּעָלִי-חַיִּיס. 0 ITD?‏ מָה! N‏ אֲשְלַח 
NN N‏ ود OVID‏ הַזּקנות UY‏ 25( חָתוּלִיס או כְּלָבִיס חולִים. ON)‏ הַלָלוּ לא 
יָחֲלוּ בּמְהַירוֹּת מַסִפְּקָת, DV? DAN‏ מַשְהוּבַּפֶּטָר NV‏ מוֹכַר לָהֶן, לא 199 
יילא, לא,' NPY‏ הְרוֹפַא. יחֲלֵילָה MUN? T7‏ כַן, :5 לא NID N°‏ נָכון." 
ילא VY NINN‏ חוֹלִים מַמָּש,'' עָנָה הַקַּצָב. 57م ND POV NFP‏ עַצוּבִים, 
וזו כָּל כַוָנָתֵי. ود 77ر مور 7499 לא הוגן 27د وباؤد- הַחַיִּיס. אֲבָל دہ יָחֲלוּ 
3 چڑ וּבִּין כָּךְ, מִפְּנֵי שׁהַנָּשִים 510210 מַאֲכִילוֹת OPIN‏ תָּמִיד יֹתַר I‏ וע לְךָ, 
ود הַחִקְלָאִים בַּסְבִיבָה UV‏ 9۶ح סוּסִיס צוֹלְעִים וּטְלָאִים DVI‏ - ?בואוּ. הָיָה 
רוֹפַא לְבַעֲלֵי-חַיִּים.יי 
T0?‏ הַקַצָב نوہ DM monn‏ אל DIY‏ ל NIIN‏ וְאָמְרָה: N‏ 
۹9 הַגָּיון. )2 לעשות وہ שָׁהוֹא אָמַר. עזב אֶת הָאָנָשִיס 0۰0905 PN ON‏ 
جه זי 3 nN}‏ שָאַתָּה A‏ ڈویڑہ چساڑھ چنا ج٥9۰‏ לטל چو 
חִיּים, 55 IIT‏ זאת אַחַת-שְתַּיִם. הָיָה NII‏ לְבַעָלִי-חַיִּים. '' 
יש רוּפְאִיס רַבִּים לְבַעָלִי-חַיִּים,'' אָמַר ג'ון דוּלִיטָל, כְּטְהוּא מוֹצִיא אֶת עַצִיצֵי- 
47 117001-17 כְּדִי 1320 ‘DID‏ 
”'وڑ, יש רַבִּים,'' اوہ فا چڑڑھر N 570 N N TN‏ 0(۷ פְרוּטָה. עַכְשִי 


הַקְשֵׁב לֵי, דוקטור. OND‏ אַתָּה ידע ODD‏ יודְעִים واجود זי 


[154] الغلاص ג 


N”‏ יודע שְהַתְּפִיס NT‏ לָדַבָּר, יי אָמַר הָרוֹפָא. 

2 אָנוּ, הַתָּכִים, יוֹדְעִים 5245 בַּשְתִּי שָׂפוֹת - שָׂפַת-בְנַי-אָדָם וּשְׂפַת-צַפַרִים,/ 
אָמְרָה NINA? PPS‏ כְשָׁאֲנִי אומָרֶת: יפוֹלִי רוֹצָה בִּיסְקְוִיט,' P29 NPN‏ 
אותי, TN‏ ڼا درد 7 אֶלָה: 'קָא-קָא, NIIN‏ 199-9 

''אֶלְהִים אַדִּירִים!'' קָרָא הָרוֹפַא. U9 N2”‏ مجودده 1 

"פרוּשָם: PTY 5955 OND’‏ חַמֶּה' - בַּשְפֶת-צְפָּרִים.' 

۷ ولاه 50 לא 5و( 2N‏ 7,79 אָמַר הָרוּפָא. 

9N 03/۶۷‏ דִּבַרְתִּי, לא הָיִיתָ מַבִּין אותי, '' PPS NIN‏ 

5ج ° עוד מָלִים,'' W219 153 NII AN‏ . הוא 59ک ON‏ 5(۸ - ۹151112535 
جب2 5799 رودا وجار אַל תְּמַהָרִי וְאַנִי אָרֶשם. מְעַנְיָן הַדָּבָר, 89د 

מָאד. UTD ND‏ לְנַמְרֵי. مجه 2AD‏ د NN‏ הָאֶלֶף-בִּית ناد הַצִּפָּרִיס - “ON?‏ 

לְאַט." )72 נודע לָרוֹפַא, جد לְבַעֲלֵי- הַחַיִּים بأوم מִשָׁלָהֶם, O)‏ יוֹדְעִים 77وہ זֶה ON‏ זָה. 
לאחר מכן, נסע דוקטור דוליטל לרפא את החיות החולות באפריקה. 
:זוא מצא שם את דחופומשוך, בעל החיים הנדיר, בעל שני הראשים, ולקח 
אותו לשלוליתה. 

AF (5 ) 

47[ הַטָכְנוֹלוֹגִית NIY IY‏ 
ا 0 הוא בִּית-הַסְפֶר 51535 בְּיִשְרָאֵל לְלִימוּדֵי הַנְדָטָה, אַרְכִיטֶקְטוּרֶה, 
מַדָעִים וְטָכְנוֹלוּגִיָה. הוא PNY NN)” 571315102 NY)‏ בְּחֵיפָה, O)‏ בו כְ- 

0 +11 ۵۰۔ 

דוקָטור פָּאוּל נָתָן, יְהוּדִי ر הַקִים (בָּנֶה) ودع وود טָכְנִי בְּחֵיפָה 
2 1912. دبیم 1924 795 (הִיָה) ونور موود לָאוּנִיבֶּרְסִיטָה טַכְנולוֹגִית - 
PID‏ 94 הָיָה אָז DY‏ (קונְפְלִיקְט) גָדוֹל, בְּאִיזו NPY‏ יְלַמְדוּ 0120203 - 


3 או בְּעְבְרִית! לַוִויכּוּתַ MAND” INI?‏ הַשָפוֹתי. דוֹקְטוֹר נָתְן 


في أنوا عد اللغة العبرية [155] 


ODN 0919)‏ שְעָלוּ AVIN ONY 3D nnn‏ לְלְמוֹד 9795م 


ְטְֶכְנולוגְיָה בְּעֲבְרַיִת, دد אִין מַסְפִיק מִילִיס וְאֵין 27271911592099 בְּעֲבְרִית. 
7459 בְּבְָתִי-הַסַפֶּר בָּאָרָ וּבַטָכְנִיון לא הִסְכִּימוּ, וְדֶרְשוּ (רְצוּ) 51255 בְעֲבְרִית. 


ہے וזו 


دح אַחָרִי NIY‏ باذ כָּל הַתַלְמִידִים וְהַמוֹרִים הַתְחִילו 27 בְּעַבְרִית, N‏ 
5 وباو בְּעֲבְרִית. 

טְנַת-הָלִימוּדִים הַתְחִילָה 2 דְצְמְבָּר 1924 دم بزه 16 סְטוּדְנְטִים, אֲבָל 
۵ر جرچود טָנִים 577 P30‏ בַּמְהִירוּת. nn‏ 1935 הַתְחִילָה nîy‏ גְדוֹלָה 
پر יְהוּדִים NIN‏ יִשְרָאֵל, )9 מ-400 סְטוּדֶנְטִים-עולִים 1105 אָז I992‏ 

1۷5 כָּל הַשָׁנִים ودد אֲנְשֵי دوج למָדִינַת-יְטְרְאֶל: 55 ل לְצָהיל 
جود 271114 טָכְנולוגיות. وپ ردہ 1948 - 1950, ۸۹18 הָאַרְכִיטֶקְטִים 91175109 
2 (לעשות (no‏ בָּתִים לָעוֹלִים OVID‏ שְהָגִיעוּ ליִשְׁרָאֵל. הַטָכְניוֹן 


514 555 הָעוּלֶס. دبیم 2004 :15 5592 ”داچ לְכִימַיָה لاود פְּרוּפְטורִיס 


DY PAIN] PVD מהַטְכְנִיון: אַבְרָהָס‎ 


)6 ( הַתִיסְטורְיָה اد FAN‏ 


TIN”‏ היא NII‏ הַנְסִיעוֹת הַגְדוֹלָה וְהַוְותִיקָה בְּיטְרְאַל. בְּחֲבְרַת TIN”‏ יש 
9 3,332 אוטובוּסִים מוֹדְרְנְיִים. הָאוטובוּסִים מַגִיעִים ودريزتا לְכָל מְקוֹס 
בָּאָרֶץ, ְנוּסְעִים בָּהָם מִילָיון אֲנָשִׁים בְּיוֹם. 

הַהִיסְטוֹרְיֶה של HAN”‏ הַתְחִילָה mp NN - 1918 n?‏ הָעולָס 
הָרָאשוֹנָה. צְעִירִים ON‏ בְּאָרָצ-יִשְׁרָאֵל קָנוּ מִטְאִיות (מְכוֹנָיוֹת גדולות) 
מַהַצָבָא הָאֲנְגְלֵי, שָהָיָה אָז פָּאָרֶץ. TIN? MY OD‏ הַמַשָאִיוֹת MIND‏ וְאַנֶשִיס 
שִילְמוּ وہ 593 כְּדִי לְנְסוֹעַ op‏ לְמָקוֹם. בַּשָנִיס جلا5ہ הָיָה NWP‏ מְאוד 
0 פָּאָרֶץ: לא הָיוּ جو0 8 טוֹבִים וּמְסוּדָרִים, וְהָיוּ 72020 MY‏ בַּדְרָכִיס. 
ا הַצְעִירִים הַבִינוּ, שִכְּדַאי לָהָם לַעֲבוֹד בְּיָחַד וְלַעֲזוֹר זָה לַנָּה, ودر האַס 


ו الخلاهصة 
7 4 חָבְרוֹת-נְסִיעָה בָּאָזורִיס שוֹנִים. ولايد 1933 دہ הָחְלִיטוּ לְהָקִים 
NON 201097-23‏ וְהַמְשוֹרַר חַיִים-נַחְמָן 2722072 קָרָא 73202 הַחֲדָשָׂה A”‏ 

nn‏ ا ااا HIN”‏ קָשוּרָה בַּהִיסְטוֹרְיָה OY‏ מְדֵינַת יִשְׁרָאֵל. הַנָהָגִים 
پر Np? TN”‏ يه בִּזְמְֶנִיס VF‏ למקומות רְחוֹקִים וּמְסוּפָּנִים: 720705 
הָעַצְמָאוּת )1948( הַשְתָּמְשוּ NF‏ שָל N‏ وود לְהַגִיעַ לִירוּשָלִים, 
VIN? N29‏ אוכֶל וּשְתִיָיה. גם בְּמְלְחְמות MINN‏ - בְּמְלְחְמֶת "סינ" 
(1956), בְּמְלְחְמָת NYY”‏ הַיָמִיסי )1967( וּבְמְלְחְמֶת ''יוס הַכִּיפּוּרִיםיי )1973( 
- נְסָעוּ הַחַיִילִים בָּאוטובוּסִים של TAIN”‏ לַצָבָא. 

5 מִסְפָּר טָנִים בָּנְתָה /יאָגִדי יימוזיאון אוטובוטיס' בָּעִיר חולון. בַּמוּזיאון 
MIN NUN‏ אֶת הָאוטובוסִיס הְרָאשונִים, שִ''מְסָפְּרִיס'' אֶת הַהִיסְטורְיָה IY‏ 
הַמְדֵינֶה, TIN” DY‏ וְשָל הַתִּמְבּוּרָה הַצִיבּוּרִית ‘(IN‏ 

(7) הַהִיסְטוֹרְיָה הַיְהוּדִית של הָעִיר ي9 

הָעִיר لډوم נִמְצָאת لاڈ הֶר גָבוֹהַ בַּגָלִיל הָעָלִיון. هيات שָלֶה הוא ناور دد 
היא צוֹפָהי (NIIN)‏ מִמֶקוס גָבוה על وڈ הָאֲזוֹר. NPY‏ היא NON‏ מִ-4 הָעָרִיס 
NF 742‏ יִשְרָאֵל: יְרוּשָלַיִם, ا 729212 اوھ יש בָעִיר בָּתִי-כְּנְטֶת 


עַתִיקִים, נוף נַהָדָר اورڑد IN‏ ملالا( 


הַהִיסְטוֹרְיָה הַיְהוּדִית 5۷ צָפֶת מִתְחִילָה ديد 2,000 שָׁנִיס 5ڑ جديا ود 
הַשָנִים גָרוּ בָּעִיר קְבוּצוֹת קְטַנוֹת שָל יְהוּדִים. ۷۶د 1516 הַגִיעָה ?ډوم קְבוֹּצָה 
גְדוֹלָה שָל יהודים م7595 ומְפורְטוּגֶל. N 50۱5 NPY‏ מַרְכָוּ של לִימוּד תוֹרָה: 
5 חֲשוּבִיס גָרוּ בָּה, לְמָשֶל: حود טלמה N‏ حود יוטף קָארו, ND‏ 
הַקָדוֹט, וְעוֹד. وپ رھ 1837 הַיִיתָה רְעִידַת אֲדָמָה חִזֶקָה (הָאֲדָמָה זָוָה) בִּצָפָת. 
הַמַצָב בָעִיר הָיָה קָשָה: בָּתִים נָהָרְטוּ (נָפָלוֹ), הַרְבָּה מאוד יְהוּדִים ورور ולא הָיָה 
وج הַרְבָּה יְהוּדִים עָזְבוּ אֶת הָעִיר, וְעֲבְרוּ לָגוּר בָּמְקוֹמוֹת אַחָרִיס. אַחֲרֵי 50 


نہ 2 הגיעו לָעִיר יְהוּדִים מַרוֹמָנְיָה ומְרוּסְיָה, וְהַתְחִילוּ ۶1335 NIIN‏ מַחָדֶש 


في قواعد اللغة العبرية [157] 


(עוד פָּעַס). جو מִלְחָמָת הָעולֶס הֶראשוְנֶה (1914 - 1918) שוב הָיָה מַצָב קָשֶָה, 
ובָעִיר دلا מְעַט מָאוֹד יהוּדים. 

NY‏ מִלָסְמֶת הָעַצְמָאוּת (1948), הָעִיר צְפֶת גָדְלָה, וּבָנוּ בָּה MINDY‏ חַדָשות. 
٥‏ لاوط הִיא עִיר שָל תִּיָירוּת. תָּיָירִים רַבִּים מַגִיעִים PIN‏ מַהְאָרץ DINDA‏ 
יש ۶ہ בָּתִי-מָלון, מִסְעָדוֹת 7221 קָפָה. בְּכָל שָׁנָה 722 מִתְקַיִים בָעִיר י'פֶסְטִיבַל 
O2‏ — לְמוּסִיקָה יְהוּדִית''. מוּסִיקָאִים רָבִּיס מְנַגְנִים וְשְרִים 19997 
הָעִיר, בָּרְחובות הַצָרִים וְעָל גגות הַפָּתִים הָעָתִּיקִיס. 

)8( שאול טְשְׁרְנִיחוֹבְטְקי 
ARÊ. 92 3‏ 

שָאוּל טִשָרְנִיחוּבְסְקִי הוּא משורר 2Y‏ 510۲ וּמְפוּרְסֶם. 

1 1 נולַד בְּשְנַת 1875 5955 ١7‏ בְּאוּקְרְאִינָה. בְּגִיל 5 הוּא 
۶ לָלְמוד עִבְרִית וְתוֹרָה دوم 559 עַבְרִי, וּבְגִיל 14 הוא הִגִּיעַ לָאוֹדְסֶה, וְלָמַד 
בְּתִיכון יָהוּדִי. دود ددد צָעִיר הוא הַתְחִיל 21:35 بک 5 בְּעְבְּרִית, ودود אֶת 
199 הָשִירִים הֶרָאשון שָלו: MIF”‏ וּמַנְגִינות'". 

١‏ 767 לָמַד וְיָדַע שָפוֹת רִבּוֹת: גָרְמָנִית, צָרְפָתִית, אַנְגְלִית, יוונִית 
עִתִּיקָה, לָטִינִית, עָבְרִיִת, רוּסִית וְכַמוּבֶן יָידִיש. 25( הוּא הַצְלִיחַ לְתַרְגֶס לְעֲבְרִית 


סִיפוּרִים וְשִירִים קְלָאסְיִים: NIN‏ תִּירְגם NN‏ "שִייקֶספּיר'' מַאַנְגְלִית, אֶת 
n‏ מִצֶרְפְתִית וְאֶת ''הומַרוּס'' מִיוָונִית עַתִּיקָה. DD NYP‏ לְהָבִין, DN‏ הַצְלֵיחַ 
بب 827117 כָּל-כָּד 35ہ 8:99 2 כָּל-כָּד وہہ בְּלֵי מִחָשב ?° עָזָרָה. 
טֶשְֶרְנִיחובְּסְקִי רְצָה לְלְמוֹד 7۲7و7۸۹ וְתַרְבּוּת, אֲבָל בְּרוּסְיָה לא קִיבְּלוּ אוֹתו 
לָאוִיבֶרְטִיטָה, מִפְּנֵי שָהוּא הָיָה ۸۵۸۰ הוא چوس N}‏ וְלָמַד no? DY‏ 
בָּאונִיבֶּרְסִיטָה. בִּשְׁנַת 1931 הוא يزوم לְאָרֶץ-יטְרְאַל. בָּאָרֶץ TY NIN‏ )202( 


אָנְצִיקְלופָדְיָה רְפוּאִית, NIIN ND}‏ יְלָדִים בְבְתִי ج799 בְּתָל-אָבִיב. 1۷۶ הַשְנִים 


: + ד 


[158] الخاد 2 
הוּא 33 הַרְבָּה שִירִים לִילָדִים וְלִמְבוּגְרִים. לֶשִירִיס נַבִּים שָל טֶּשֶרְנִיחובְסְקִי כָּתְבוּ 
מַנְגִינוֹת (מוּסִיקָה), וְאֶפְטָר לִשָמוע אותֶס 1973 וּבַטְלָוויזְיָה. 

טְשֶרְנִיחוּבְסְקִי מַת בְּגִיל 68. אַחָרִי שְהוּא מַת, הֶחְלִיטָה DIY‏ תַּל-אָבִּיב 
5 5559 עַל שָמו לִמְתַרְגְמִים. لاڈ نہ טְשֶרְנִיחוּבְסְקִי נִקְרָאִים (יָש) רְחובות, 


בָּתִי 555 וּ''בִית-הָסְוּפָר'' בְּתַל-אָבִיב. 


(9 )חַיִים pp‏ 
הַנְשִיא הָרָאשון שַל מִדִינַת-יִשְׁרָאֵל 


6٥ء‏ וַיִיצְמָן הָיָה הַנָשִׁיא הָוָאשוֹן DY‏ מְדִינַת יִשְרָאֵל. NIN‏ הָיָה פְּרופָסור 
לכִימִיָה ופּולִיטִיקָאי צָיונִי חָשוּב. 

חַיִים ° נולַד בִּשְׁנַת 1874 בְּרוּסְיָה הַלְבָנָה. הוא הָיָה תַּלְמִיד eg‏ 
(מְצוּין), 5229 בְּגִיל 11 הַתְחִיל לָלְמוֹד בְּגִימְנְסְיָה (בִּית هود תִּיכון). בְּגִיל 14 הוּא 
na (2+‏ جياه NPV”‏ בְּרוּרָהי 19د לְלַמַד יְהוּדִים עַבְרִית. ויִיצְמְן לָמַד nn?‏ 
בְּאוּנִיבָרְטִיטָאוֹת בְּגָרְמָנְיָה MV‏ וְהָיָה מַרְצָה (NID)‏ לְכִימִיָה בְאוּנִיבְרְטִיטָאוֹת 
04۹۵ . בְּזְמַן MAIN‏ הָעולֶס NUN‏ )1914 - 1918) הוא מֶצָא 757 לֶיִיצָר 
ON (MUY?)‏ - חוֹמָר جدود IPY‏ اہ לְאַנְגְלַיָה 7007222 נָנָד גָרְמְנְיָה. 

a‏ ڑوم (T2)‏ גֵם בְדִיפְלוּמְטְיָה. NIN‏ הָאָמִין, DIY‏ לְהָקִים (לִבְנוֹת) 
NPM‏ יְהוּדִית בְּאָרָצ-יִשְרָאֵל. הָיוּ לו קְשָרִים טוֹבִיס עס DVN‏ חַשוּבִיס 
جر וְהוּא DPF‏ ?23 אוֹתֶם לַעָזוֹר ولاه הַיְהוּדִי לְהָקִים מְדֵינָה. בִשְׁנַת 
NN n?” 52079 7‏ אֶת /הַצְהָנַת בַּלְפוּר''. و ظج7ڑ (דוקוּמֶנְט) UND‏ הַזֶה 


+ שר 


כָּתוּב, שְמְמְשְלֶת אַנְגְלַיָה מִטְכִּימָה PFI?‏ של מְדִינָה יְהוּדִית בְּאָרָי-יִשְׁרָאֵל. 
4019 חַיִים FY‏ הָיָה ראש MII”‏ הַיְהוּדִית'' DIY‏ רַבּוֹת. בְּשְׁנַת 
6 הוא עָלָה לָאָרֶץ, جه בָּעִיר רְחובות, וְהָיָה وروي( ב''מָכון זיו''. 


n2‏ 1948 בָּחָרָה 279250 9913 NWP?‏ הָרָאשוֹן של NT‏ יִשְׁרָאֵל. 


كي فواعد اللغة العبربة 

5-2 בְּחֲשְׁנָון תשיייג (52/11/9) מַת הַיִים ניִיִצְמֶן. אַחֲרֵי שְהוּא מַת קָרְאוּ 
לי'מָכון זיוי' - ימְכון E)‏ וְעַל- שָׁמו יש רְחובות וּבָתִי- وود רַבָּים בָּאָרֶץ. 

(10)אָפרים קישון - עִיתּונָאי 595159 

OPN‏ קישון NIN‏ עִיתוֹנַאי )1910 NIV?‏ שְכותֶב בְּהוּמור. הוא מְפּוּרֶסֶם 
מאוד בָּעולֶס, וְאֶת הַסְפָרִים שָלו פִּרְגְמוּ 515۷۷۶ רַבּוֹת. קישון הִשָפִיע עַל הַשָׁפָה 
57 וְעַל הַתִּרְבוּת הַיִשְרְאָלִית. 

אֶפְרִיס קישון נולַד בִּשְׁנַת 1924 مر וּטְמו הָיָה وہہ ۲۳ول( 
בְּמְלְחְמֶת oi‏ הַשְׁנָיִיה, وپ اود 1944 הַנָאצִים הִכְּנִיסוּ אותו לְמַחֲנָה-רִיכוּ 
בְּהוּנְגָרְיֶה. הָיָה לו מִזֶָל, והוא (ONY?) DIN3? DIF‏ ورواه. INN‏ הַמִלְחָמָה NIN‏ 
74۶ 2155 בְּעִיתוֹנִים הוּנְגְרְיִים ND‏ הוּמוִּיסְטָיִים (מַצְחִיקִים), ODN)‏ 
داد وډ קִיטְהוֹנְט. 

دادم 1949, הוא עָלָה לְיִשְׁרָאֵל. وو הַסוכְנוּת שִינָה (הָחֲלִיף) אֶת مياه 
ON? VY‏ קישון, וְכָתֵב אֶת OVD‏ הַזֶה בַּתְעוּדַת-הַזְּהוּת DY‏ קִישון 27 
עִבְרִית בְּאוּלְפֶן, روہ לָמַד בְּעַל-פָּה מילון עִבָרִי. אַחֲרֵי זְמָן קָצֶר הוא הַתְחִיל 21527 
סִיפּוּרִים בְּעְבְרִית על הִַחִיִים בָּאָרָצ, لاڈ אֲנָשִים פְּשוּטִים, עַל הַפְּקִידִים, עַל 
047 וְעַל הַבִּיורוקְרְטְיָה. DIDN DON NIN‏ )299( מִילִים 77076 בְעֲבְרִית. 

دورب 30 שָנִים אֶפְרִיס קישון כָּתָב מַאָמָרִים הוּמורִיסְטְיִים בָּעִיתונִים 
יִשְרְאֲלְיִים. TY‏ הַיוֹם הוא 22505 סִיפוּרִים, DID‏ (הַצָגוֹת) וּסְרְטִים. 0991 
5 19°32 שָלוֹ NIM‏ ''פָאלַח שַבָּתִייי - چو מַצָחִיק MY‏ עַל הַבָּעָיות 
שָל עוֹלִים DVT‏ בַּשָנִים הֶרָאשונות שָל מְדִינַת יִשְׁרָאֵל. 

אָפְרַיִם קישון 59277 פְּרְסִים רַבִּיט 223 הָעולֶס. 7209 הוא 5907 אֶת ”099 


יִשְׁרָאֲלי בְּשָׁנַת 2002. 


(11) עוזי חִיטְמֶן - ומַר וּמוּסִיקאי 


[160] [[3 3-1 
עזי PAN‏ הָיָה :هرد ומוּסיקאי מְפוּרְסֶס. הוא جصد מִילִים וּמוּסִיקֶה 
לְשִירִים רַבִּים. אֶת הָשִירִים שָלוֹ שִָיס בְּנָנִי-וְלָדִיס, בְּבָתִי-סְפֶּר, 00779 
“MPI‏ עזי PON‏ נולד בְּשְׁנַת 1952 בְּרְמַת-גָן. כַאֲשֶׁר הוא הָיָה 13 11 הוּא 
חָלָה, וְהָיָה בְָּבִית-חוְלִים. הָהורִים DY‏ רְצוּ ڑب وہ אותו, ION NY)‏ מַתָנָה הוּא 
רוצֶָה. עוזי עָנָה מַיִד: ''אָנִי רוֹצָה גִיטְרֶה''. מאָז הוא הָיָה תָמִיד لاہ הַגִיטָרֶה שָׁלוֹ, 
poy)‏ בְּמוּסִיקָה. הוא שר 015220592 OOP‏ ۷(۳ ּבְחוּץ-לָאָנֶץ. Y2‏ 
6 הוא כָּתָב מנְגִינָה (מוּטִיקָה) ديام לָשִיר: NTN”‏ עולֶס''. אֶת OY PWD‏ 
בְּבִית-הַכְּנְסֶת F2‏ הַתְפִילָה. PYD‏ הַצְלִיחַ מְאוֹד, וְעַד OD‏ שָרִים אותו יָלָדִים 

ּמְבוּגָרַים יְהודַיִים בָּאָרָ OI‏ גס M332‏ וּבְטְקָטִיס. 

יְלָדִים אָהָבוּ מְאוֹד אֶת NY‏ חִיטְמָן, NIN O9}‏ אֶהָב אותֶם. הוא כָּתֵב on?‏ 
0 שִירִים, לְדוּגְמָה: /נוֹלדְתִי OY?‏ ויישִיר AT?‏ הוא يه ۹75۷٢‏ 
+7 טָלָוִויזְיָה פּופוּלָארֵיוֹת לִילָדִים. בַּתוֹכְנִית “OY DDR” DY‏ وجدد ٦رہ‏ 
לְעוּזִי עַל הַחֲלוִֹם שָׁלָהֶם, מַה O‏ רוֹצִים לְהְיות, OD N‏ מְבַקָשִים. עוּזי non‏ (עֶשֶה) 
אֶת הַבַּקְשות שָׁלָהֶם. לְמָשֶל: יָלָד, NON? NIY‏ שוטר, הָיָה שוטר DY‏ אֶחָד. עוזי גם 
2 הַרְבָּה פְּעָמִיס בְּבָתִי-חוֹלִים שָל יִלָדִים, הוא ياد و5 וְשִימַחַ ONIN‏ . 

2001-5 775 עוזִי חִיטֶמֶן 5993 עַל הָעֲבוֹדָה שָלוֹ. 2004-5 × دمو 
לעבוד עַל פְּרוֹנִיקְט מוּסִיקָלִי חָדָש, چود לא PIN‏ )020 אותו. ۵-۶ ومبازاز 


תשסייה )17.10.04( הוא מַת, וְהוּא רָק 73 52. 
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